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Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 
















REPORT 





[To accompany S. 85} 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 95) for the relief of Rosetta Ittner, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass, 

PURPOSE OF 


THE BILL 








| The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
f ing law relating to the conviction of crimes involving moral turpitude 
> in behalf of the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 















The beneficiary of the bill is a 28-year-old native of England and 
Î the wife of a former member of the United States Air Force. At 
' age 14 she ran away from home and was placed on probation and 
| when she broke probation, was placed in a hostel. At the age of 20 
she was convicted of picking pockets and was sentenced to 3 years 
in reform school. After being refused a visa because of her record, 
she was admitted to Canada on October 27, 1953, as an immigrant 
and was married to Charles Edwin Ittner on November 2, 1953. She 
was not permitted to cross the border into the United States so the 
couple made their home in Fort Frances, Ontario, Canada and the 
husband commuted to work in International Falls, Minn. The bene- 
ficiary was under deportation proceedings for making false statements 
at the time of her admission into Canada and she left Canada on 
May 27, 1954, and is believed to be presently residing in England. 
Without the waiver provided for in the bill, she will be unable to 
join her citizen husband in the United States. 


55007 


2 ROSETTA ITTNER 


A letter, with attached memorandum, dated July 16, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3048 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


JULY 16, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judic ату, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill ($. 3048) for the relief of Rosetta Ittner, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the International Falls, Minn. office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary from the provision of section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act, which provides for the exclusion of 
aliens convicted of crimes involving moral turpitude. However, the bill does not 
specifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusior 
of which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the date of enactment of the bill. 

Sincerely, 


Commissi 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fires Re ROSETTA ITTNER, BENEFICIARY oF S. 3048 


Rosetta Ittner, or Rosetta Emily Ittner nee Hart, a British subject, was born 
in London, England, on April 24, 1927. She attended school there until the age 
of 14. Her occupation has been that of seamstress. Her parents resid 
London, Engiand, where her father is employed as doorman for a private club 

She has testified that at the age of 17 she was placed on probation for running 
away from home and later put in a hostel for breaking this probation. She | 
further testified that at the age of 20 she was convicted in England of being г 
pickpocket and sentenced to 3 years in the Borstal Institution, a reform schoi 
at Aylesbury, England. She also testified that she was advised to plead guilty 
at the trial, although not actually guilty. The committee may desire to mak: 
inquiry of the Department of State for information in this connection 

On July 20, 1953, Rosetta Hart was refused a visa by the United States con- 
sulate at London, England, on criminal grounds. On October 27, 1953, she was 
admitted to Canada as a landed immigrant at Halifax, Novia Scotia, where on 
November 2, 1953, she was married to Charles Edwin Ittner, a United States 
citizen and the party interested in her case. They had met when he was serving 
with the United States Air Force in England. Mr. and Mrs. Ittner proceeded 
to the border at International Falls, Minn., where they applied for admission to 
the United States. Rosetta Ittner was excluded by a special inquiry officer on 
November 24, 1953, as an immigrant not in possession of a visa. Since then the 
Ittners have resided at Fort Frances, Ontario, from where Mr. Ittner has been 
commuting to work in International Falls, Minn. Rosetta Ittner is presently 
under deportation proceedings in Canada, a Canadian immigration officer stating 
that she made false and misleading statements at the time of her admission to 
that country. 

Both Mr. and Mrs. Ittner have stated that this is their only marriage. There 
are no children. Mr. и" | raduated from the high school at International 
Falls, Minn., in June 1949. e then joined the United States Air Force, from 
which he was honorably Жы ed in November 1952. Since December 1952 
he has been employed by the o Publishing Co. at International Falls, Minn., 
as an apprentice printer. His salary average $160 per 2-week period ‘and, in 
addition, he makes $40 per month by playing in an orchestra. His parents have 
resided at International Falls, Minn., since 1935, where his father is employed as 
a linotype operator, also by the Border Publishing Co. 


А letter dated July 23, 1954 to the then chairman of the Senate 

on the Judiciary from the Commissioner of the Immigra- 

tion and Naturalization Service with reference to S. 3048 reads as 
follows: 
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ROSETTA ITTNER 


Unrtep Srares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., July 23, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


DEAR SENATOR: On July 16, 1954, a report relative to the bill (S. 3048) for the 
relief of Rosetta Ittner, was forwarded to the committee. 

In. the report referred to above, it was stated that Mrs. Ittner was under de- 
portation proceedings in Canada as she had made false and misleading statements 
at the time of her admission to that country. This Service is now in receipt of 
information indicating that Mrs. Ittner left Canada on May 27, 1954, and is 
believed to be presently residing in England. 

Sincerely, 
— ———,‚ Commissioner. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, submitted the 
following information: 
BORDER PUBLISHING CoO., 
International Falls, Minn., May 27, 1964. 
Senator WILLIAM LANGER, 
Senate Ojhice Building, Washington, D. C. 
DEAR SENATOR LANGER: This letter is to solicit your favorable action on 
private bill S. 3048. 
The measure would permit admission to the United. States for Mrs, Rosetta 
Ittner, a British subject who is married to Charles Edwin Ittner, a highly respected 
ng citizen of International Falls, Minn 
Chartes E. Ittner, an emplovee of Border Publishing Co. since his release from 
tilitary service, is the son of Roy Ittner, a valued member of our printshop staff 
for almost 18 years, They are a reputable family and I'd say young [ttner has a 
good future here. There can be no doubt about his ability to support his young 
bride should she be granted admission. 
From all I have been able to learn, Mrs. Ittner would be a valued addition to 
r community. 
Your prompt and favorable attention to the proposed legislation will be greatly 
ppreciated. 
tespectfully yours, 
PAUL A. ANDERSON, 
Publisher, The Daily Journal, International Falls, Minn. 


INTERNATIONAL FALLS, MINN., May 5, 1954. 
Senator WILLIAM LANGER, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D. C. 

Dear SENATOR Lancer: A private bill in regard to admittance into the United 
States of Rosetta Emily Ittner (nee Hart) has been presented to the Senate Judici- 
ary Committee. We are appealing to you for favorable action to be shown 
mur daughter-in-law in regard to her admittance. 

Our son, Charles Ittner, while in the United States Air Force met Rosetta 
while serving in England. He was honorably discharged in November 1952, 
after a 3-year term. He has been steadily employed here as an apprentice press- 
man on the daily paper in International Falls since leaving the service and is well 
able to support his bride. 

Charles was married in Halifax, Nova Scotia, on November 2, 1953, and they 
arrived in Fort Francis, Ontario (just across the river from International Falls, 
Minn.), the latter part of November. It was heartbreaking not to have them with 
us in our home on Thanksgiving Day, Christmas, and New Years, and on our 
25th wedding anniversary where we feel she belongs. 

This situation is very distressing to the young couple and*also' to our family. 
It is impossible to explain to the younger children why Rosetta can’t come home. 

It is our fervent appeal that the facts as presented to your committee by 
Senator Hubert H. Humphrey and that the findings of the group will allow our 
son to bring his wife into the country in the near future. 

Hopefully yours, 
Ror AND FERN ITTNER. 




















ROSETTA ITENER 


Tue Cass Laxe Times, 
Cass Lake, Minn., May 26, 1954. 
Senator LANGER, 
Washington, D. C. 


My Dear Lancer: I am asking you to support 8. 3048. The daughter-in-law 
of Roy Ittner of International Falls is being held in Fort Francis, Ontario. Her 
husband who was a United States soldier in England, married her in Halifax, and 
has not been able to get her back to the United States. 

Very truly yours, 
GRANT UTLEY. 


MICHIGAN, N. Dak. 
June 21, 1954. 
Senator WILLIAM LANGER, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: Would you please consider bill No. 3048. This concerns my 
nephew’s wife. She has been sent back to England and her family back here is 
heartbroken. 

If you could help them, it would be greatly appreciated. 

Thank you. 

Sincerely, 
Mrs. ARCHIE HENDRICKSON. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 85) should be enacted. 
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Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 86] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 86) for the relief of Wilhelmine Schelter, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the mother of a legal resident of the U nited States. 


STATEMENT OF FACTS 


Тһе Бег. йеіагу of the bill is a 53-year-old native and citizen of 
Germany whose daughter is now residing in Hutchinson, Minn. as 
the wife of a United-States.citizen, a.former member.of, our Armed 
Forces. The beneficiary was sentenced to 7 months imprisonment 
for submitting to an abortion performed by her aunt with whom she 
was living. Her aunt served 9 months for doing so. The beneficiary 
was married in 1932, but since 1939 has not lived with her husband. 
Her only other relatives in Germany are two married sisters. 

A letter, with attached memorandum, dated August 27, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3648 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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WILHELMINE SCHELTER 





UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 27, 1954. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
1 5 Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8S. 3648) for the relief of Wilhelmine Schelter, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Berv- 
ice files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office of this Service, 
which has custody of those files. 
д E The bill would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act 
Я which exclude from admission into the United States aliens who have been con- 
vieted of a crime involving moral turpitude, and would permit the beneficiary to 
obtain an immigrant visa and admission to the United States for permanent Tes 
idence if she is found to be otherwise admissible. It is noted that the bill does 
not limit the exémption to grounds for exclusion of which the Department of 
oe or the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of 
the act. 


Sincerely, 

















——— -——, Commissioner 






MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERI 
Ice Fres Re WILHELMINE SCHELTER, BENEFICIARY oF S. 3648 






Information concerning the ease Was olitained from Mrs. Ruth Klamme: 
daughter of the beneficiary who resides at Hutchinson, Minn. 
The beneficiary was born on February 23, 1902, at Mildenberg, Germany. She 
is presently residing at Nurnberg-Ost (13a), Mogeldorfer Hauptetr., United States 
$ Zone, Germany. The beneficiary’s parents died when she was a child. She was 
reared by her aunt in Aichach, Germany. Sbe bas lived at Nurnberg, Germany 
since 1932, where in that same year she married one Konrad Schelter, a native 
and citizen of Germany. They have not lived together since 1939, but are no 
divorced. Mrs. Schelter earns her living as a seavrstress. She has no money a: 
property. Besides her husband, her only other relatives in Germany are her two 
married sisters. 
E S Mrs. Klanmer was born in Aichach, Germany, on July 14, 1926. She entered 
Ге the United States on May 11, 1947. She was married to LeRoy Klamurer at 
Hutchinson, Minn., on June 19, 1947, and they now have two children who wer 
born in the United States. She is employed as an assembler by the Minnesota 
© Mining & Manufacturing Co. at Hutchinson, Minn., and receives $60 a week. 
Mr. Klawmer was born on June 19, 1924, at Hutchinson, Minn. He was 
raduated from the Hutchinson High School and then entered the United States 

ппу, Since his discharge from the Army in 1946 he has been employed as a 
station assistant by the Great Northern Railway, at Hutchinson at $55 a week 
Mr. and Mrs. Klammer own a home valued at $13,500, on which there is a $7,000 
mortgage, Their only other property consists of a 1952 Studebaker car on which 
there is a $300 chattel mortgage. 

According to information furnished by Mrs. Klammer, her mother became 
pregnant while she was living with her aunt in Aichach, Germany, and ber aunt 
performed an abortion upon her. The beneficiary served 7 months in a German 

rison at Aichach, Germany, in 1924 for this offense and her aunt served 9 months 
A or performing the abortion, The committee may desire to request the Bureau of 
5 Security and Consular Affairs, Department of State, to secure information in this 
a connection as it has been indicated that the beneficiary was refused a visa in 
February 1954 because of her conviction for the foregoing offense. The bene- 
ficiary’s daughter stated that she herself was born out of wedlock in Aichach, 
Germany, on July 14, 1926, to the beneficiary and one Karl Toppel who died iı 
1952. Mrs. Kianmer stated that her father, Karl Toppel, was then married and 
had a family. He supported her until she was 16. 
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Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, submitted a 
number of letters in support of the bill, among which are the following: 


UNITED STATES. SENATE, 
February 19, 1955. 
Re Schelter, Wilhelmine, S. 86 
Senator HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR KILGORE: A bill for the relief of the above-named alien was 
introduced by me during the 83d Congress and bore the number S. 3648. That 
Congress adjourned, however, before considering the bill, and I have introduced 
it again in the hope that action may be taken on it during this Congress. 

Mrs. Scheiter’s so-called crime was committed almost 30 years ago under 

irecumstances virtually beyond her control, according to what I have been able 
tolearn. Since that time she has lived an exemplary life as « useful and honorable 
‘itizen“of hérnative country. 

In the absence of any derogatory information regarding Mrs. Schelter, I hope 
the committee will view this case with compassion and favorably report it for the 
onsideration of the full Senate. 

Sincerely yours, 
HUBERT H. HUMPHREY. 


HUTCHINSON, Minn., May 15, 1954. 
Senator HUBERT H. HUMPHREY, 
United States Senate Committee on Foreign Relations, 
Washington, D. C. 

Dear Sr: In reply to your kind, personal letter, we respectfully submit the 
following biographical information concerning my wife’s mother, Mrs. Wilhelmine 
Schelter who lives at 55 Mogdeldorfer-Hauptstrasse, 13A Nurnberg, Germany, 
United States Zone. 

Mrs. Wilhelmine Schelter was bern Wilhelmine Marie Grimm on February 
23, 1902. Her mother died when she was only 9 years old. She remained with 
her father until his death which occurred 7 or 8 years later. It was then that she 
went to live with an aunt who was a nurse and had a family of her own. Mrs. 
Schelter was either 16 or 17 years old at this time. She worked in the home of 
this aunt, doing the housework and cooking while her aunt worked as a nurse. 
It was here that. the unfortunate incident took place with the son of this aunt 
who was some years older than Mrs. Schelter. When Mrs. Schelter told her 
aunt that she had conceived because of the son, the aunt took the situation in 
hand by performing an abortion on Mrs. Schelter (then Wilhelmine Grimm, 
of course). The aunt objected to marriage between her son and Mrs. Schelter 
because of the possibility of abnormal children and through this means forced 
Mrs. Schelter into the action that was taken upon her. For this erime, the aunt 
as instigator received a 9-month sentence but it was deferred. Mrs. Schelter 
was sentenced to 7 months and she did serve out her complete term. The reason 
that her aunt did not serve is not known other than that the aunt’s husband 
was very ill at that time and she was to stay at home and nurse him. After 
Mrs. Schelter was released from confinement, she went to another family where 
she worked and: from then on earned her living as a seamstress. This is her 
vocation today yet as she continues to support herself having been separated 
from her husband, Conrad Schelter, since 1939. This is the story of her early 
life as Mrs. Schelter has related to her daughter Ruth, my wife, and the same 
information that the American consul has. We sincerely hope that this helps 
you to help us and Mrs. Schelter. 

Respectfully yours, 





LEROY AND RUTH KLAMMER. i A 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 86) should be enacted. E 
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Mr. Kiieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S, 101] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 101) for the relief of Fernanda Milani, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 


f in the United States to Fernanda Milani. The bill provides for an 


appropriate quota deduction and for the payment of the required 


| visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 


| Italy who last entered the United States on November 30, 1953, as a 
Í visitor. The beneficiary resides with and is supported by Col. and 
; Mrs. P. A. Blate, who had employed the beneficiary as a child’s nurse 
| and maid during the time that Colonel Blate was on duty in Libya 


with the United States Air Force. The beneficiary cares for their 


Í twin daughters and assists in the home, and Colonel and Mrs. Blate 


state that they will continue to support the beneficiary of the bill as 


| long as she desires to make her home with them. 


A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
5. 3195, which was a bill introduced in the 83d Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 
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FERNANDA MILANI 


UNITED STATES. DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 16, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3195) for the relief of Fernanda Milani, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Washington, D. C., field office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It also would direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely. 
~. Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fres RE FERNANDA MILANI, BENEFICIARY oF S. 3195 


The beneficiary, Fernanda Milani, a native and citizen of Italy, was born Janu- 
ary 15, 1925. She was admitted to the United States at New York, N. Y., on 
November 30, 1953, for 4 months as a temporary visitor destined to Col. and Mrs. 
P. A. Blate who are the beneficiary’s sponsors. The original period for which she 
was admitted has not been extended and deportation proceedings are being in- 
stituted on the ground that the beneficiary has failed to comply with the condi- 
tions of her admission as a temporary Visitor. 

Col. and Mrs. P. A. Blate, who are sponsoring the beneficiary, reside at Falls 
Church, Va. They are both citizens of the United States. Colonel Blate is vice 
president, National Insurance Underwriters, and general agent for three life in- 
surance companies. Mrs. Blate is employed as a secretary for an elementary 
school in Arlington County, Va. Their combined annual income is in excess of 
$10,000. The beneficiary was employed as a child’s nurse and maid in the home 
of Colonel and Mrs. Biate during the time that Colonel Blate was on duty in 
Libya with the United. States Air Force. 

The beneficiary has no resources of her own. Her transportation to the United 
States was paid for by Colonel Blate and she is supported while in the United 
States by Colonel and Mrs. Blate. She has been living as a guest in the residence 
of Colonel and Mrs. Blate, caring for their twin daughters and assisting otherwise 
in the home. She is not paid any salary or other remuneration. She does receive 
her maintenance, including clothes and such moneys as she may desire for miscel- 
laneous purposes. Coloneland Mrs. Blate state that they will continue to support 
her as long as she desires to make her home with them. 

The beneficiary is single. She has completed 9 vears of school and received 
special training as a dressmaker. She has no relatives residing in the United 
States. Her father resides in Italy and the other members of her immediate 
family reside in Libya. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary on January 19, 
1955, as follows: 


UNITED STATES SENATE, 
January 19, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: I am enclosing herewith the following papers pertaining 

to 8. 101, the bill which I introduced in behalf of Miss онаа Milani: Letter 

ated January 14 from Col. Sterling J. Ritchey, Assistant Chief, Orthopedic 

к e, Walter Reed Army Hospital; letter dated January 12 from Mr. William 

P. Cunningham and Mr. Thomas H. Christie, Washington-Lee Night School; 

ее to whom it may concern, January 5, 1955, from Colonel and Mrs. 
te. 
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I will appreciate дз incorporating into your committee file the above papers 
for attention when 8, 101 is receiving consideration by your committee. 
With kind regards, I remain 


Yours faithfully 
y SPESSARD L. HOLLAND. 


The documents referred to in Senator Holland’s letter read as 
follows: 
WALTER REED ARMY HOSPITAL, 
Washington 12, D. C., January 14, 1955. 
Hon. SPESSARD L. HOLLAND, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator Honnanp: Mr. Peter A. Blate of Arlington, Va., has asked that 
I write you concerning the case of Ferranda Milani who he tells me is in this 
country on a temporary visa provision. 

I have known Peter A. Blate and his wife for approximately 8 years, Mr. Blate 
formerly being an officer in the United States Air Force. I have known them 
intimately over this period of years, have been in their home many times and feel 
that I can confidently state that Mr. Blate and his wife are of the highest caliber. 
In the past, this married couple have adopted two children and have given them & 
sympathetic and kind home environment. There is no question as to their moral 
integrity and they are without doubt loyal, conscientious citizens of the United 
States with a high sense of duty to their country. I am sure that their judgment 
concerning the case of Ferranda Milani could be trusted. I have been in their 
home on several occasions and have met said Ferranda Milani and have found 
her to be a pleasant, courteous and capable person of pleasing personality and of 
good habits to the best of my knowledge. 

Sincerely, 
STERLING J. RITCHEY, 
Colonel, Medical Corps, Assistant Chief Orthopedic Service. 


ARLINGTON County PUBLIC SCHOOLS, 
Arlington 7, Va., January 12, 1955. 
Hon. SPESSARD L. HOLLAND, 
Senator from Florida, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Srr: Fernanda Milani entered my basic English and citizenship class in 
October and has been under my tutelage for the past 3 months. I find her 
intelligent, honest, and trustworthy and believe that she can become a fine citizen 
of the United States, 

I am sure that anything you could do to help her achieve the goal of American 
citizenship would be of great value to her and to our country. 

Very truly yours, 
WILLIAM P. CUNNINGHAM, 
Instructor, Washington-Lee Night School for Americanization. 
Tuomas H. CHRISTIE, 
Director, Washington-Lee Night School. 


ARLINGTON, Va., January 5, 1956. 
To Whom It May Concern: 


As sponsors of Miss Fernanda Milani, during her stay in the United States, 
we should like to present the circumstances under which we brought her here, 
and also those which have resulted in Senate bill S. 101, which is being con- 
sidered for passage. 


When first Mrs. Blate arrived in Tripoli, to join Colonel Blate who was then - 


stationed there, it was necessary for the family to live in off-base housing. 
Mrs. Blate did not know the language, our twin daughters were about 3 years 
of aye, and both they and Mrs. Blate were recovering from an illness which they 
had contracted en route. In addition, Mrs. Blate’s mother was a member. of 
the family, and also was ill with a serious heart condition. While the family 
had an Arab houseboy, a gardener, and all possible other help, the language 
difficulty was almost insurmountable. One of the Wheelus Field PX employees 
(a former Italian prisoner-of-war in America during the war) heard of our diffi- 
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«culties, and offered to send his sister to help in our home during the emergency. 
He was one of the very few local employees who was considered trustworthy and 
, and his offer was therefore accepted. Fernanda came to our home, on 
a te basis, and she immediately made herself invaluable in getting things 
done by the household help, and in doing what she could to help in the care of the 
thildren. We did not consider her a maid or nurse, but rather as a temporary 
he whose position was not really definitely outlined. 
-Fernanda had been working in Tripoli, for the usual prevailing wage of about 
12 a month for a seamstress, and she was only too glad to live in our home, 
some pocket money, and be furnished with clothing and other necessities. 
She had been with us only a brief time when we realized that she also was. one 
of the trustworthy and dependable few, in a land where dishonesty is the rule, 
and filth and laziness are a part of life. She was personally clean, she kept 
herself and the children and her surroundings immaculate, and she was completely 
honest and trustworthy. Upon inquiries, we found that her family bore the same 
reputation in their little village of Giordani, and that they were respected and 
decent le. As our association continued, the two children learned to love 
her, and we also became very fond of her. The feeling was reciprocated, and she 
continued to live with us, when the emergency was past, by mutual consent and 
desire, during our entire stay in Tripoli. 

When we began our preparations to return to the States, we also began to look 
for a good situation for Fernanda, where she could be well treated, and could 
be in a position of trust. Her open grief at the parting from our children, and 
the very great personal fondness the three adult members of the family felt for 

» made us decide to investigate the possibility of her eventually coming to 
America. We were told we could take her home on a 2-year visa (which we secured 
from the American immigration authorities before we left), and that this period 
of time would enable us to send her to school, and at least help her help herself. 
We made all arrangements, and Ferranda came to us in November 1953. She 
had arrived in America and was living in our home when we discovered that her 
visa at Ellis Island was not for 2 years, but for 5 months, and that renewal was 
not encouraged. This brief time was not enough for her to do anything toward 
any education or training of any kind. She was a member of our family—so 
far as our мр were concerned at least—and we therefore began to consider 
what might be done to help her. In the course of our considerations, we dis- 
covered that congressional action was sometimes taken in similar cases, and we 
therefore went to Senator Spessard L. Holland, who is a friend of Colonel Blate’s 
of some 30 years’ standing. After some discussion with us concerning our plans 
and hopes for Fernanda, Senator Holland very kindly agreed to help us, and 
he accordingly submitted a bill for Miss Milani’s relief. 

„Іа the close association of our home, we have had excellent opportunity to find 
out Fernanda’s virtues and faults in the press of everyday living. She has con- 
vinced us that she has honor and character much above average, and a quick 
and eager intelligence. We have felt she was at all times deserving of everything 
possible we could do to help her—and this opinion is not a part of our personal 
ondness for her, which is very great. Her appreciation of the wonders of American 
freedom, her knowledge of, and hatred for, the dictatorships she has lived under, 
and her earnest desire for an education which poverty denied her in Tripoli, 
all contributed to our feeling that were she given the opportunity for citizenship, 
she would not only evaluate and appreciate it, but also contribute to it. We have 
been confirmed in our opinion of her intelligence by her work in the Arlington 
County adult education program. She has done very fine work in her class in 

reading and writing and beginning citizenship, as attested by the attached 
letter from her teacher, and also from the director of the Washington-Lee Night 
School. They both wrote the letter in the firm conviction that they could 
recommend her for citizenship from their personal knowledge of her character 
and work in the school. Dr. Christie has been kind enough to advise us regarding 
a course of. study for Fernanda, in the event her petition to stay in America is 
granted; and we are sure she is capable of doing excellent work and giving a 
good account of herself, if she has the opportunity. She soon will have enough 
command of ж» English to enable her to begin studies in earnest, which we 
s case is made more difficult than many in that while she is not a 

n in the true sense of the word, since she can safely return to her 

an Italian in an Arab country, and instead of one of a con- 
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ae citizenship, being Italian. She has no home in Italy. The condition 
of Italians in Libya is steadily deteriorating. Fernanda was born in Italy, and 
therefore, under present immigration laws, it is ne for her to enter America 
as an Italian. She has lived almost all of her life in Libya, and had she been 
born there, she could enter at any time, as a Libyan, since that quota is never 
filled. While we are aware that she could return to Libya and enter again on 
the Italian quota, it would take approximately 5 yen for her to become eligible. 
There are no schools in Libya for which we coul pay tuition and thus help her, 
and the wait therefore would be a matter of marking time, and a waste of good 
human resources. 

Were Fernanda a few years younger, we could legally adopt her, and would 
do so without hesitation. We feel toward her as though she were one of our 
family, and she may be assured of a home with us for as long as she cares to make 
it her home. We are aware that the members of the Senate cannot know our 
motives, and we are further aware that the motives of many of those who have 
brought back foreign-born members of their households have not been above 
reproach. We do not know how to explain our position other than to present 
some of the facts of our own lives which may exlpain our feelings. First of all, 
Colonel Blate has had many years of honorable military service, in key and sen- 
sitive positions where he has n rigorously investigated. Mrs. Blate also held 
such positions during the war, prior to our marriage. In our family there now 
are two members in extremely sensitive positions where investigation of us has 
been carried out. We, therefore, feel we may present clean hands so far as our 
personal loyalty and past actions are concerned. From the standpoint of our 
personal feelings and motives, may we say that our two children were both 
adopted in the State of California. Having already learned to love two people 
who were not of our blood, ри we found it foolishly easy to do so again 
At any rate, we shall deeply appreciate whatever consideration you may in 
conscience give us in the matter of allowing our family to remain together in 
America. 

Respectfully and sincerely, 
PETER A. BLATE, Colonel, USAFR. 
Frances L. BLATE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 101) should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 117] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 117) for the relief of Ana P. Costes, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ana P. Costes. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the , required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of the Philippines. 
Her only entry into the United States was at San Francisco, Calif., 
November 24, 1949, as a student for the period of 1 year. She at- 
tended the U niversity of Chicago until the spring of 1951 when she 
became afflicted with tuberculosis but has since recovered from the 
disease. She presently resides with an uncle in Chicago, Hl., who is a 
United States citizen. Her brother is a member of the United States 
Armed Forces. Both parents are dead and she has no home to return 
to in the Philippines. 

A letter, with attached memorandum, dated October 7, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3671 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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ANA P. COSTES 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 7, 1964, 
Hol. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3671) for the relief of Ana M. Costes, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Chicago, Ill., office of this Service, which 
has custody of those files. According to the records of this Service, the correct 
middle name of the beneficiary is Padilla. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippine Islands. 

Sincerely, 
n n~, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE ANa PADILLA CosTESs, BENEFICIARY or S. 3671 


The beneficiary was born in the Philippine Islands on November 30, 1924, and 
is a citizen and last a resident of that country. Her only entry into the United 
States was at the port of San Francisco on November 24, 1949, when she was ad- 
mitted temporarily as a student for a period of | year. She attended the Univer- 
sity of Chicago from February 6, 1950, té April 17, 1951, when she withdrew from 
school because of active minimal tuberculosis. Her last extension of stay as a 
student expired on May 23, 1952, and she was given until July 2, 1952, to depart 
from the United States. She did not effect her departure from the United 
States and in March 1953, deportation proceedings were instituted in her case and 
after hearing she was found deportable on the ground that she had failed to com- 
ply with the terms and conditions of her admission as a student, She has been 
granted the privilege of voluntary departure from the United States in lieu of 
deportation and the time for her departure has been extended from time to time 
with the last extension having been granted to August 31, 1954. 

The beneficiary’s education consists of grammar school and bigh school which 
she completed in the Philippine Islands and approximately | year of general college 
education at the University of Chicago. She has not been employed while in the 
United States and had no special occupation in the Philippine Islands other than 
that of a student. The beneficiary’s parents are deceased and her only living 
relative in the Philippine Islands other than aunts and uncles is a brother who 
resides on and earns his livelihood from a small farm. This brother of the bene- 
ficiary is married and it is believed that he has seven children. The only relatives 
of the beneficiary in the United States are a brother and an uncle, both of whom 
are naturalized citizens of the United States. The brother, a member of the 
United States Army stationed in Japan, is married and the father of seven children. 
The beneficiary’s uncle, Antonio Padilla, resides with the beneficiary at 2247 
North Racine Avenue, Chicago, Ii. The ‘beneficiary has no assets either here or 
abroad and is being supported entirely by her uncle who is employed as a cook in a 
restaurant and earns a salary of $95 per week. 

The beneficiary is no longer afflicted with tuberculosis and plans on continuing 
with her education if permitted to remain in the United States. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has 
submitted a number of letters and documents in support of the bill, 
among which are the following: 


Tae University OF CHICAGO, 
OFFICE oF THE DEAN OF STUDENTS, 
Chicago, IU., January 21, 1955. 


Senator EVERETT DIRKSEN 
Senate Office Building, Washington, 2.6, 
Dear SENATOR: реи connection with Miss Ana P. Costes’ application for United 
ae the college of the Univer me peame t to add a word to those of others here in 
Кы in the belief that Miss Costes gives 
ИЯ ео а citizen. As her adviser in 
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her undergraduate work, I found her to be gentle and earnest, intelligent and 
eager to succeed against rather heavy odds. I entertain no doubts concerning 
her sense of pride and loyalty and her future conduct if the honor in question is 
accorded this young woman. 
Truly and respectfully yours, 
DURBIN ROWLAND, 
Associate Professor and Adviser in the College. 





THE UNIVERSITY OF CHICAGO, 
DEPARTMENT OF MEDICINE, 
Chicago, Ill., January 21, 1955. 
Re Miss Ana P. Costes. 
Hon. Everett M. DIRKSEN, 
Senator from Illinois, Washington, D. С. 

Dear Senator Dir«sen: I knew Miss Ang P. Costes in the spring of 1951 
when she consulted me for a lesion in her lung which proved to be active tuber- 
culosis. She was an extremely cooperative and intelligent patient and, although 
the diagnosis meant giving up her university studies and seeking prolonged bed 
rest in a sanatorium, she followed the advice faithfully and cheerfully. Although 
she was living with an uncle and although neither she nor her uncle had much in 
the way of financial reserves, they insisted that Miss Costes pay for her care in a 
private sanatorium, although we could have undoubtedly procured treatment 
for her at the National Jewish Sanatorium in Denver, an institution which 
generously cares for people who are not the responsibility of their own local 
health agency or who have not sufficient funds for their own care. I feel that 
her reaction to the diagnosis and her independence of spirit are high recommenda- 
tions for her as a citizen of this country and would lend my wholehearted support 
to your bill for her citizenship. 

Yours truly, 
W. R. Barcray, M. D. 


THE UNIVERSITY OP CHICAGO, 
OFFICE OF THE DEAN OF STUDENTS, 
Chicago, Ill., January 24, 1955. 
To Whom It May Concern: 

It is a pleasure to give you a statement of background data concerning Miss 
Ana Padilla Costes for whom Senator Dirksen so kindly submitted on January 6, 
1955, Senate bill 117 for her relief. 

Her official record at the University of Chicago shows that she was born on 


Î November 30, 1924, in Binalonan, Pangasinan, Philippines. She was admitted 


to the college of the University of Chicago for the autumn of 1949. However, 
she arrived too late from the Philippines to begin classes in the fall of 1949 and 
hence matriculated in our midyear class in February of 1950. Midyear students 


| are allowed to carry only two subjects, each the equivalent of a year work, and 


all grades rest upon a final comprehensive examination. She has earned a C in 
English and a C in Humanities (art, music, literature). 

In her childhood she spoke three Philippino dialects as well as English. She 
was an honor student during the years she was a high-school student in Binalonan. 
The principal of that high school, Miss Carmen de la Cruz, wrote to us describing 
her as serious, womanly, industrious, resourceful and tactful, loyal and virtuous, 
helpful, cooperative, responsible, possessed of a very pleasing personality. She 
made a longer comment: 

“Although Ana’s parents did not go to college, Ana shows signs of having come 
from a cultured family.) She has fine manners. Her outstanding traits are 
respect for elders and rights of others, obedience, seriousness in work, pleasant 
personality, friendliness, and industry.’ 

Aceording to our entrance tests which are very rigorous, this girl classified at 
average or & little below average in academic ability. However, English is not 
her native tongue and we realized that her grades would undoubtedly be higher 
if she were tested in her own language. 

When I first knew Ana Costes in March of 1951, she was referred to me by her 
faculty adviser who felt that she looked unwell. She is a tiny person, 4 feet 10 
inches tall and weighs about 85 pounds. I promptly sent her to our student 
health service who saw to it that she was given a chest X-ray. This was the 
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beginning of a careful diagnosis of active pulmonary tuberculosis. She was 
hospitalized first in Billin ospital beginning on April 24, 1951. She was later 
transferred to Edwards itarium in Naperville, Ill, and was there from 
May 9, 1951, to July 28, 1951, when she was released to return to the care of her 
maternal uncle, Mr. Antonio Padilla, who had indicated financial responsibility 
for his niece. 

A relapse of the tuberculosis put her into the sanitarium again on June 19, 1952. 
She was discharged the second time on August 7, 1952, and has seemed to remain 
in good health ever since then. That she developed tuberculosis in the first 
place is not surprising, since she was forced to work as slave labor in the ricefields 
during the Japanese occupation. 

There is an important additional point. Despite her illness she has never been 
a public charge. Her uncle, Mr. Antonio Padilla, assumed financial responsi- 
bility for her college work as well as for all of her illness. 

Ana’s father, Mr. Dionisio T. Costes, was a farmer. He died during the war 
and her mother, Anselma A. Padilla, died in 1946. Ana is the youngest of 4 
children, 2 of whom were killed by the Japanese during the war in the Philippines. 
The remaining brother now serves In the United States Army and is stationed in 
this country. 

My reason for asking that this bill be introduced was because the immigration 
authorities are caught in a legal situation in which they can only insist that she 

о back to the Philippines. She lost her student status because she became ill, 
aving lost her student status, she was subject to deportation. She has no one 
to return to. She is a loyal friend to the United States, eager to be allowed to 
remain here in the home of her uncle, who, along with her brother serving in the 
United States Army, make the only family she has in the world. 
Respectfully submitted. 
Mrs. Rouru O. McCarn, 


Assistant Dean of Studenis. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 117) should be enacted. 
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Mr. Kreont, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany S. 137) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 137) for the relief of Renzo Petroni, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Renzo Petroni. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
[taly who entered the United States May 4, 1949, as a visitor for 
business, representing an Italian dry-goods firm. The beneficiary is 
single and resides in Albuquerque, N. Mex., with his aunt and unele. 
He contributes to the support of his parents and one sister who reside 
in Italy. He is presently employed as a salesman in a retail liquor 
store. 

A letter, with attached memorandum, dated August 26, 1953, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the then 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 404, which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 


05007 











2 RENZO PETRONI 


AuGusr 26, 1953. 
Hom, Wr Wri, LANGER, 
Chairman, Committee on the J udiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 404) for the relief of Renzo Petroni, there is annexed 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States as of 
the date of his entry (May 4, 1949), upon payment of the required head tax and 
visa fee. It would-also direct that one number be deducted from the quota of 


Ital 
The alien is chargeable to the nonpreference portion of the quota of Italy, 
which is oversubscribed. 
Sincerely, 
— ———‚ Соттиззопег. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND Natu RALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING Renzo Perroni, BENEFICIARY oF S. 404 


Renzo Petroni, a native and citizen of Italy, was born on August 7, 1924. He 
entered the United States at the port of New York on May 4, 1949, when he was 
admitted as a visitor for business until August 3, 1949. The period of his au- 
thorized stay was extended until November 3, 1949, but his application for a 
further extension was denied. Deportation proceedings were instituted against 
him on March 23, 1950, on the ground that after admission as a visitor he had 
remained in the United States for a longer time than permitted by law. He was 
granted the privilege of voluntary departure but failed to avail himself of this 
privilege. 

When Mr. Petroni made application for a second extension of his temporary 
stay he stated that he came to the United States as a representative of the firm 
of Natucci Del Dotte, of Aqua Calda, Lucca, Italy, dealers in threads and cotton 
goods, but that, due to his lack of knowledge and understanding of the English 
language, he had not sold any goods. At the time of his entry he was destined 
to the home of his aunt and uncle, Mr. and Mrs. Amedi Matteucci, of Albuquerque, 
N. Mex. He was employed in his uncle's grocery store from October 1950 until 
September 1951. Since that time he has been employed at Nello’s Bar in 
Albuquerque. 

The alien is not married, His parents reside in Italy. 

A letter, with attached memorandum, dated May 4, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 


ence to the instant bill, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., May 4, 1955 
Hon. HaRreY M. KILGORE, 
irman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request to the Department of Justice for 
a report relative to the bill S. 137 for the relief of Renzo Petroni, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Albuquerque, N. Mex., office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon ore of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concernina Renzo Perront, BENEFICIARY ОЕ 8. 137 


Renzo Petroni, a citizen of Italy, was born in Segromigno Piane, Lucca, Italy, on 
`- August 7, 1924. He is single an resides in Albuquerque, N. Mex. 
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The beneficiary has been employed as a salesman in a retail liquor store since 
May 1953 at a salary of $75 per week. He was previously employed as a bartender 
and as a grocery clerk. He has no assets. He completed high school and a course 
in кор in Italy. He took a short course in English at Albuquerque High 
School, 

Mr. Petroni resides with his aunt and uncle, his only close relatives in the 
United States. His parents and two sisters reside in Italy, He contributes from 
$50 to $75 per month to the support of his parents and one of his sisters. 

Mr. Petroni was admitted to the United States on May 4, 1949, as a visitor 
on business for 3 months. He was granted an extension of stay to November 3, 
1949. He has been found deportable and has been granted the privilege of 
departing voluntarily from the United States. 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill (S. 404) submitted 
the following statements in support of the bill: 


STATEMENT IN Support or Private Biut S. 404 ғов tae RELIEF oF RENZO 
PETRONI 


To the Untied States Senate Immigration Subcommittee: 


Just this brief statement to say that since Renzo Petroni has been in the United 
States we have considered him as a son. 

I am 75 years of age and my wife is 70 years of age. Renzo has helped around 
the house and has done work for us which we have been unable to do because of 
age. During periods of illness in the family he has been of material assistance 
and is the type of person who goes out of his way to please. We feel that he is 
needed here and that he possesses all of the fine qualities of manhood. He has 
taken an active part in church work which has been of benefit to the community 
as a whole as well as the church 

We sincerely hope that he will be permitted to remain in the United States. 

Sincerely, 
AMEDEO MATTEUCCI. 
Albuquerque, N. Мет. 


STATEMENT IN SUPPORT OF PRIVATE BILL 8. 404 ror rue RELIEF or RENZO 
PETRONI 


Mr. Renzo Petroni, 317 Sixth Street NW., Albuquerque, N. Mex., has been 
in my employ as assistant manager of Larry’s Package Store, 2100 Second Street 
NW., in Albuquerque, for the past year and I have found his work to be most 
satisfactory and that he is honest and trustworthy. 

He is vitally interested in this country and its people and has tried to enlist in 
the military service of the United States because he firmly believes in our form of 
government. I served in the United States Air Force during World War IT, with 
a fighter squadron and know through my personal connections with him during 
the past few years that he is sincere in his views and that he would make a good 
citizen. He has a good knowledge of the English language by having attended 
night classes at the Albuquerque High School. He has taken an active part in 
the Catholic parish to which he belongs and has assisted on charity drives for the 
welfare of its people and this city. 

I have found him to be very conscientious and it would be very difficult to 
replace him. 

Very truly yours, 
LAWRENCE MATTEUCCI, 
Larry’s Package Store. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the instant bill, 
has submitted a number of letters and documents in support of the 
bill, among which are the following: 


STATEMENT IN Support or S. 137, A BILL FOR THE RELIEF OF RENZO PETRONT 


, Renzo Petroni, was born near Lucca, Italy, on August 7, 1924, and resided in 
ita until the spring of 1949. 
y parents are Mr, and Mrs. Giovanni Petroni, who reside near Lucca, Italy. 
I am a college graduate of the University of Turin but eould not find work n 
Italy after the war because of the scarcity of jobs. М 
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I came to the United States in May 1949, and was admitted as a commercial 
representative of an Italian company selling cotton goods. My uncle, Amedeo 
Matteucci, 317 Sixth Street NW., Albuquerque, N. Mex., signed an affidavit of 
responsibility in my behalf. | found after arriving here that because of my lack 
of knowledge of the English language, it was impossible to sell my products and 
I, therefore, in order to learn the English language, attended night school at the 
Albuquerque High School, Albuquerque, N. Mex. I was granted an extension of 
temporary’ stay by the immigration office at Albuquerque, N. Mex., and sub- 
sequently, United States Senator Dennis Chavez, of New Mexico, introduced a 
bill in Congress in my behalf. 

My mother was born on board ship en route to the U nated States in the year 
1902, but my grandparents listed her as an Italian subject on her birth certificate 
She resided at Calumet, Mich., with ber parents until she was 7 vears of age and 
then was taken back to Italy. My father came to the United States in 1900 and 
lived at Arbor, Ind., for a period of 3 vears, and then moved to British Columbia 
where he resided for 17 vears returning it Italy in 1920. 

My father is 72 vears of age and my parents are dependent upon me for their 
support as my father is unable to work because of a heart condition I am the 
only son in the family and am their sole support My father owned a four-story 
building which contained two commercial rentals on the first floor and private 
dwellings on the other floors at Pietra Santa, Province of Lucea, Italy, whic 
destroyed by Allied bombings during the. year 1943. This was their only sour 
of income as my father has been unable to work for several years 

I have been working as a clerk in my cousin’s, Lawrence Matteucci, packag 
liquor store at Albuquerque, N. Mex., and have been contributing regularly 
the support of my father and mother. I feel that it would be impossible for n 
to procure work in Italy which would provide a sufficient income for the support 
of my parents as well as myself. 

I have tried several times to join the United States Ariny since I have beer 
heré, but I have been rejected because of my alien status. In 1951, when Congress 

assed a bill allowing 2,500 aliens to join the United States military service, | 
ad my attorney write United States Senator Dennis Chavez, of New Mexico 
to see whether | would be permitted to join the service under this bill, but mı 
ey was informed by letter dated April 25, 1951, from Senator Chavez that 
the 2,500 quota would apply only to aliens outside the United States 

Since I have resided at Albuquerque, N. Mex., I have taken an active | 
charity drives such as the community chest and other worthy enterprises for 
benefit of this community, and if the committee requires letters substantiating 
this information, I will procure the samne. I have also been active in charitable 
work in the Catholic Church and have served as an usher in church every Sunday 
at the [Immaculate Conception Church, whieh is the largest parish in Albuquerque 
and will procure from Rev. Patrick Kelleher, pastor of this church, a letter out 
lining my activities and interest in the parish since I have been here 

I have taken an interest in learning the English language and am able to read 
and write the language as well as speak it. 

My record as a law-abiding individual of good moral character can be verified 
through the. local city, county, State and Federal enforcement agencies, as wel 
as through the immigration office at Albuquerque, N. Mex., and if letters attesting 
to this fact will be of assistance to the committee, I shall be pleased to submit the 
same from the sheriff of this county and from the chief of police. 

The record will show that I do not fall within the category of aliens in the 
criminal, immoral, of subversive class whose remainder in the United States 
would endanger the public safety. Instead, I have sincerely wanted and tried 
to do my duty the same as those who enjoy the status of citizens: It is my belief 
that it was not the intent of the McCarran Act to work a hardship on persons of 

good character and who are law abiding. 

Respectfully submitted. 


JATT 11 


RENZO PETRONI. 


Gino J. Marreucct, 
Attorney at Law, 
Albuquerque, N. Mex., January 25, 1955. 
Hon. Everetr MCKINLEY DIRKSEN, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
' DEAR SENATOR DIRKSEN: I have reteived your letter of January 17 in which 
of S. 137 introduced in behalf of Mr. Renzo Petroni. Mrs. 
Moulton also me to advise that she received a letter from you with a copy 
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In accordance with the request contained in your letter for background material 
to be filed with the committee in support of this measure, I am enclosing herewith 
a narrative statement which may be of some assistance. If this is not in proper 
form, kindly advise me and I will submit it in the form required. If letters from 
civie leaders in this community, the sheriff, chief of police, and the pastor of his 
church would be of any assistance to show that he is a person of good moral 
character and that he has assisted in charitable drives, Mr. Petroni can procure 
such letters. However, I wish to call your attention to the fact that such informa- 
tion was submitted to the Judiciary Committee at the last session of Congress 
toward the end of the session and we do not know what evaluation was placed on it. 

Both Mrs. Moulton and I feel in discussing this matter that in view of his good 
moral record, his assistance in community charitable drives, his efforts to enlist 
in the military service, and his assistance to his parents who are in dire need 
because of their advanced age, he should be permitted to remain. Mrs. Moulton 
asked me to stress the fact that in President Kisenhower’s me ssage to Congress 
he referred to certain injustices under the existing immigration laws and stated 
that these should be corrected in this session of Congress We hope that the 
Congress will amend the act to allow persons of good moral character who have 
resided in the United States more than 5 years to remain on a probationary basis 
We would like to know, at your convenience, whether Marcus T. Neelly, district 


lirector of the Immigration and Naturalization Service, replied to vour telegram 

of January 11, 1955 We sincerely hope that in view of the bill which you have 
troduced, the Immigration Department will take no action against Mr. Petroni 
til the bill has been acted on 


With best wishes, I remain, 
Very truly yours, 
Gino J. Marrevcc! 


The committee, after consideration of all the facts in the 
of the opinion that the bill (S. 137) should be enacted. 
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М”. Ктсовв, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8, 142] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 142) for the relief of Thomas Kunhyuk Kim, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Thomas Kunhyuk Kim. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of China and 

citizen of Korea who last entered the United States on September 25, 
1948, as a student. The beneficiary received a bachelor of arts 
degree in economics from, Berea College, Berea, Ky., and thereafter 
received his master’s degree in business administration from Indiana 
University, Bloomington, Ind. Since February 1954, the beneficiary 
has been employed as a commerce teacher at Waddy, Ky., and 
numerous residents of the community have stated that t е town is in 
urgent need of the beneficiary’s services. The beneficiary has a sister 
who is a lawful permanent resident of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated July 21, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of igration and Naturalization with reference to 
S. 3398, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


55007 











کی نچ یاب 


Жн уе anaes 


THOMAS KUNHYUK KIM 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., July 21, 1954. 
Ноп. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3398) for the relief of Thomas Kunhyuk Kim, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota for China, 

Sincerely, 
— ———,‚, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Tuomas Kunuyux Kim, BENEFICIARY ОР 8. 3398 


Kun Hyuk Kim, alias Thomas Kunhyuk Kim, a native of China and citizen 
of Korea, was born February 16, 1929. His last foreign residence was in Seoul, 
Korea, where he resided from 1946 to 1948. He last entered the United States 
at San Franciseo, Calif., September 25, 1948, and was admitted as a student 
under section 4 (e) of the Immigration Act of 1924. He received periodic exten- 
sions of his temporary stay as a student, the last of which expired June 27, 1953 
His application for permission to accept employment as a teacher for practical 
training was denied on March 5, 1954. He has been granted until August 31, 
1954, within which to depart from the United States without the institution 
of deportation proceedings. 

The beneficiary is single and presently resides at 901 Main Street, Shelbyville, 
Ky. Both of his parents are said to be residing in South Korea. His father is 
alleged to be a retired Government official of the Republic of Korea. Two of 
his brothers served in the Armed Forces of South Korea and are alleged to have 
been captured by the North Korean forces. The beneficiary has two brothers 
who are presently in the United States as students. He also has a sister who 
is a permanent resident of the United States. The beneficiary claims to have 
been employed as an interpreter by the United States Armed Forces in Seoul, 
Korea, from 1946 to 1948. 

Following his entry into the United States the beneficiary attended Berea 
College; Berea, Ky., and received a bachelor of arts degree in economics from 
that institution in June 1952. Thereafter he enrolled at Indiana University, 
Bloomington, Ind., in September 1952, and received a master’s degree in business 
administration from that university in February 1954. He has been emploved 
as a commerce teacher at Waddy, Ky., since February 1954, at a salary of $250 
per month. 


Senator Earle C. Clements, the author of the bill, wrote to the chair- 
man of the Immigration and Naturalization Subcommittee under date 
of February 8, 1955, as follows 


UNITED STATES SENATE, 
February 8, 1955. 
Нор, Намат M. KILGORE, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
I mmy ation. and Naturalization Subcommittee, 
‘oom 424, Senate Office Building, Washington, D, С. 


Dear Harrer: I am writing you concerning 8. 142, which has been appro- 
priately referred to your subcommittee. It pertains to granting in the usual 
manner to Thomas ы a Korean, the privilege of becoming a permanent 
to my mi of the United States, 

o my mind there are. a number of compelling reasons for Congress to take 
‘action on this measure. In the first instance, Mr. Kim’s background 

E aigan Peta hig training, and thinking, is such that he belongs in the Unit 
States. In this respect Kim has a brother and sister residing in the United 
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States who have married citizens of this country. Two other brothers have 
educations from American colleges. 

Although he was not at any time a recipient of Government financial aid through 
any of our reciprocal educational programs, Kim entered the United States in 
1948 as a student and by June 1952, through his own financial resourcefulness had 
acquired a bachelor’s degree in economics. In February 1954, he received a master’s 
degree in business administration. 

Since that time he has been teaching at Waddy High School in Shelby County, 
Ky. That Shelby Countians have embraced this man as a community asset is 
demonstrated not only by the many letters and petitions received championing 
his cause but also by the civic organizations which consider him a valuable con- 
tributor to the vitality of the region in which he now resides. On this latter point 
it is interesting to note that many individuals of prominence in Shelby County, 
lawyers, judges, ministers, educators, and Government officials, with no bone to 
pick have actively sought to retain him in this country. 

In addition, his civic work is accented by his membership in the Shelbyville 
Methodist Church in whose Sunday school he teaches, his association with the 
Shelbyville Rotary Club where he is an active and ardent member, his teaching 
in the publie schools where his students, through their loyalty, testify to his at- 
tachment to the community. Recently, he has added to his civic endeavors 
through the formation of a Boy Scout troop. 

In short it would be a blow to Mr. Kim should he be required to leave the 
United States; but of more concern, I think is the demoralizing effect such action 
would have upon the community of which he has become so vitala part. Unfavor- 
able action by the Congress on S. 142 would go a long way in undermining the 
faith of these citizens in the eventual working of justice in this Government’s 
relation with individuals. 

Since the committee in the 83d Congress postponed indefinitely any action on 
S. 3398, an identical bill, Kim has added greatly to his contributions to the State 
of Kentucky. During the summer he performed services both for the Bureau of 
Government Research at the University of Kentucky and for the Legislative 
Research Commission of Kentucky at the capitol at Frankfort. The attached 
letters from the directos of these agencies testify to the importance of this young 
man’s work in relationship to our State. 

І would appreciate it if the committee would consider the matters discussed 
herein as supplementing the documents heretofore submitted in connection with 
б. 3398 in the 83d Congress. The immigration cases requiring legislative treat- 
ment which originate in Kentucky are not numerous. In this session, to date, 
there are only three in number. However, in this particular case, as in the other 
two cases, they are of vital concern to the State as well as to the individual 
involved. 

Your prompt favorable consideration of this matter will be welcome news to 
many people. 

Very truly yours, 
EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senator 


In addition, Senator Clements submitted the following letters in 
support of the bill: 
SHELBYVILLE, Ky., January 15, 1955. 


Hon. EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear SENATOR CLEMENTS: Mr. Thomas K. Kim has advised me that you 
have introduced a bill in his behalf in the present session of the Senate. 

I have been closely connected with Tom for many months past, and he has 
conducted himself as well as any person I know, and from what I understand he 
is doing a good job at the Waddy School, and the community and pupils like him. 
At the present time, he is contemplating organizing a Boy Scout troop in the 
Waddy community. He is active in the Shelbyville Methodist Church, in that, 
he teaches a Sunday-school class and sings in the choir. The Rotary Club has 
reeently accepted him into its membership. 

It was my privilege to recommend him to Dr. Lloyd and also Dr. Vandenbosch 
at the university. I have since talked to both of them with reference to Tom 
and they were very pleased with his work and attitude. 

He is deeply appreciative of vour interest in him. 

Very truly yours, 


* COLEMAN WRIGHT, 
Circuit Judge, 12th Judicial District. 





THOMAS KUNHYUK KIM 


COMMONWEALTH OF KENTUCKY, 
DEPARTMENT OF EDUCATION, 
Frankfort, March 3, 1945. 
Hon. EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senator, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR CLEMENTS: I am writing concerning Tom Kim, a young Korean 
who is teaching in the Waddy High School at, Waddy, Ky. Recently, I visited 
the school at Waddy and was particularly impressed with the excellent teaching 
of Mr, Kim. I was careful in my observation of his work and I rate him as a 
most capable teacher. I talked with him after I had observed his work in the 

classroom and was especially impressed by his cheerfulness and spirit of good will 
It was apparent that he had the complete confidence and cooperation of his 
pupils and of his fellow teachers. I only wish that we had more teachers of his 
type. 
Tai advised that a question has been raised regarding the possibility of Mr 
Kim continuing to reside in this country. The shortage of teachers is very acuti 
in this State, especially teachers of his educational qualifications and ability as a 
teacher. It is to be hoped that Mr. Kim may be permitted to obtain permane? 
American residence. I know that it is the wish of the pupils and teachers ‹ 
the Waddy School as well as the outstanding citizens of Shelby County that Mr: 
Kim be permitted to remain among them as a fellow citizen. 
Very truly yours, 
Marx GopMan, 
Head, Bureau of Instruction. 


The files of the committee also contain numerous petitions from 
civic leaders and residents of Shelby County, Ky., attesting to the 
excellent work that the beneficiary is doing in the educe ational field 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (S. 142) should be enacted. 
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Мг. Кисов, гот the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 160] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 160) for the relief of Dr. and Mrs. Henri Revilliod, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without arnendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. and Mrs. Henri Revilliod. The bill 
provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband and wife, and they are 
83- and 64-year-old natives of Switzerland and Czechoslovakia, 
respectively. They last entered the United States on September 9, 
1953, as visitors, The female beneficiary is the daughter of the late 
Thomas Masaryk, first President of Czechoslovakia. Since entering 
the United States she has addressed the people of Czechoslovakia via 
the Voice of America twice. The male beneficiary is a retired medical 
doctor. During World War I and II, he served on the medical staff 
of the International Red Cross in Geneva, Switzerland. The benefi- 
ciaries lost their only two sons in the service of England during 
World War II. The beneficiaries have sufficient assets to maintain 
themselves if permitted to remain in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Commissioner of аа отурар and Naturalization with reference to 
S. 3099, which was a bill introduced in the 83d Congress for the 


relief of the same aliens, reads as follows: 


June 25, 1954. 
Honi WILLIAM LANGER, 
irman, Committee on the J udiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3099) for the relief of Dr. and Mrs. Henri Revilliod, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Tampa, Fla., office of this-Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
the payment of the required visa fees. It would also direct that the required 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of either Czechoslovakia or 
Switzerland. 

Sincerely, 
u n, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Dr. AND Mrs. HENRI REVILLIOD, BENEFICIARIES OF 
85. 3099 


The beneficiaries, Dr. and Mrs. Henri Revilliod, in individual testimony, 
furnished the information as follows: 

Dr. Henri Revilliod, a subject of Switzerland, was born September 29, 1873, at 
Geneva, Switzerland. Mrs. Olga Masaryk Revilliod, now a subject of Switzer- 
land by her marriage to Dr. Revilliod, was born in Prague, Czechoslovakia, May 
25, 1891, she being a daughter of Thomas Masaryk, the first President of Czecho- 
slovakia, The beneficiaries last resided at 16 Chemin Rojaux, Conches, Geneva, 
Switzerland. They entered the United States at New York, N. Y., as tempo- 
rary visitors, September 9, 1953, and were admitted for a period of time to expire 
March 8, 1954. 

Subsequent to their last admission, Dr. and Mrs. Revilliod have applied for 
and received an extension of time as visitors to expire September 8, 1954. 

Dr. Henri Revilliod is a retired medical doctor, having practiced in Switzerland 
He has served on the medical staff of the International Red Cross in Geneva, 
Switzerland, during World War I and IT. Mrs. Olga Revilliod has studied at 
Charles University, Prague, Czechoslovakia; Geneva University, Geneva, Swit- 
geriand; and London University, London, England, majoring in sociology. She 
was secretary to her father in exile in London, England, during World War I, 
and on his return to Czechoslovakia has strongly supported his ideals of democ- 
racy. - She has addressed the people of Czechoslovakia via the Voice of America 
twice since coming to the United States. Dr. and Mrs. Henri Revilliod lost 
their only two sons during World War II, both in the service of England. Mrs. 
Revilliod stated that they have about $28,000 in the United States and will 
receive about $50,000 from the sale of their estate in Geneva, Switzerland, if 
they are allowed to remain in the United States. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Senate Judiciary Committee on March 3, 1955, as 


follows: 
UNITED STATES SENATE, 
March 8, 1956. 
Senator HarLEY. M. KILGORE, 
Chairman, Senate J udiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D: C. 

Deir SENATOR KıIlLGoRE: I am writing to you with reference to bill 8. 160, 
which I introduced for the relief of Dr. and Mrs. Henri Revilliod. 

Your record will indicate that a similar bill for the relief of this couple was 
introduced in the last session of the 83d Congress, but not early enough to permit 

of formal consideration of the case before the Congress ое For your ready 
reference Гат am pleased to attach a copy UFa atar T Caress 10 i Chatrman of 
the Senate Committee on the ر‎ under date of May 19, 1954. 
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I strongly feel that this letter speaks for itself. I wish, however, to submit the 
attached letter which I recently received from Atwood Collins Il, a prominent 
attorney in Hartford, Conn. This letter would tend to bring us a little more 
up to date with respect to the activities of this couple and serve as an indication 
of their ability to adjust to change and to develop into really worthwhile citizens. 

I do hope that it may be possible for your committee to give early and favorable 
consideration to this bill. 

Sincerely yours, 
WILLIAM A. PURTELL, 
United States Senator. 


The letters, referred to in the above letter, read as follows: 


May 19, 1954. 
Senator WILLIAM LANGER, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator LANGER: Reference is made to bill S. 3099, which I recently 
introduced for the relief of Dr. and Mrs. Henri Revilliod. 

The following background information from a press release I issued on March 10, 
1954, when I introduced this bill, might be of interest: 

“Dr. Henri Revilliod, retired physician since 1942, was a specialist in the study 
and treatment of alcoholism in Switzerland. Since coming to the United States 
with his wife last September, he has done some research in this field in Boston, 
Yale University, New Haven, Conn., New York, Washington, and Philadelphia 
Through articles and correspondence he has kept in constant touch with work in 
this field in Great Britain, Switzerland, and the United States. 

“Mrs. Olga Masaryk Revilliod is the daughter of the late President Thomas 
Garrigue Masaryk, first President of the Czechoslovak Republic, and Charlotte 


Í Garrigue, daughter of the president of the Germania Insurance Co. of New York. 


Her mother was an American of New England extraction, a descendant of Hon. 
William Bradford, Governor of Plymouth and Whiting. 

“Mrs. Revilliod has been assisting her sister, Dr. Alice Garrigue Masarvk, of 
New York City, in the writing of their memoirs of their late father. In addition, 
she has spoken in New York on the oceasion of the observance of Czechoslovak 
Independence Day, October 28, 1953, and at Christmastime broadcasted a mes- 
sage of a religious character to Prague to comfort and encourage her people. 
Dr. and Mrs. Revilliod have been spending some time at the winter home of 
Mrs. Stewart N. Dunning at Fort Myers Beach, Fla., where they propose to stay 
intil the middle of June. While there Mrs. Revilliod proposes to participate in 


the birthday celebration in honor of her father, the late President Thomas 


Garrigue Masaryk, which will be held in Masaryk, Fla. At that time Mrs. 
Revilliod is to again broadcast another goodwill message to the people in Prague.” 

For your information, I am sending you a clipping from the Palestine-Herald 
Press of Palestine, Tex., covering an interview one of the local writers had with 
Mrs. Revilliod on the occasion of her visit with friends in Palestine, Tex. Mrs. 
Kenderdine, in whose home Mrs. Revilliod was interviewed, is the daughter of 
along time and highly respected resident of Bloomfield, Conn., Mrs. S. N. Dun- 
ning. It was through Mrs. Dunning and Mr. Francis Murphy, former publisher 
of the Hartford Courant of Hartford, Conn., that the plight of this couple first 
came to my attention. 

I have discussed this case with other Members of Congress, Mr. Chairman, 
and all express the feeling that to recognize the daughter of so great a patriot, 
whose wife, and mother of Mrs. Revilliod, was an American of New England 
extraction, would be a very fitting tribute and have assured me of their support 
if the bill is reported out of committee. 

I hope that you will concur and that early and favorable action on this bill may 
be had. 

As of further possible interest to you, I am pleased to enclose an excerpt from 
an address of the late President Thomas Garrigue Masaryk on American Demo- 
racy, which he delivered in Prague on the Fourth of July 1919. It speaks for 
itself. 

Sincerely yours, 


WILLIAM A. PURTELL, 
United States Senate. 
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Hartrorp Cown., February 24, 1955. 
Re status of 8. 160, dai January 6, 1955, 


Senator WILLram A. PURTELL, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sunator Purt2u.: I have been asked by many interested citizens in 
West Hartford of the outcome of the above-mentioned bill which you introduced, 
А rants by act of Congress, when passed, permanent residence to Dr. and 

enri Jules Revilliod. 

a Both Dr. and Mrs. Revilliod have become very important members of our town, 
lending considerable cultural aid. Dr. Revilliod has been helping on technical 
studies of alcoholism at the Blue Hills Clinic, and Mrs. Revilliod has been doing 
substitute teaching work in the West Hartford school system at the request of 
Dr. Edmund H. Thorne, and at the junior school at 950 Trout Brook Drive, 
West Hartford. 

If there is anything which I might be able to do to hasten the granting to them 
of the privilege of permanent residence in our country, please feel free to call on 
me at any time. Tt is particularly important. because of a desire ultimately, 
after 5 years of permanent residence, to осе American citizens. 

With kind personal regards, 

Sincerely yours, 


Arwoob COLLINS IT, 
Attorney at law, 
In addition, the following letters relating to the beneficiaries of 
the bill were submitted in support of S. 3099, a similar bill introduced 
in the 83d Congress: 


AMERICAN UNITARIAN ASSOCIATION, 
Boston, Mass.. June 16, 1954. 
To Whom It May Concern: 


As president of the American Unitarian Association, I am writing to express the 
high regard which the Unitarians of the United States have long held for the 
members of the Masaryk family, who represent the finest tradition of western 
democracy and whose faith is deeply rooted in the fundamental principles which 
underlie American life and institutions. 

Although I do not have the honor of knowing Mrs. Revilloid personally, it is 
impossible for me to believe that the younger sister of Dr. Alice Masaryk will not 
strengthen all that is finest in our national tradition, and I earnestly hope she 
may be granted permission to remain permanently in the United States. 


FREDERICK May Ex ntor. 


CHURCH OF THE SAVIOUR, 
First UNITARIAN CONGREGATIONAL SOCIETY, 


June 15, 1954. 
To Whom It May Concern: 

I am very glad to recommend for permanent residence in the United States 
Mrs. Olga Revilliod-Masaryk, the daughter of the former President of Czecho- 
slovakia, Thomas G. Masaryk. 

As minister of the church in Brooklyn, by which Mrs. Thomas G. Masaryk 
was christened, and to which the Garrigue family belonged, it has been my 
ми {о Кпо {һе кл family well. Mrs. Revilliod-Masaryk, who was 

rn in 1891, Married Dr. Henry R: Revilliod and has lived in Geneva ever 
since her marriage, which occurred about 1920. Dr. and Mrs. Revilliod came 
to America in September 1953, because of very strong feeling of kinship with 
Mrs. Revilliod’s mother’s country, and also because the only sister, Dr. Alice 
Masaryk, is now living here. Unfortunatel , both of the sons of the Revilliods 


ме по E e of them was killed as a flyer in the Second World War, 


Force, and the other died shortly after. 
ple, ee I am especially interested in Mrs. Revilliod as a 


‘person of deep and of the highest ethical standards. As a 


resident in the United States ah she would have a personal contribution to make 
to our T redone spirit and life. 
r yours, . 
KN JoHN HOWLAND LATHROP, 
ite after consideration of all the facts in the case, 
n that the bill (5. 160) should be enacted. 
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stern The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
vhich (S. 161) for the relief of Ivan Powell, having considered the same, 
it is reports favorably thereon without amendment and recommends that 
il not the bill do pass. 
e she PURPOSE OF THE BILL 
от. The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ivan Powell. The bill provides for an appro- ў 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 
54. 
STATEMENT OF FACTS 
States ۰ . . . 0 
jecho- The beneficiary of the .bill is a 51-year-old native of the British | 
saryk West Indies and subject of Great Britain, who last entered the United f 
ehe States on May 20, 1944, as an agricultural worker. His status was | 
o was later changed to that of a temporary visitor for business to permit s 
A ever his continued employment as an agricultural worker. Since March Ey 
у 20, 1951, the beneficiary has been employed in the maintenance de- 
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“wn artment of the Holo-Krome Screw Corp., in Hartford, Conn., and - 
Alice к ; к 
‘illiods it is stated that he is a very valuable employee. oe 
i War, A letter, with attached memorandum, dated January 18, 1954, to 
ibe the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
А а the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 


make to S. 2439, which was a similar bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 IVAN POWELL 


gee? Ч ene Unttep Srates DepartMENT or Justice, 
À Ae i ТЕ IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

a E ' ? Washington 25, D. C., January 18, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 

... Chairman, Committee on the Judiciary, 
е United States Senate, Washington 25, D. С. 

Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2439) for the relief of Ivan Powell, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Hartford, Conn. office of this Service which has custody 
of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the subquota 
for Jamaica. 


Sincerely, 
ARGYLE R. Mackey, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Ivan Poweur, Benericrary or б. 2439 


The beneficiary, Ivan Powell, whose full name appears to be Ivan Autimer 
Powell, a native and citizen of Jamaica, British West Indies, and a British subject, 
was born in Nain, St. Elizabeth, Jamaica, on March 22, 1904. His last residence 
abroad wasin Jamaica. He entered the United States at Miami, Fla., on May 20, 
1944, as an agricultural worker, This is his onlv entry to the United States. His 
status was changed to that of a temporary visitor for business to permit his con- 
tinued employment in the United States as an agricultural worker. Deportation 
| gh r r have been instituted and he has been found to be deportable from the 

Inited States on the ground that after admission as a visitor for business he has 
remained in the United States longer than permitted. On May 8, 1952, suspen- 
sion of deportation under the provisions of section 19 (c) (2) of the Immigration 
Act of 1917, as amendel, was authorized, and the matter was submitted to the 

р which failed to act favorably thereon. 

Mr. Powell left the last place of his employment under his contract as an agri- 
cultural worker without permission on October 23, 1950, and since that date he 
has been otherwise gainfully employed in the United States. He is кон ly em- 
ployed by the Holo-Krome Screw Co., Brook Street, Elmwood, Conn., and is 
earning approximately $65 weekly. He has assets in cash and personal effects to 
the value of approximately $2,000. 

Mr. Powell is unmarried, but he has a son in Jamaica born out of wedlock whom, 
he alleges, he supported until the boy began to earn his own living. He has no 
one dependent upon him for support in the United States, Until coming to this 
country, Mr. Powell had always lived in Jamaica. He attended school through 
the elementary grades. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, wrote to the then 
chairman of the Senate Judiciary Committee on August 17, 1954, 
with reference to a similar bill then pending for the relief of the same 
beneficiary, as follows: 

UNITED STATES SENATE, 
August 17, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Senate Committee on the J weeny, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Lancer: Reference is made to my letter of August 12 in 
which I asked for reconsideration of the bill I introduced a year ago for the relief 
of Ivan A. Powell, an employee of my old firm, the Holo-Krome Screw Corp. 

am attaching hereto the affidavits I referred to in my August 12 letter which 
pe ЗАР Ар! to you in the reconsideration of this bill. These affidavits 
st of the following and are sent to you in duplicate: 
Character reference signed by W. A. McCombe, general superintendent of 
rp., Hartford, Conn. 
‘resources of Ivan A. Powell from Thomas A. Casey, 
the Holo-Krome Screw Corp. 
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IVAN POWELL 3 


3. Statement covering Ivan Powell’s earning record while an employee of the 
Holo-Krome Serew Corp. 

4. Letter from the Hartford Police Department. 

5. Letter from Ivan Powell’s pastor. 

All of these, I believe, tend to show the character and reputation of Mr. Powell 
and the high regard in which he is held by his fellow workers and supervisors. I 
can personally vouch for the integrity of the latter group, they have been in my 
employ until I resigned from the firm to come to the Senate. 

| hope on reconsideration these affidavits will cause you to feel, as I do, that, if 
permitted to remain in the country, Mr. Powell, who has been in the country for 
over 8 years, gives evidence of developing into a very desirable and worthwhile 
citizen. 

For such further consideration as you may give this letter and Mr. Powell’s 
bill, I shall be grateful. 

Sincerely yours, р 
WILLIAM A, PURTELL, United States Senator. 


The documents referred to in the above letter read in part as follows: 


Тне Ного-Ккоме Serew Corr., 
Hartford 10, Conn., August 13, 1954. 
To Whom It May Concern: 

Ivan Artimer Powell, social security No. 045-26-6978, now residing at 1994 
Main Street, Hartford, Conn., has been continuously employed by this company 
since March 20, 1951, as a worker in the maintenance department. 

He has proved to be a competent, reliable, and trustworthy individual, regular 
in his attendance at work and has received progressive merit increases on the basis 
of his performance and dependability. 

He is well regarded by his fellow workers and supervisors. We unhesitatingly 
recommend him as a person of good character and reputation. 


W. A. McComas, General Superintendent. 





Tue Hoio-Krome Screw Corp., 
Hartford 10, Conn., August 138, 1954. 
To Whom It May Concern: 

Reference is made to the financial resources of Ivan A. Powell, social security 
No. 045-26-6978, now residing at 1994 Main Street, Hartford, Conn., and 
presently employed by this company. 

I hereby certify that I have this date inspected the bankbook issued in the 
name of Ivan A. Powell by the Bank of Nova Scotia, Kingston, Jamaica. His 
account number is 11330. The initial deposit was made on August 30, 1947, 
and the most recent om March 2, 1954. The current balance as shown in the 
currency of that country was 1134-0-2. 

Mr. Powell has informed me that he has $600 in cash which he carries for 
convenience, 

Tuomas A. CasgEy, 
Director of Industrial Relations. 


City or HARTFORD, 
Росе DEPARTMENT, 
Hartford 4, Conn., August 13, 1954. 
To Whom It May Concern: 


A search of our files reveals no record on Ivan A. Powell, of 1994 Main Street 
Hartford, Conn. 


Micuakt J. Goprrey, Chief of Police. 
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BLOOMFIELD, CONN., August 12, 1954. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that Ivan Powell of 1994 Main Street, Hartford, is known to 


me for the aut 3 = 
I found him to be a man of integrity, faithful to his job, of a high moral char- 


acter, and respected by all. 
I recommend him without reservation to live up to all that is said of him. 


RAPHAEL T. WILSOX, 
Copastor, Shiloh Baptist, Hartford, Conn. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that. the bill (S. 161) should be enacted. 
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ROSA TOMASINA MARIA PUGLISI (ROSA TOMASINA 
i MARIA SANO) 


June 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То аесотрапу 8. 174] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 174) for the relief of Rosa Tomasina Maria Puglisi (Rosa Tomasina 
Maria Sano), having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Rosa Tomasina Maria Puglisi (Rosa Tomasina 
Maria Sano). The bill provides for an appropriate quota deduction 
and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Italy whodast arrived in the United States on June 19, 1948, when she 
was admitted as a citizen. It was subsequently developed that she 
did not have a valid claim to United States citizenship. The father 
of the beneficiary is a United States citizen by birth and was taken to 
Italy in 1908 at the age of 3, and resided there until 1928. While there, 
the beneficiary was born out of wedlock. The father returned to the 
United States and never married the beneficiary’s mother. He since 
married another woman and from this marriage has four minor 
children. However, in 1947, the father filed an affidavit with the 
Italian authorities acknowledging the beneficiary as his child, and it 
was on this basis that an American passport was issued to the benefici- 
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2 ROSA TOMASINA MARIA PUGLISI (ROSA TOMASINA MARIA SANO) 


beneficiary resides with her father and is employed by the 
эе 30. in Providence, R. I. 

i attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
hairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
ation and Naturalization with reference to 


8. 3266, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 


of the same beneficiary, reads as follows: 
JUNE 24, 1954. 
Hon. WILIIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3266) for the relief of Rosa Tomasina Maria Puglisi 
(Rosa Tomasina Maria Sano), there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Providence, R. I., office of this Service which has custody of thdse files 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment. of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the propriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 


Sincerely, 
_, Cammissioner. 











MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fins RELATING TO Rosa TomMasina Maria PuaGtisi (Rosa Tomasina 
Marta Sano), BENEFICIARY or 8. 3266 


Rosa Tomasina Maria Puglisi, also known as Rosa Tomasina Maria Sano, a 
native and citizen of Italy was born in San Pier, Niceto, Messina, Italy on Febru- 
ary 2, 1929. She is the daughter of Frank Sano and Angelina Saporito, nee 
Puglisi. Her parents never married each other and legitimacy of her birth has 
not been effected. Her last residence abroad was 39 Torrente Bocetta, Messina, 
Italy. She entered the United States at New- York, N. Y., on June 19, 1948. 
She was admitted as a citizen of the United States. Subsequent investigation 
revealed that she did not have a valid claim to United States citizenship. 

She was arrested by this Service in deportation proceedings on September 26, 
1952. Asa result of a hearing in these proceedings, it was found that she is an 
alien and deportable on the ground that at the time of entry, she was an immigrant 
not in possession of a valid immigration visa and the order granted her the privilege 
єз! departing from the United States voluntarily at her own expense in lieu of 

rtation, To date, she has not availed herself of that privilege. The bene- 
ry took an appeal from this order to the Board of Immigration Appeals and 
а Board, under date of February 19, 1954, dismissed her appeal. 

For 3 weeks during October 1948, she worked as a sewer for the Outlet Co., 
Providence, R. I. earning $40 a week. From January 1949 to June 1949, she was 
employed by the Imperial Pear! Co. in Providence, R. I. earning about $40 a week. 
She has been employed for the past 2% vears at the Rosbro Plastic Co., Providence, 
R. I., and she earns on the average of $45 a week. She lives at home with here 

utative father and his son, Robert, age 12. She has $500 in savings. The 

is unmarried and has no one dependent upon her for support. She has 
no other relatives in the United States, Her mother, Mrs. Angelina Saporito, 
resides in Messina, Italy. 


Senator John O. Pastore, the autbor of the bill, wrote the following 
letter on November 22, 1954, to the then chairman of the Senate Com- 


mittee on the Judiciary, with reference to $, 3266, a bill (S. 3266) then 


pending for the relief of the same beneficiary: 
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UNITED STATES SENATE. 


November 22, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Lancer: This letter is in reference to private bill, S. 3266, for 
the relief of Rosa Tomasina Maria Puglisi (Rosa ‘Tomasina Maria Sano). 

I am in receipt of your letter advising me that the Committee on the Judiciary 
decided to postpone indefinitely further consideration of this bill because approval 
of the measure appeared unwarranted on the basis of the information available to 
the committee. 

Miss Sano has received orders to leave the United States by December 18 and 
strong representations have been made to me, in her behalf, by a local clergyman 
and a judge of the district court in Rhode Island. The following information 
which may not have been called to the attention of your committee, causes me to 
write this letter to you due to the humanitarian aspect involved. 

Miss Sano’s father, Mr. Frank Sano, was born in Michigan in 1908 or 1909. 
He was taken to Italy at the age of 3 and resided there until 1928. While in Italy, 
the subject, Rosa Tomasina Maria Sano was born on September 2, 1929. Miss 
Sano was born out of wedlock. Mr. Sano, the father, returned to the United 
States in September 1929 but never married the subject’s mother. He married 
another woman in the United States and from this marriage has four minor 
children. In 1947, the father, Frank Sano, filed an affidavit with the Italian 
authorities acknowledging Rosa as his child. 

On May 3, 1948, Rosa obtained a United States passport from the American 
consulate at Palermo, Italy, and arrived in New York on June 19, 1948. Miss 
Sano at the time thought she was an American citizen due to the fact that her 
father was born in the United Staves. This young woman has shown herself to be 
a potentially desirable citizen and has shown that she is capable of supporting 
herself and will not become a public charge. 

Apparently the basis for deportation is the fact that there was a misunder- 
standing when her passport was issued. Miss Sano thought she was an American 
citizen and apparently the American authorities agreed with her. It does seem 
to me that there is sufficient equity involved in this case and it is my intention 
to introduce another private bill in behalf of Miss Sano when the 84th Congress 
convenes in January. 

I would appreciate it if, in the light of the above information, you could request 
a stay of deportation for Miss Sano until after the 84th Congress convenes in 
order that I might introduce a new private bill. 

With warmest personal regards, I am 

Sincerely yours, 
Joun O. PASTORE, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of áll the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 174) should be enacted. 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8, 177 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 177) for the relief of Porfirio Punciano Vila, his wife, Tatiana 
Abatooroff Vila, and children, Porfirio P. Vila, Junior, Anne Maria 
Vila, and Josephine Anne Vila, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Porfirio Punciano Vila, his wife, Tatiana 
Abatooroff Vila, and children, Porfirio P. Vila, Junior, Anne Maria 
Vila, and Josephine Anne Vila. The bill provides for appropriate 
quota deductions and for the payment of the required visa fees, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband, wife, and three children 
and they are 43, 27, 18, 16, and 7 years of age, respectively. The 
husband is a native of the Philippine Islands, the wife was born in 
China of Russian parentage, and the children are all natives of China. 
All are citizens of the Philippines. They entered the United States 
on July 26, 1951, as visitors. The adult male beneficiary is an 
accomplished organist and pianist and is presently employed as a 
pianist at the Vagabond’s House in Los Angeles where his employer 
speaks very highly of him. In addition to the three children included 
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PORFIRIO PUNCIANO VILA, HIS WIFE AND CHILDREN 


inthis bill, the beneficiaries are parents of a child born in this country 
who is a United States citizen. 
A letter, with attached memorandum, dated June 30, 1952, to the 


chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Deputy Attorney General with reference to a 
bill then pending and relating to a similar bill (H. R. 761) which 

assed the House of Representatives in the 83d Congress, reads as 
ollows: 

June 30, 1952. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

MY DEAR MR. CHAIRMAN: This is in response to your request for the views of 
the Department of Justice relative to the bill (H, R. 6017) for the relief of Porfirio 
Punciano Vila, Tatiana Abatooroff Vila, Porfirio P. Vila, Jr., Anne Marie Vila, 
and Josephine Anne Vila, aliens. The bill would grant them permanent residence 
in the United States. 

There is attached a memorandum prepared by the Immigration and Naturalza- 
tion Service of this Department setting forth the facts in the case. 

The aliens are chargeable to quotas which are oversubscribed, and immigration 
visas are not readily obtainable. In this respect their cases are similar to those 
of many other aliens who desire to enter the United States for permanent residence. 
The record, however, presents no considerations which are sufficient to justify 
granting them a preference over others in like circumstances. 

Accordingly, this Department is unable to recommend enactment of the 
measure. 

Sincerely, 
A. Devirr VANECH, 
Deputy Attorney General. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re PORFIRIO PUNOIANO VILA, TATIANA ABATOOROFF VILA, 
PoRFIRIO P. VILa, JR.. ANNE Marie Vina, AND JOSEPHINE ANNE VILA, 
BENEFICIARIES oF H. R. 6017 


Porfirio Punciano Vila, a native and citizen of the Philippine Islands, was born 
on September 15, 1912. His wife, Tatiana Abatooroff Vila, was born on August 
25, 1927, of Russian parentage in China. The three children were born in China: 
Porfirio P. Vila, Jr., on May 4, 1937, Anne Marie Vila on March 11, 1939, and 
Josephine Anne Vila on November 27, 1948. All are citizens of the Philippine 
Islands. They entered the United States at San Pedro, Calif., on July 26, 1951, 
and were admitted as visitors for 6 months. No requests were made for extensions 
of their tempo stay. 

Mr. Vila stated that he has been an organist and pianist in China since about 
1933. He entered the United States under contract to Mr, Paul R. Bivens, owner 
and operator of the Asbury Room in Los Angeles. The contract was for a period 
of 6 months, with an option for an additional 5 months. The option was not 
exercised, but he is still employed at the Asbury Room under an oral agreement 
and receives a salary of $129.50 a week. 

The quotas to which the aliens are chargeable are oversubscribed. 


Senators Thomas H. Kuchel and William F. Knowland, coauthors 
of the bill, submitted to the Senate Committee on the Judiciary the 
ing information relating to bills then pending for the rehef of 
the same beneficiaries: 
fe tee ay? VAGABOND’S HOUSE, 
aia Й б Los Angeles 5, Calif., January 19, 1954. 
у „ Тайапа Vila, Porfiro Vila, Jr., Josephine Anne Vila, and Anne 


ilding, Washington, D. С. 
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‘PORFIRIO PUNCIANO VILA, HIS WIFE AND CHILDREN 3 


truthfully swear that in my opinion, he and his fami!y would make model Amieri- 
ean citizens. Porfiro is a very talented and accomplished artist. Our Los An- 
geles newspaper critics are constantly writing about his fine work and as his em- 

loyer I know that his private life is exemplary. During the past 17 years, I 

ave been the owner of 4 well-known restaurants in Los Angeles and have had 
in my employ thousands of ple. Porfiro and family in my estimation would 
become model Americans. ny consideration you may give to this case and to 
bill (H. R. 761) will be greatly appreciated. I remain 

Sincerely yours, 
J. W. Cuastex. Owner. 





ж т 
Darry News, 


Los Angeles 54, Calif., January 19, 1958. 
Senator Tuomas H. KUCHEL, 


Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: I think highly enough of the privilege of American citizenship 
that I would not recommend a person for that honor unless I were sure he would be 
a credit to my country. 

I take pleasure in adding my recommendation to the many you will receive in 
favor of Ке Vila. 

I have known him since he arrived in the United States and his attitude, conduct, 
and obvious devotion to democratic principles convince me beyond a shadow of a 
doubt that he would be a most worthy citizen. 

Sincerely, 
CLARK ROBERTS. 


MUSICIANS MUTUAL PROTECTIVE ASSOCIATION, 
Locat 47, A. F. or M., 
Hollywood, Calif., October 29, 1953. 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE 


Senate Office Building, Washington, D.-C. 

GENTLEMEN: Mr. Porfirio Punciano Vila, known professionally as Pomping 
Vila, has been a member in good standing of this local since December 3, 1952. 

He is a very accomplished organist and pianist and is a man of the highest char- 
acter and integrity. In our opinion, Mr. Vila, if allowed to become a citizen of 
our country, would be a credit to any community. 

Any consideration and courtesies extended to him will be greatly appreciated 
by this associations 

Very truly yours, 
JOHN TE GROEN, President. 


NOVEMBER 22, 1952. 
Mr. PuL FISCHER, 
Local 47, A. F. of M., Hollywood, Calif. 

Dear Sir: The following members of Musician’s Union, Local 47, by affixing 
their signatures, do hereby request that Profirio P. Vila (Pomping Vila) be granted 
membership in Musician’s Union, Loeal 47 for the following reasons. 

Pomping Vila came to the United States in July of 1951 and immediately 
requested membership in Musician’s Union, Loeal 47, which was denied him due 
due to his status as “‘visitor’’ in the United States. 

Through the kindness and interest of California Senator Hillings, a special bill 
is being presented to с (see attached copy) for the purpose of granting 
Pomping Vila and his family full citizenship in the United States of America. 

Since the bylaws state, to be a member of the union, it is necessary: 

“To be a citizen of the United States or have declared their intention of be- 
coming such by taking out their first, papers.” 

In view of the fact, that the bill being енн to Congress is evidence on the 
part of Pomping Vila to be an American citizen, and full citizenship will be granted 
with the passing of this bill. 

Due to the large number of organists in the Los Angeles area, and the exten- 
sive that is covered by them, it was an impossibility to have each member 

n vidually. 

owever, as evidence of their feelings towards Pomping Vila the following 
information is submitted. 





4 PORFIRIO PUNCIANO VILA, HIS WIFE AND CHILDREN 


The Los Angeles Organist’s Breakfast Club for years has required that only 
members of local 47 were eligible for membership in their organization. 

Since the members were so desirous of having Pomping Vila for a fellow mem- 
ber, they recently janie their bylaws and constitution to read that anyone 
working under the jurisdiction of local 47 would be accepted as a member. 

We request that the board of directors view this bill in lieu of and tantamount 
to citizenship requirements according to the bylaws of the musician’s union. 

For the past 16 months Pomping Vila has fulfille#the requirements as regulated 
by the musician’s union without exception. 

He has refused on many occasion offers that would have been highly remunera- 
tive to him in order that he would not jeopardize his possibilities for future mem- 
bership in the union. > 

Upon recent completion of formalities of investigation by the Federal Bureau 
of Investigation, Pomping gave satisfactory evidence of his loyalty to the United 
States. At that time, the Bureau of Immigration informed him that due to the 
recent birth of his child in this country Pomping Vila was assured permanent 
residence in this country as guardian of his child, and ultimate citizenship in the 
United States for his wife, three other children, and himself. 

Due to his excellent musicianship and character, the undersigned feel that he 
will be a valuable member to the musician’s union, and an inspiration to his 
fellow musicians. 

Thanking you for your consideration. 
(Signatures deleted). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 177) should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 181] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 181) for the relief of Manhay Wong, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Manhay Wong. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old Chinese who is a citizen 
of both Portugal and China. He was first admitted into the United 
States in August of 1948 as a student. His last entry was at Detroit, 
Mich., on September 3, 1951, when he was again admitted as a 
student. He was graduated from Canton University, China, and 
also from the Detroit Institute of Technology as an accountant. 
He is single and is employed by an uncle who is a United States 
citizen residing in Lincoln Park, Mich. The beneficiary’s mother, 
brothers, and sisters are residing in Canton, Communist China. 

A letter, with attached memorandum, dated April 14, 1955, te the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to the bill reads as follows: 
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MANHAY WONG 


’ Unrrep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 14, 1956. 
Hon. Harrer M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
. United States Senate, Washington, D. C 

Dear Senator: In res e to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 181) for the relief of Manhay Wong, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The beneficiary of this bill is an alien in the United States under deportation 
proceedings. If enacted, the bill would in effect direct the termination of those 
proceedings against the beneficiary, and confer on him lawful permanent-resident 
status in this country. 

Mr. Wong is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
n n, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Manmay Wona, BENEFICIARY oF 8, 181 


Manhay Wong, a single male, was born on the island of Macao, Kwantung, 
China, on August 2, 1922. He has dual nationality, being a citizen of both Portugal 
and China. He last entered the United States at the port of Detroit, Mich., on 
September 3, 1951, when he was admitted to resume his status as astudent. He 
was first admitted to the United States at the port of San Francisco, Calif., on 
August 16, 1948, when he was admitted as a student for a period of 1 year. He 
received three extensions of his temporary admission, the last of which expired on 
April 3, 1952. 

The beneficiary’s application for adjustment of status under section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953, was denied on May 5, 1954, because it was determined 
that he would be able to return to Macao, his place of birth. Deportation pro- 
ceedings were instituted against him on “March 23, 1955, and he appears to be 
amenable to deportation for having failed to comply with the conditions of his 
temporary admission. A hearing in deportation proceedings is scheduled to be 
held on April 25, 1955. 

Although Mr. Wong was born on the island of Macao, a Portuguese possession, 
he has testified that he left the island when he was approximately 1 year old and 
has not since returned. He served in the Nationalist Army of China for 1 year 
from 1944 until 1945. He was graduated from Canton University, Canton, 
China, with a degree of bachelor of science. Since his entry into the United States, 
he was graduated from the Detroit Institute of Technology as an accountant. 
He is employed by his uncle, Lin C. Wong, a United States citizen who owns and 
operates the China Inn in Lincoln Park, Mich. He has no income or assets other 
than the $100 a month salary he receives as a waiter. 

Mr. Wong has no near relatives other than his uncle who reside in the United 
States. His mother, 2 brothers, and 3 sisters all live in China. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following affidavits in support of the bill: 


AFFIDAVIT 


Srare or MICHIGAN, 
| County of Wayne, ss: 


тр’ 
Province, China. That he arrived in the United States on 


Francisco, A 
is the immigra file number assigned to his case. 
infant of 1 his family moved from Macao to Canton, 


W кы sworn, deposes and says that he resides at 1316 Russell 
Birest, Lincoln Park ich. He was born on August 2, 1922, in the city of 
У | : 5, 


Macao, Ka 
ist 16, 18 


whatever in Macao and it would work 
residing in Canton, China, if alive. 
, China; that for a time he 
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MANHAY WONG 3 


was also a student in KongKong; that he has not heard from his parents since 
the city of Canton fell into the hands of the Chinese Communists in the year of 
1950. 

That he graduated from the Detroit Institute of Technology in 1950 and took 
up postgraduate work at University of Detroit from September 1950 to June 1951; 
that because of financial difficulties he was forced to transfer to night school and 
work during the day. Therefore, he took extension courses at the University of 
Michigan in the Rackham Building in Detroit from September 1951 to June 1952; 
that during the time he has been in the United States he has been a law-abiding 
resident and has never been in any kind of trouble; that he is presently working 
for Ж =ч in the China Inn Restaurant located at 1526 Fort Street, Lincoln 
Park, Mich, 

That he attempted to secure a visa from the British consul to Hong Kong, but 
was refused the same in November of 1954; that the letter of refusal is now in 
the United States Immigration and Naturalization file. 

Manmay WONG. 


Subscribed and sworn to before me this 10th day of March A. D. 1955: 


[SEAL] HELEN SoLTESZ 
Notary Public, Wayne County, Mich. 


My commission expires November 15, 1957. 





AFFIDAVIT 
StaTe OF MICHIGAN, 
County of Wayne, ss: 

D. J. Terpeney, being duly sworn, deposes and says that he resides at 14294 
Freeland, Detroit, Mich. That he is a citizen of the United States, having been 
born November 8, 1894, in Lewanee County, State of Michigan. 

That he is the dean of college of business administration of Detroit Institute of 
Technology, Detroit, Mich., and has known Manhay Wong since September of 
1948 when he entered the college of business administration at the Detroit Insti- 
tute of Technology. Said Manhay Wong was graduated from the college of 
business administration in June 1950 with a degree of bachelor of business admin- 
istration in accounting. 

That he owns a house which is free and clear and is worth $15,000, That his 
net income for the year of 1954 was $7,500. 

That he has no one dependent on him for support. That he is willing to support 
Manhay Wong as long as he remains in the United States. Further, the he guar- 
antees that the said Manhay Wong will not become a public charge while said 
Manhay Wong resides in the United States. That he inden this affidavit because 
he knows that Manhay Wong is a young man of ability and outstanding character 
and because he feels that he has a moral obligation to do so. 

D. J. TERPENEY. 


Subseribed and sworn to before me this 15th day of February A. D. 1955. ; 
[SEAL] ELEANOR ÅLCALA SR 
Notary Public, Wayne County, Mich. SE 
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My commission expires November 19, 1956. 2 1 


AFFIDAVIT 
Stare oF MICHIGAN, ee 
County of Wayne, ss.: | 

Lin Chong Wong, being duly sworn, deposes and says that he resides at 2462 
Grand River Avenue, Detroit, Mich. He is a naturalized citizen of the United р 
States having become naturalized on March 9, 1948, at the United States district 
court at Detroit, Mich., under certificate No. —. 

That he is the paternal uncle of Manhay Wong. That he ‘is self-employed, 
о $ aurant business known as the China Inn Restaurant, located at i 
1526 Fort et, Lincoln Park, Mich., which business is worth approximately i 
$17,000. That he owns real estate valued at $14,000, which has a mort on 
it amounting to $5,046.78. That he has $300 on deposit in the Security Bank at 
Lincoln Park, Mich. That his пе іпботе for the year of 1954 was $———. 





MANHAY WONG 


_ That he has no one dependent on him for support. That he is willing to sup- 
port Manhay Wong as рм he remains in the United States. Further, that he 
guarantees that the said Manhay Wong will not become a public charge while 
said Малны. Wong resides in the United States. That he makes this affidavit 
because of relationship to Manhay Wong and because he feels that he has 
a moral obligation. to do so. 
Ыш that said Manhay Wong works for him in his restaurant in Lincoln 
, Mich. 
` That hê knows for a fact that the parents of Manhay Wong are now living in 
rritory held by Communist China, That Manhay Wong has no ties or rela- 
tives of any kind living in Macao and if Manhay Wong were deported to Macao, 


it would cause him undue suffering and hardship. 
Ілх Снома Мохс. 


Subscribed and sworn to before me this 10th day of February A. D. 1955. 


[seat] James Sovresz, 
Notary Public, Wayne County, Mich. 


My commission expires May 3, 1957. 


AFFIDAVIT 
Strate or MICHIGAN, 
County of Wayne, ss: 

Jerry C. Totzka, being first duly sworn, deposes and says that he resides at 
19303 Forrer Avenue, Detroit, Mich., and that he is a citizen of the United States, 
having been born on August 26, A. D. 1902, in Newaygo County, Mich. 

That he is president of the Drug Industries Co., a Michigan corporation, and 
that his net income for 1954 was $24,000, and that his net worth at the present 
time is in excess of $100,000. 

That he has known Manhay Wong since 1948 and has found him to be a young 
man of outstanding ability and excellent character, and your deponent makes this 
affidavit with the knowledge that the said Manhay Wong is desirous of continuing 
his residence in the United States. Your deponent further says that if necessary 
he will file a surety bond to guarantee that the said Manhay Wong will not 


become a public charge while residing in the United States. 
Jerry C. TorzKa. 


Subscribed and sworn to before me this 16th day of February A, D. 1955. 
[swat] Roperick MacDona.p, 
Notary Public, Wayne County, Mich. 
My commission expires July 12, 1958. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 181) should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany S, 190] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 190) for the relief of Kreste Fantulin, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kreste Fantulin. The bill provides forfan 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 47-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who entered the United States at Wilmington, N. C., on 
April 4, 1941, as a ship’s crewman. He deserted ship and has resided 
in Garfield, N. J., for the past 14 years where he is employed at the 
Forstmann Woolen Mills. He is living with his brother who is a 
naturalized citizen. His wife and daughter are living in Yugoslavia 
and he claims that he cannot return there because of his opposition 
to communism. 

A letter, with attached memorandum, dated July 6, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3186 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 



























2 KRESTE FANTULIN 


JULY 6. 1954. 





Hon, WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3186) for the relief of Kreste Pantulin, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States as of the date of the enactment of this act, upon payment of the required 
visa fee. It also directs that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 



















ree Р з 
Commissioner. 





Enclosure. 










MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Kreste Fantrvuuin, Benericiary OF S. 3186 





The beneficiary, Kreste Fantulin, alias Krate Fantulin, was born March 27, 
1908, in Sepurine, Yugoslavia. He arrived in the United States at Wilmington, 
N. C., on April 4, 1941, as a crew member of the steamship Nemanja. He was 
granted shore leave but deserted his ship and remained in the United States. 

The beneficiary has been found deportable from the United States on the ground 
that, at time of entry, he was an immigrant not in possession of a valid immigra- 
tion visa and not exempted from the presentation thereof. He was granted vol- 
untary departure in lieu of deportation, with the privilege of departing from the 
United States on or before August 31, 1954. He has failed to avail himself of 
this privilege. He was denied suspension of deportation on August 26, 1953. 
The Board of Immigration Appeals dismissed an appeal to this denial of dis- 
cretionary relief on February 17, 1954. 
ар The beneficiary has resided at 83 Prospect Street, Garfield, N. J., since April 6, 
13 1941. Не жаз таггіеа о Үапуа Grubele on February 6, 1940, in Sepurine, Yugo- 
slavia, in a religious ceremony. His wife and daughter, Cordana, 13 years of age, 
reside in Sepurine, Yugoslavia. His mother and father were both Yugoslavian 
citizens, and are deceased. He has one brother, Frank Fantulin, 83 Prospect 
Street, Garfield, N. J., who is a naturalized citizen. He is employed by the 
Forstmann Woolen Co., Passaic, N. J., since January 7, 1943, and earns approxi- 
mately $63 per week as a machine operator, He has attended 4 years of elemen- 
tary school in Sepurine, Yugoslavia, from 1914 to 1918. 

He has approximately $3,500 in the Garfield Trust Co., Garfield, N. J., and has 
approximately $5,500 in United States savings bonds. He owns $1,000 in fur- 
niture. He served from 1929 to 1931 as an able-bodied seaman in the Yugo- 
slavian Navy, 
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GARFIELD, N. J., March 1, 1954. 





Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
United States Senate Washington, D. C. 
My Dear Senator: I do thank you for your sincere and prompt endeavor 
to help my brother Kreste remain with me in the United States and not be de- 
pe to Communist Yugoslavia. However I must say that the Immigration 
epartment, by giving him the right to leave the country, are just passing the 
buck. As you know he has no travel documents as he was born in Yugoslavia 
and refuses to swear allegiance to the Communist Government there and so can 
get no pi . In Yugoslavia he faces persecution for his anti-Communist and 
religious beliefs and there is practically no country where he could go. 

- You suggest that I petition for him fora visa. This petition for a visa I already 
made a long time ago. It was approved and sent to the American consulate in 
Canada but the consulate advised me that they cannot act on this petition because 
it comes under the fourth preference ориу of the Yugoslav quota which is 
oversubscribed for many years to come. It must be realized therefore that al- 
though the immigration authorities gave my brother the right to leave the country, 
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KRESTE FANTULIN 3 


it only means a delayed deportation action and I have no alternative but to ask 
you to please help save him by introducing special relief legislation in his behalf. 

I can assure you that my brother is one of the most loyal individuals. I am 
enclosing a letter from the company for which he works and also enclose a state- 
ment from the company showing that their work during the war consisted of 
defense work and it is only an excuse offered by the immigration authorities to 
justify their action, giving the reason that they are doing it because he did not 
work as a seaman during the war. Being new in the country he considered a 
defense job and the buying of war bonds, as shown by the enclosed list, as contri- 
butions to the war effort. 

Hoping that you will help me save my brother from deportation, I remain 

Forever gratefully yours, 


FRANK FANTULIN. 


' 


ForstMANN Woo.LrENn Co., 


Passaic, N. J., March 1?, 1954 
Hon. H, ALEXANDER SMITH, 


Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator SuıTH: On behalf of Mr. Julius G. Forstmann, who is absent 
on a brief trip, I wish to reply to your letter of March 15, regarding the private 
bill which you are thinking of introducing to permit Mr. Kreste Fantulin, to re- 
main permanently in this country. 

Mr. Fantulin has been employed by us since January 7, 1943, and is a dry tea- 
zling operator in the gray finishing department of our Passaic plant. His work 
with us has been most satisfactory and his attitude and conduct are above re- 
proach. His immediate supervisor, Mr. Otto Rohleder, describes him as being 
extremely conscientious and further states that Mr. Fantulin sets a fine example 
for all of his fellow workers. Consequently, as far as our knowledge extends, we 
believe that Mr. Fantulin would make a worthy citizen of this country and that 
he is desery ing of your efforts on his behalf. 

Trusting that this information will be helpful to you and assuring you of our 
pleasure in cooperating, we are, 

Very sincerely yours, 
FORSTMANN WOOLEN C0. 
KaRL H. HELFRICH, 
Vice President. 


PARADISO HARDWARE, 
Lodi, N. J., April 28, 1954. 
Hon. H, ALEXANDER SMITHA, 
United States Senator from New Jersey, 
Senate Office Building, Washington, р. С. 

Dear Sir: 1 have known Kreste Fantulin, residing at 83 Prospect Street, 
Garfield, N. J., for the past 10 years. He has advised me that he is interested 
in remaining in this country. During the 10 years I have known him to be an 
individual of good character and I sincerely believe he would make a good citizen 
should he remain in this country. 

Very truly yours, 
RALPH PARADISO. 


APRIL 29, 1954. 
Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
United States Senator from New Jersey, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator: I have been a neighbor of Kreste Fantulin, residing at 83 
Prospect Street, Garfield, N. J., for the past 8 years. He bears an excellent 
reputation in this community, is hard working and is well behaved. I have 
always known him to be gainfully employed. Any assistance which you give 
him to enable him to remain in this country will be personally appreciated. 

Respectfully yours, 
Joun Miskiv. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 190) should be enacted. 
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Mr. Kixcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 197] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 197) for the relief of Vincenzo Santagata, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former United States citizen 
to regain his citizenship which was lost under the provision of section 
104 (a) of the Nationality Act of 1940, by residence abroad. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 60-year-old native and citizen of 
Italy who first entered the United States at New York in 1912, when 
he was admitted for permanent residence. He served in the United 
States Armed Forces in World War I from October 6, 1917, to April 
10, 1919, when he was honorably discharged. He was awarded the 
Purple Heart for wounds received in action overseas. He subse- 
quently returned to Italy and reentered the United States in 1927, 
and was naturalized on April 14, 1930, under the then existing law 
which provided for the naturalization of aliens who had served 
honorably in the United States Armed Forces. He again returned to 
Italy and by remaining there over 2 years, he expatriated himself, 
He last entered the United States at New York on September 20, 
1952, when he was admitted as a temporary visitor for the purpose 
of regaining his citizenship under section 324 (a) of the Nationality 
Act of 1940. Under the Immigration and Nationality Act, the 
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beneficiary cannot proceed toward naturalization again without first 
being admitted to the United States for permanent residence and also, 
he cannot obtain naturalization again on the basis of the same service 
in the Armed Forces as that under which he was naturalized in 1930. 
He could have regained his citizenship after his readmission in Septem- 
ber 1952, if his petition had been filed prior to December 24, 1952, 
the effective date of the Immigration and Nationality Act. The 
beneficiary is married and lives with his wife in Bridgeport, Conn. 
and one citizen daughter resides with him. 

A letter, with attached memorandum, dated August 27, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judici iarv from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3580, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same beneficiary, reads as follows: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUBTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 27, 1954. 








a ne eee 













Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3580) for the relief of Vincenzo Santagata, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn. Office which has custody 
of those files. 

The bill would provide that the beneficiary may be naturalized by taking prior 
to 1 year after the effectve date of this act, before any court referred to in sub- 
section (a) of section 310 of the Immigration and Nationality Act or before any 
diplomatic or consular officer of the United States abroad, the oaths preseribed 
by section 337 of the said act. It further provides that from and after naturali- 
zation under this act the beneficiary shall have the same citizenship status as that 
which existed immediately prior to its loss. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Vincenzo БАХТАСАТА, Benericiary or 8, 3580 
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Vincenzo Santagata, a native and citizen of Italy, was born in Pietramelara, 
Caserta, Italy, on June 14, 1895. His last residence abroad was in Pietramelara, 
Italy. He entered the United States at New York, N. Y., on September 20, 1952. 
He was admitted for a period of 6 months as a temporary visitor for the purpose 
of regaining citizenship under section 324 (a) of the Nationality Act of 1940. He 
reviously _— the United States at New York, N. Y., in 1912 and again at 
ew York, N. Y., on March 29, 1927, for permanent residence. On the occasion 
of his last entry he received an extension of stay which expired on September 19, 
1953. An application for adjustment of status under section 245 of the Immigra- 
pee and Nationality Act has been denied. He has been granted the privilege of 
parting voluntarily from the United States but to date has not availed himself 

2 that rivilege. 

Mr. tagata served in the United States Army from October 6, 1917, to April 
10, 1919, when he was honorably discharged after serving overseas from June 22, 
1918, to March 30, 1919. He was awarded the Purple Heart for wounds received 

in action. Mr. Santagata was naturalized on April 14, 1930, at the United States 
District Court for the Southern District of New York. His application to regain 


citizenship filed under the Immigration and Nationality Act of 1952 and it 
was was established г, a was ineligible for naturalization inasmuch as he had not 
admitted for permanent residence. 
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VINCENZO SANTAGATA 3 


He is married and lives with his wife in Bridgeport, Conn. He has a daughter 
who is a citizen of the United States and who resides with him. He has another 
daughter living in Italy. He had 4 years of schooling in Italy. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary the following information furnished by 
the Hartford, Conn. office of the Immigration and Naturalization 
Service, relating to the beneficiary of the bill: 


Through no fault of applicant’s, the N-400 application inadvertently failed to 
disclose that he had been previously naturalized. Assuming that he would also 
be eligible for naturalization under section 329 of the Immigration and Nationality 
Act, no special effort was made to assist him in filing the petition prior to December 
24, 1952, the date of expiration of the Nationality Act of 1940. Accordingly, 
upon completion of the preliminary processing of the N—400 application, arrange- 
ments were made to assist him in filing his petition for naturalization in the 
Superior Court at Bridgeport, Conn., on August 5, 1953. 

During the course of the investigation of his application to petition for naturali- 
ization it was ascertained that applicant had been naturalized previously. In- 
vestigation disclosed that he had been naturalized on April 14, 1930, in the 
District Court for the Southern District of New York; that his petition was 
filed under the act of March 4, 1929, based on his single period of service in the 
United States Army from October 6, 1917, to April 10, 1919. Therefore, filing 
of his petition for naturalization was deferred because of his obvious ineligibility 
under section 329 (a) which provides that no period of service in the Armed 
Forces shall be made the basis of a petition for naturalization if the applicant 
has previously been naturalized on the basis of the same period of service. It 
should be pointed out, however, that the applicant could have been naturalized 
had his petition been filed prior to December 24, 1952, under section 324 (a) 
of the Nationality Act of 1940. 

Applicant accepted employment shortly after arrival in the United States and 
continued such employment until August 5, 1953, when he was first informed by 
a representative of this Service that such employment was in violation of the 
terms of his admission. He immediately discontinued such employment and 
applied for extension of temporary stay. On September 2, 1953, his temporary 
stay was extended to September 19, 1953, he having satisfactorily established 
that he reasonably believed that he was maintaining the status under which he 
was admitted (O. I. 214.41 I. On September 17, 1953, his application for status 
as permanent resident (form I-507) was accepted. Following the acceptance of 
this application, he resumed his employment upon advice from this office that 
such action would not prejudice favorable action thereon. Applicant testified 
that he will abide with whatever decision is made in his case. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 197) should be enacted. 
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Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany 8. 198} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 198) for the relief of Fillipo Mastroianni, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former United States citizen 
to regain his citizenship which was lost under the provision of section 
404 (a) of the Nationality Act of 1940, by residence abroad. 


STATEMENT, OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 56-year-old native of Italy who first 
entered the United States in 1915, when he was admitted for per- 
manent residence. He served in the United States Armed Forces 
from May 9, 1918, to May 20, 1919, when he was honorably discharged. 
He was naturalized in 1918 under the then-existing law which provided 
for the naturalization of aliens who had served honorably in the 
United States Armed Forces. He returned to Italy in 1922, and by 
remaining there over 2 years, he reacquired his Italian nationality 
and expatriated. himself. He last entered the United States on August 
18, 1952, when he was admitted as a temporary visitor for the pu 
of reacquiring his United States citizenship under section 324 (a) of 
the Nationality Act of 1940. Under the Immigration and Nationality 
Act, the beneficiary cannot д toward naturalization again with- 
out first being admitted to the United States for permanent residence 
and also, he cannot obtain naturalization again on the basis of the 
same service in the Armed Forces as that under which he was natural- 
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FILLIPO MASTROIANNI 






ized in 1918. He could have regained his citizenship after his readmis- 
pas Алое заб, if his petition had been filed prior to December 
4, 1952, the effective date of the Immigration and Nationality Act. 
A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to S. 3581, which was a bill introduced in the 83d Congress for the 

relief of the same beneficiary, reads as follows: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 16, 1954. 















Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3581) for the relief of Fillippo Mastroianni, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn. office of this Service which 
has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary may be naturalized by taking prior 
to 1 year after the effective date of this act, before any court referred to in sub- 
section (a) of section 310 of the Immigration and Nationality Act or before any 
diplomatie or consular officer of the United States abroad, the oaths prescribed 
by section 337 of the said act. It further provides that from and after naturaliza- 
tion under this act, the beneficiary shall have the same citizenship status as that 
which existed immediately prior to its loss 

Sincerely, 
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MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FILES RE FILLIPPO MASTROIANNI, BENEFICIARY OF 8. 3581 
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Filippo Mastroianni, also known as Philip Mastroianni, a native and citizen of 
Italy, was born in Piana di Caiazza, Italy, on January 18, 1899. His last residence 
abroad was in Piana di Caiazza, Italy. He entered the United States at New 
York, N. Y., on August 18, 1952. He was admitted as a temporary visitor for 
the purpose of regaining his citizenship under section 324 (a) of the Nationality 
Act of 1940. He previously entered the United States for permanent residence in 
1915 and returned to Italy in August of 1922. He has been granted the privilege 
of departing voluntarily from the United States prior to the institution of depor- 
tation proceedings, but to date has not availed himself of that privilege. 

Mr. Mastroianni was naturalized on August 10, 1918, at Texas and again on 
November 30, 1918, at Newport News, Va. This second naturalization took 
place because he apparently had not understood that he had already been ad- 
mitted to citizenship. He expatriated himself under the Italian nationality law 
of 1912 in August of 1924 and his Texas naturalizs tion was canceled. Under the 
Immigration and Nationality Act he cannot proceed toward naturalization again 
without, first being admitted to the United States for permanent residence. 

Mr. Mastroianni has been employed at Bridgeport Fabrics Inc., Bridgeport, 
Conn. since September 8, 1952, as an inspector and is currently earning $46 per 
week, He has a savings account in the First National Bank & Trust Co., Bridge- 

rt, Conn. in the amount of $2,013.13. He is the owner of a 23-acre farm in 
Powe di Caiagza, Italy. 

Mr. Mastroianni has been married twice. He had 4 children by his first wife 
and 1 child by his second. All the children are residing with his present wife in 
Piana di Caiazza, Italy. He has a brother and two sisters living in Italy. Мг. 
Mastroianni has had no formal education except for 3 years of tutoring in the 
Italian langage, He served in the. United States Army from May 9, 1918, to 
May 20, 1919, when he was honorably discharged. 
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Senator Prescott Bush, the author of the bill, submitted to the Com- 
mittee on the Judiciary the following information furnished by the 
tford, Conn. office of the mihan and Naturalization Service, 

the bill: 
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Subject submitted N-400 application on October 9, 1952, alleging entry for 
permanent residence at New York on August 18, 1952. This application gave 
no indication that subject was other than a lawful permanent eS and failed 
to indicate that he had previously been naturalized as a citizen of the United States. 
After attempts to secure his consolidated A-file and verify his claimed arrival | 
proved unseccessful, subject was called in for interview. At that time he ex- 
hibited form I-257 which indicated that he was admitted to the United States on 
August 18, 1952, at the port of New York, ex Steamship Argentina. Although 
this form is endorsed to show admitted *‘Perm.’’, section 324 (a) Naturalization 
Act of 1940, it must be assumed that he was admitted as a visitor under section 
3 (2) of the Immigration Act of 1924. 

A check of the central office records indicates that subject was naturalized 
twice on the basis of his single period of military service in the Armed Forces of 
the United States from March 7, 1918, to May 20,1919. It appears that he was 
first naturalized on August 10, 1918, in the Western District Court of Texas at 
Kelly Field, certificate No. 884107, and subsequently naturalized again on 
November 30, 1918, by the city court, Newport News, Va., certificate No. 1171797. 
He apparently was unaware that he had been naturalized in Texas. In any 
event, he was expatriated in August 1924 under the Italian nationality law of 
1912 and his Texas naturalization canceled. 

Although he would have been eligible to file another petition for naturalization 
under section 324 (a) of the Nationality Act of 1940 prior to December 24, 1952, 
naturalization at present, under section 329 is precluded because of his previous 
naturalization on the basis of the same period of military service. He does not 
appear otherwise eligible for naturalization without a lawful admission for 
permanent residence. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 198) should be enacted. 
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Kiicore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 214] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 214) for the relief of Ahmet Suat Maykut, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ahmet Suat Maykut. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
ү isa fe е. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native of Turkey, who 
was admitted to the United States on March 20, 1948, as a student. 
The following year he was inducted into the U nited States Army, 
and after his discharge resumed his studies. Since 1952 he has been 
employed as a draftsman. In September 1952 he married a native-born 
United States citizen and one child was born to them January 1, 1954. 
Four months before the child was born, the wife instituted divorce 
proceedings against the beneficiary and a divorce was granted April 
1954. 

А letter, with attached memorandum, dated March 22, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2735, which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 AHMET SUAT MAYKUT 







Marcu 22, 1954. 
Ноп. Милллм Lancer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dwar Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2735) for the relief of Ahmet Suat Maykut, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Milwaukee, Wis., office, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number 
be ый from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Turkey. 


Sincerely, м 
— .-————,‚ Commissioner, 





MEMORANDUM OF [INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Concernine Aumet Suat Mayrkvut, Benericrary or S. 2735 


Ahmet Suat Maykut was born in Osmaneli Corum, Turkey, on August 20, 1925. 
He was admitted to the United States on March 29, 1948, as a student and there- 
after was in attendance at the San Francisco Continuation School, San Francisco, 
Calif., from April 1948 until January 4, 1949, at which time he was inducted into 
the United States Army. He was honorably discharged on January 5, 1950. 
Deportation proceedings were, thereafter, instituted against the beneficiary by 
reason of his failure to maintain the status of a student under which he was 
admitted to the United States. Final action was not taken in connection with 
such proceedings and, in the meantime, the beneficiary was given an opportunity 
to resume his studies. He attended the Milwaukee School of Engineering, Mil- 
waukee, Wis., from July 3, 1950, to June 20, 1952. Since September 1952 the 
beneficiary has been employed as a draftsman by the Perfex Corp., 500 West 
Oklahoma Avenue, Milwaukee, Wis., at $245 per month. 

On September 22, 1952, the beneficiary married Dolores Rel Regalado, a native- 
born United States citizen. A daughter, Susan Maykut, was born to them on 
January 1, 1954. However, on September 14, 1953, Mrs. Maykut filed a suit for a 
divorce from the beneficiary in the circuit court, Milwaukee, Wis., on grounds of 
cruel and inhuman treatment. On October 29, 1953, the court ordered the benefi- 
ciary to pay the plaintiff alimony in the sum of $65 per month. On February 10 
1954, he was ordered to pay $90 per month for the support of his wife and daughter. 
As of February 15, 1954, the divorce suit was still pending with no date for trial 
having been set. 

Prior to the beneficiary’s entry into the United States he attended school for 
12 years in Istanbul, Turkey, where his father is presently residing. 

y reason of the beneficiary’s marriage to a United States citizen he became 
eligible for classification as a nonquota immigrant. However, in order to obtain a 
nonquota visa it will be necessary for his wife to execute a petition in his behalf. 
In this connection, Mrs. Maykut stated on February 9, 1954, that she did not care 
to file a visa petition in behalf of her husband and she had no hope of a reconcilia- 
tion with him. 

Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 

PERFEX CORP., 
Milwaukee, Wis., July 2, 1954. 
Re 8. 2735, Ahmet Suat Maykut. 


Hon: WILLIAM A. LANGER, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C, 
° DEAR Senator LANGER: At the present time and for the past 2 years Ahmet 
№ has been employed by Perfex Corp., as a design draftsman. Не 


١ Maykut 
performs his duties efficiently and is well liked by his fellow employees. Although 


we are not fully apprised of all the facts in this case it appears that because this 
man swore a! nce to the United States Government by serving honor- 
1 the United States Army, he has forfeited his Turkish citizenship, From 
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AHMET SUAT MAYKUT 3 


an examination of his honorable-discharge papers (photocopy enclosed) it appears 
that his induction into the United States Army was a mistake on the part of the 
selective service department or of the United States Army. Subsequently, 
young Maykut became involved in an unfortunate marriage which resulted in 
a diverce. 

S.°2733"was titen introduced. For reasons unknown to us, this bill has been 
indefinitely postponed by your committee. 

We consider this On man a desirable and valuable employee and believe 
that the reason for this indefinite postponement must be some misunderstanding 
which ean be easily explained. 

We would appreciate hearing from you on this matter and sincerely appreciate 
your past consideration. 

Yours very truly, 
PERFEX CORP., 
ROBERT F. STANGE, 
Attorney. 


РЕВЕЕХ СОвР., 
Milwaukee, Wis., July 2, 1954. 
Hon. WILLIAM A. LANGER, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Lancer: I have a letter from my lawyer regarding special bill 
(8. 2735) to the Congress by Senator Wiley. The United States Senate committee 
voted to indefiritely postpone further consideration of the bill. 

I have been in the United States 7 years and I served 1 year and 1 day in the 
United States Army. I have honorable-discharge papers and I am enclosing 
with my letter photostatic copies of the honorable discharge from the United 
States Army and the letter of recommendation from Robert C. Stack, commanding 
officer of 60th Ordnance Group, Fort Lewis, Wash. 

All this time I try to be honest. If I made any mistake, whieh I couldn’t 
understand English and the laws quite well, I am willing to correct that always. 
I am promising that. 

Last 2 years I am working at Perfex Corp. and they like my work by the 
company. 

Rigħt now I have no country and I can’t go other country because I do not 
know any other language than English and Turkish. 

| amdeaving my situation to your honest hand and I am wishing with my deepest 
sincerity you can make me resident in this country. 

Very truly yours, 
Suvar MAYKUT. 


AFFIDAVIT ON BrHALF or Svat Mayxkut 


STATE OF WISCONSIN, 
Milwaukee County, 88: 

Charles H. Galin, being first duly sworn on oath, deposes and say he is an at- 
torney at law, duly licensed to practice his profession in the State of Wisconsin, 
and is located at Milwaukee, Wis., and associated with the firm of Bloodgood & 
Passmore, attorneys at law; that he was the attorney for Suat Maykut in a divorce 
action commenced by Dolores Maykut against Suat Maykut in the Circuit Court 
of Milwaukee County, Wis., as Case No. 246-131; said action was commenced by 
the service of asummons and complaint on Suat Maykut on August 29, 1953; that 
prior thereto and on August 21, 1953, said Suat Maykut consulted your affiant 
and cemplained about the conduct of his wife, Dolores Maykut, and requested 
that affiant commence a divorce action against said Dolores Maykut; that pur- 
suant thereto a complaint was drawn and a divorce action commenced wherein 
Suat Maykut was plaintiff and Dolores Maykut was defendant; that the said 
complaint was verified by Suat Maykut on August 25, 1953, which was prior to the 
commencement of the aforesaid divorce action by Dolores Maykut; that affiant 
delivered said summons and complaint to the process server prior to August 28, 
1953, but the process server delayed serving the same until August 31, 1953; that 
because Dolores Maykut actually obtained service in her action first, she was per- 
mitted to file her complaint and Suat Maykut refrained from filing the summons 
and complaint in the action commeneed by him and, instead of filing the same, he 
instructed affiant to draw an answer denying the charges alleged by Dolores 
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4 AHMET SUAT MAYKUT 


Maykut in her complaint and to include a counterclaim requesting a divorce in hi: 
eee Ө Кына М, геч g is 


И ss Maykut in the action commenced by her; that thereafter 
negotiations were had between affiant and the attorney for Dolores Maykut and, 
in view of the fact that each party had requested a divorce and the fact that 
Da Mor, through her attorney, agreed to reduce her demand for 
alimony support money and in order to avoid the time and expense of a long 
drawnout contested trial, it was agreed that Suat Maykut would not offer any 
testimony in support of his answer cc hemy, Sere wife’s charges and in support of 
his counterclaim and would permit Dolores Maykut to obtain a divorce by default. 
In accordance therewith, while not admitting the allegations in his wife’s com- 

laint, he refrained from offering any testimony to deny the same and, accordingly, 
pangan, of divorce was entered in favor of Dolores Maykut and against Suat 

aykut in the action commenced by her on April 4, 1954. 

Affiant is informed and verily believes that Suat Maykut is exercising every 
effort consistent with his ability to comply with the terms of said divorce decree. 

Affiant is also informed and verily believes that the marital difficulties between 
the parties was caused largely by the interference of relatives of Dolores Maykut 
in the domestic affairs of the parties rather than through any fault or neglect of 
Suat Maykut. 

Affiant has known Suat Maykut personally for approximately 14 years and, in 
dealings with Suat Maykut, affiant has always found him to be honest, reliable, 
cooperative, law-abiding, and industrious. 

Affiant is informed and believes that said Suat May kut is of Turkish extraction; 
that said Suat Maykut has expressed a willingness and desire many times to 
become a citizen of the United States; and, affiant is informed and verily believes 
that said Suat Maykut would be a very good citizen if given the opportunity and 
would abide by the laws of this country. 

CHARLES H. GALIN. 

Subseribed and sworn to before me this 12th day of January 1955. 

BERTHA S. SEGALL, Notary Public. 


My commission expires January 8, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 214) should be enacted. 
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Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 254] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 254) for the relief of Giussepina Cervi, having considered ‘the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor stepchild of a United 
States citizen the status of a nonquota immigrant which is the status 
normally enjoyed by the alien minor children of United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 11-year-old native and citizen of 
Italy. . Her mother is married to Sgt.. John L. Troiano, a citizen of 
the United States serving with our Armed Forces.’ The beneficiary 
of the bill and her mother presently reside in Frankfurt, Germany, 
where Sergeant Troiano is stationed. The mother of the beneficiary 
has already received a visa to enter the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated August 9, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3053, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same child, reads as follows: 


Aveust 9, 1954, 


Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington. 25, D. C. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 3053) for the relief of Giuseppina Cervi, there is 
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attached a memorandum of information concerning the beneficiary. According 


to the м of this Service, the correct name of the beneficiary is Julianna 

a Cervi. This memorandum has been prepared from the Immigration 

and | ralization Service files relating to the beneficiary by the Portland, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota stat&s upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205. of the Immigration and Nationality Act, by 
Котон that the child shall be considered the natural-born alien child of a 

nited States citizen. 

As a quota immigrant the child wouid be chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
~ , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION SER. 
VICE FILES RE GIUSEPPINA CERVI, BENEFICIARY oF S. 3053 


The beneficiary, Giuseppina Cervi, whose full name is believed to be Juliana 
Giuseppina Cervi, is a 10-year-old child, a native and citizen of Italy, born January 
28, 1944. She has never been in the United States. Tho only information concern- 
ing her that is available is contained in a document submitted by Sgt. John Louis 
Troiano, the person interested in her case. She is the illegitimate child of Erteba 
Juliana Troiano, born Cervi, to whom Sergeant Troiano was married on August 
28, 1948, at Trieste. She is in Frankfurt, Germany, with Sergeant and Mrs 
Troiano. 

Set. John Louis Troiano is a United States citizen. Hewas born in East 
Millinocket, Maine, on May 7, 1916. He has bëëèn-in service with the United 
States Army continuously since November 25, 1936, and is stationed in Germany 
He has not been available for interview. He has provided information to the 
effect that his total annual income is $3,677 and that his wife, Erteba, and her 
child, the beneficiary, are dependent on him for support. 


Senator Margaret Chase Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in support of the bill: 


AFFIDAVIT 


WıTH THE UNITED STATES ARMY, 
Frankfurt-am- Main, Germany, 88: 


I, Sfe. John Louis Troiano presently stationed with 4th Signal Company, 4th 
Infantry Division, APO 39, New York, N. Y., having been advised fully as to 
my rights and obligations incident to making this statement concerning the child 
Juliana Guissepina Cervi, fully understand that I cannot be compelled to answer 

"F questions that might incriminate or degrade me or to make this statement 

further understand that once this proceeding is completed, I will be legally 
obligated to support said stepchild. No threats or promises of any kind have 
been made to me and with full knowledge of my rights concerning self- 
incrimimation and as to my obligations teward my.stepehild, I hereby voluntarily 
make the affidavit set forth below. 

In witness of my knowledge and understanding of the foregoing, I place my 
signature here. 

JonN Lovis TROIANO, 
Sergeant, first class, К.А6142353. 


I am the sapina of the child, Juliana Guissepina Cervi, born January 28, 
1944, in Milan, Italy. I married the child’s mother, Erteba Juliana Troiano, on 
the 28th day of August 1948 in Trieste, Italy. 

The child resides with us in Frankfurt, Germany, and is in the fourth grade in 
the American Dependents School. Tne child is wholly dependent on me for 
her su and education. 

The child is carried on her mother’s passport (Italian) and must travel with her 
at all times. Under Italian law the child cannot obtain a passport of her own 
until 14 years of age. It would necessitate my leaving my wife here in Europe 
with the child, causing undue hardship on the family. My wife already has 
her visa to enter the United States. 
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On this 20th day of December 1954, before me, the undersigned officer, person- 
ally appeared Sfc. John Louis Troiano, and after being duly sworn did subscribe 
his name to the within instrument and acknowledge to me that he did execute the 
same freely and voluntarily for the purpose therein contained and that the facts 


recited are true. 
і Freddie R. Wenck, 
FREDDIE R. Wenckx, 
First Lieutenant, Infantry, Summary Courts Officer. 


The committee, after consideration of ail the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 254) should be enacted. 
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Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, süubmitted the 
following 
REPORT 


{To accompany S. 324] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 324) for the relief of Vesa Reijo Luukkonen, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 


mends that the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Vesa Reijo Luukkonen. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 

The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of 
Finland who last entered the United States on October 8, 1948, as a 
seaman. For the past 5 or 6 years, the beneficiary bas been residing 
in Springfield, Mass., where he is emploved in a fiber box manufactur- 
ing plant part time while attending high school. The beneficiary will 
graduate this spring and states that he desires to serve in the United 
States Armed Forces. The beneficiary was denied an adjustment of 
his status under section 6 of the Refugee Relief Act, because it was 
determined that he could return to Finland without fear of persecu- 
tion. . However, the beneficiary states that he fears that Finland is 
becoming dominated more and more by Russia, and because of his 
strong anti-Communist views, he would be punished if he returned 
to Finland: 

A letter, with attached meinorandum, dated August 25, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
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8 ei of tion and Naturalization with 


reference to S. 553, which was a bill introduced in the 83d = 
for the relief of thoi same beneficiary, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, > 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 25, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Uniied States Senate, Washington, D. С. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 553) for the relief of Vesa Reijo Luukkonen, there 
is annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturaliza- 
tion Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It also would direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien. is.changeable to. the nonpreference portion of the quota of Finland, 
which is oversubscribed. 

Sincerely, 
A. C. DEVANEY, 
Acting Commissioner. 
MEMORANDUM OF ' INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES Re Vesa Ratio LOUKKONEN, Benericiary ОР 8. 553 


Vesa Reijo Luukkonen, a native and citizen of Finland, was born on January 
1, 1933. He arrived in the United States at Philadelphia, Pa ., on October 8, 1948, 
aboard the steamship Pankakoski, and was admitted as a seaman for the period 
his vessel remained in port, but not to exceed 29 days. He deserted his vessel 
and remained in this country. Deportation proceedings were instituted on 
December 7, 1948, on the charge that, after admission as a seaman, he had re- 
mained in the United States for a longer time than permitted. He subsequently 

ubmitted an application for adjustment of his immigration status under the 
Disp laced Persons Act of 1948, but his application was denied on August 19, 1952. 
On 1 March 9, 1953, he was granted the privilege of departing voluntarily from 
the oer States in lieu of deportation but he has not availed himself of this 

rivilege 
Р After his arrival in the United States, the alien lived at the home of a second 
cousin in Arlington, Va., until November 1949. Since then he has resided in 
Springfield, Mass. 

During the school year, the alien attends Classical High School in Springfield 
5 days a week, from 8:30 a. m. until 11:15 a.m. He is employed by a fiber box 
company days a week, from 2:30 p. m. until 11 p. m. and earns approximately 
$56 a week 

Mr. Luukkonen is unmarried. His parents and a 9-year-old brother reside in 
Finland. He has no near relatives in the United States. 


. Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary on March 28, 1955, 


as follows: 
UNITED States Senate, 
COMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
March 28, 1955. 
i HoN. HarLer M. KILGORE, 
` : Chairman, Committee on the Judiciary, 
wi United States Senate, Washington, D. C. 
~My Dear Mr. Бени: On January 11, 1955, I introduced 8S, 324, a private 
аата relief of Vesa Reijo Luukkonen, at the E of former Representativ е 
"R. Clason, of Massachusetts. In the 82 Congress, 2d session, I had 
1 §. 3454 and in the 83d Congress, Ist session, had introduced '8. 553, 
of Mr. Luukkonen. Favorable committee action was not taken on 
54 (82d) or 8. 553 (83d). 
n has now furnished me with nann ee ee eee information about 
Ё whieh I am d help to your committee 
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Also enclosed is a copy of a letter I received from Mr. Clason dated March 2, 
with its two enclosures. 

Your earnest consideration оѓ 8. 324 would, I know, be deeply appreciated by 
Mr. Luukkonen, as well as by Mr. Clason. 

Thank you for your courtesy and helpfulness in this case. 

With best regards, I am, 

Sincerely yours, 
Leveretr SALTONSTALL, 
United States Senator. 


ENCLOSURES 





1. Copy of letter from Charles R. Clason, 1200 Main Street, Springfield, Mass., 
to Senator Saltonstall dated March 2, 1955, with: 
(a) Copy of Immigration and Naturalization Service letter dated January 
26, 1955, signed by E. J. Sexton. 
(6) copy of “Exceptions of Vesa Reijo Luukkonen * * *” signed: by 
Charles R. Clason, his attorney. 
2. Copy of letter from Charles R. Clason to Senator Saltonstall dated March 
15, 1955, with: 
(а) Statement of “ Detailed information” re Vesa Reijo Luukkonen. 
(b) Letter from Richard M. Stenberg, dated March 15, 1955. 
(с) Letter from E. A. Steward, plant manager, General Fibre Box Co., 
Springfield, dated March 15, 1955. 
(d) Letter from Mrs. Mena MeKelvey Spinks, Springfield, Mass., dated 
March 16, 1955. 
(e) Letter from John R. Lavery, Sp'ingfield, Mass., dated March 12, 1955, 
(f) Letter from Ralph C. Parmenter, Springfield, Mass., dated March 15, 
1955. 4 


The enclosures referred to in the above letter read in part as follows: вы 


Law OFFICES, 
SIMPSON, CLASON, CALLAHAN & GIUSTINA, 
Springfield, Mass., March 2, 1955. 
Hon. Leverett SALTONSTALL, 
Senate Office Building, Washington, D. C., 


DEAR ENATOR SALTONSTALL: In order to keep you informed immediately of 
developments, I wish to advise you that today I received from Boston notice Ж 
that the application for adjustment of status under section 6 of the Refugee See 
Relief Act of 1953 in the case of Vesa Reijo Luukkonen, has been denied upon А 
пори of the Acting Regional Commissioner of Burlington, Vt., Leland W: E N 

'illiams. I enc'ose copy of the recommendation of denial dated January 26, 1955, 
and signed by E. J. Secton, special inquiry officer. I also enclose copy of the 
exceptions of Mr. Luukkonen to the recommendation of the special inquiry officer, IR 
which exceptions were filed with the appeal sent to Burlington, Vt. ї 

Regardless of the official position taken by the Immigration Department as to } 
Finland, I believe it is generally accepted by leading officials of the Government, 
that Finland has become more and more dominated by Russia. This is shown 
by the article in the United States News of December 24, 1954, referring to a 
trade treaty which has given Russia additional control over Finland, together 
а its treaty of 1948 whereby Russia will control the armies of Finland in case 
of war, 

If action at any time is contemplated on your bill for the relief of Mr. 

Luukkonen, 8. 324, I hope it can be arranged for Mr. Luukkonen to be present 
personally. He is a fine-\ooking young man 6 feet 5 inches in height, who is 
anxious to serve in the United States Armed Forces, I believe that the committee a 
would be favorably impressed by him. ee: 

I might also to your attention that in a broadcast on February 6, 1955, i 
Walter Winchell states definitely that Finland is now under the control of Russia, 
although the State Department formally or otherwise, has not made known to 
the American public this fact. I wonder if an эө эңе at the State De nent 
would show that they now consider Finland to be t dominated, thereby 
substantiate the contention of Mr. Luukkonen? 

Once ..gain, I wish to thank you for your kindnesses to me in this matter. 

Sincerely yours, 


CHARLES R. CLASON.,’} 





- VESA REWO LUUKKONEN 


DETAILED Inrormation Re Vesa Revo LUUKKONEN in Support or S. 324 
(84тн Сома., 1вт Sxss.) 


1. Mr. Luukkonen was born in Helsinki Finland, January 1, 1933. 

2. Mr. Luukkonen’s father, Akeseli Luukkonen; mother, Tyyne Luukkonen; 
ee Raimo Luukkonen. Their address, Kapytantie 2, E. 45 Helsinki, 

3. Mr. Luukkonen entered the United States at Philadelphia, Pa., October 8, 
1948, as a merchant seaman. 

4. His present passport expired 30 days after he entered the United States. 
He has been ordered deported and an adverse decision was rendered upon his 


a l. 

p Mr, Luukkonen’s education: 4 years’ grammar school and 4 years of high 
school in Finland. (High school in Finland has 8-year course before entering a 
university, which was his intention.) He has 3 years of high school in the United 
States (Classical High School in Springfield, Mass.). He is still attending 
Classical High School. 

6. He was living at home in Finland and attending school, until taking the 
summer job as a student seaman in 1948. He is planning to go to college after 
finishing high school at Classical. All but two courses will be competed in 
June 1955. 

7. His relatives in the United States are: Second cousin— Mrs. Levis T. Hunter, 
4824 North 16th Road Arlington, Va.; second cousin—-Mrs. Leo Lauren, 199 
Connecticut Avenue, Springfie'd, Mass. Both are citizens of the United States 

8. He does not believe in present Government of Fin'and which in case of war 
would have to fight with Russians. He refused Finnish Army call 2 years ago 
and because of his political opinions, which are against communism and Russians, 
he hopes to be ab'e to enter the armed services of the United States and to become 
a citizen of the United States. 

9. Finnish Ambassador to!d him that he would use him as an examp'e as to what 
can happen to a fellow who did leave his ship without permission, upon returning 
him. back to Finland. : 

10. He has never been arrested. He has had minor traffic violations and the 
proceeding under this deportation matter. 

11. He has never served in the armed services of any country. 

12. He does not belong to any organization except his union at General Fibre 
Box Co., which is an A. F. of L. Paper Products Union. 

13. He has offered to enlist or to be drafted into any of the armed services of 
the United States. 

14. Mr. Luukkonen’s present address is 35 High Street, Springfield, Mass. 
He has lived in Springfield since the fall of 1949. Before that he lived in Arling- 
ton, Va., with his cousin, and at Washington, D. C., the summer of 1949. 

15. Mr. Luukkonen desires the benefits to be obtained under Senator Salton- 
stall’s bill in his behalf, because he agrees with the opinions expressed both by 
D. Lawrence, in the U. 5. News, and by Walter Winchell in a radio statement, 
that Finland is by virtue of two treaties, now under control of Russia both with 
regard to its trade and to its armed forces. The present Government of Finland 
has turned toward Russia and away from the United States. Dealings between 
the United States and Finland have dropped greatly both with regard to trade 
and to other intercourse. It seems obvious that Russia is allowing Finland to 
remain outside the Iron Curtain in order to gain advantages by making it appear 
that Finland is still acting independently and is not to be considered a satellite 
of Russia, although Finland is in fact, such a satellite. Mr. Luukkonen has left 
Finland because of his dislike and fear of the Communist influence, at present 
very powerful in Finland, and because of his hatred of the Russians, who bombed 
Helsinki frequently while he was a child living there. He refused to serve in the 
Finnish Army not because of his dislike for military service, but because he knew 
that it result in his having Doss on the side of and for the benefit of 
Russia and communism, He has offered to enlist in the armed services 
of the 2d States; he is in class I-A of the draft and is ready to serve as soon 
AS bl кү кек the present сеа proceeding against him 

o him. He has in this country for more than 6 years. 

: old when he came, he is now 22 years old; he has maintained 
time and has not only been employed steadily, but has also 
ularly. He will have completed the full high-school course at 
in Sprin Mass., and will be ready to enter college at 

1 | and to become a citizen of the United 
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States as soon as it is made possible for him to do so. He is a fine-looking young 
man 6 feet, 5 inches tall, and of athletic appearance. 
16. Letters of character reference are attached hereto. 





GENERAL Fisre Box Co., 
Springfield, Mass., March 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This иы will certify that Vesa Luukkonen has been employed by us since 
May 3, 1951. 

During this time Vesa has been a steady, willing employee. His work has been 
comparable in quality and quantity to that expected of all our employees. 

His attitude and cooperation has been quite acceptable. While we know noth- 
ing about him outside of work hours, we feel confident that he is a good, law- 
abiding person. 

Yours truly, 


BE. A. Stewart, Plant Manager. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 324) should be enacted. 
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Mr. Kingorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 
REPORT 


{To accompany 8. 325] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 325) for the relief of Elvira Tocchio Anzedei, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Elvira Tocchio Anzedei. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 48-year-old native and citizen of 
Italy whose only entry into the United States was at New York, N. Y. 
on July 21, 1952, when she was admitted as a visitor to see her ailing 
father. He is now 80 years old and still in ill health and resides in 
the United States. The father, 5 brothers, and 2 sisters are all United 
States citizens, At the time the beneficiary’ s parents left Italy, they 
could take only one child with them and have since been unsuccessful 
in bringing the beneficiary to the United States. The beneficiary’s 
husband, son, and daughter reside in Italy. 

A letter, with attached memorandum, dated August 30, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization, Service with 
reference to S. 3667, which was a bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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Hon. Leveretr SALTONSTALL, 


ELVIRA TOCCHIO ANZEDEI 





UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 30, 1954. 







Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3667) for the relief of Elvira Toechio Anzidei, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon the payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota for the first vear that such 
quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 

















n mn Commissioner. 
















MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION’ AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Ervika Тоссніо Anzipe: Benerictary or 8. 3667 


















Elvira Toechio Anzidei, a native and citizen of Italy, was born on June 3, 
1906, in Borona, Province of Rieti, Italy. She last resided abroad in Borhona, 
Italy, and always lived in that country until coming to the United States. Her 
only entry to the United States was at New York, N. Y., on July 21, 1952, at 
which time she was admitted as a visitor until January 20, 1953. She received 
extensions of stay, the last of which expired on July 19, 1954. 

The beneficiary is married to a native and citizen of Italy. She has a daugh- 
ter, 17, and a son, 9, residing with her husband in Italy. Her father, 5 brothers, 
and 2 sisters, who are all United States citizens, reside in this country. 

The beneficiary completed five grades of grammar school in Borbona, Italy 
She was self-employed in her native country as a seamstress. During the time 
she has been in the United States, she has been supported by her father and two 
sisters. The alien has no assets. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 















JANUARY 25, 1955 






Washington, D. C. 

DEAR SENATOR SALTONSTALL: Enclosed is the information that you requested 
in reference to the private bill for Mrs. Elvira Tocchio Anzedei, 8. 325, dated 
January 11, 1955. 

Respectfully yours, 








Guy SB. FATELLA, 
Chairman, Republican City Committee, Ward No. 2. 






This case is in reference to Mrs. Elvira Tocchio Anzedei, who at the age of 3 
was left in Italy by her parents. 

At the time her parents left Italy to come to the United States, they could only 
take one child witk them, so they took their son, who was the youngest of the two. 
During the course of many years, her parents had tried to send for their daughter 
to come to the United States, but because of the followi ing reasons was not allowed 
to come: 

(a) Age 8: Was not allowed to come to the United States without a guardian. 
(5) Age 12: Denied, because her father was not yet a citizen of the United 
















(с) "Age 14: Parents were financially unable to go to Naples to take their 
home with them. 
Age 21: еи д considered a minor and was not released by the immigra- 


іа № 
In тет һег father took seriously ill and demanded to see his daughter 
whom he not seen for 43 
3 2 Mrs. arrived in the United States for a visit, and in 
father took у ill with TB and was confined to, the. Brain- 
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tree Norfolk Hospital as a patient. He was discharged from the hospital 15 
months later with an arrested case of TB. Her father is 80 years old and is still 
considered an ill man, 

This particular case of Mrs. Anzedei was started in January 1953. Unfortu- 
nately the immigration office located in Boston, Mass., informed her family that 
she could not file for the fourth preference, which was opened at the time, unless 
she left the country. When I received the case, I could not understand why this 
woman was deprived to file under the fourth preference. Had this woman filed 
in time, her status of stay would have been changed. Therefore, I believe that 
this case merits 100 percent. 

We filed a petition in May 1953 for the fourth preference which was approved 
by Washington in July 1953, but because the quota was closed nothing has re- 
sulted from that petition. 

Due to the complex regulations under which the immigration office must 
operate, of which we were inadequately advised, we were unable to file the neces- 
sary papers to have Mrs. Anzedei included in the quota which expired on May 31, 
1953. 

In view of this, she feels that she is being forced to leave this country, not 
because her visa has expired, but because she is not wanted in this country. 
We believe that if these facts were brought to the attention of those persons who 
have the final decision in these matters, that a change could be effected in her 
present status that would enable her to remain in this country. 

Considering that her father has been in this country for 46 years and has been 
a citizen of this country for 20 vears; that her 5 brothers and 2 sisters are living 
in this country and are also citizens; that her brothers served this country in 
the Armed Forces during World War II; that one of their children is now serving 
this country in the Air Force; they feel that as a family they can rightfully request 
permission to have her become a citizen of this country. Her return to Italy 
would service no useful purpose, except to give her townspeople the right to 
question whether or not this country is as favorably inclined to. aid those who 
cannot aid themselves as our representatives would have us believe. 

Mrs. Anzedei’s family here in the United States consists of 5 brothers and 
2 sisters who are all citizens and are all gainfully employed. Mrs. Anzedei’s 
father owns a duplex home, mortgage all paid, and has no outstanding bills. Her 
family is financially qualified to support her. Mrs. Anzedei is married and has 
2 children, ages 10 and 17. Her husband is a college graduate of engineering 
and she is an experienced tailoress. They are both qualified to support themselves 
in the United States. 

Mrs. Anzedei and her family have had a hard life in Italy and are considered 
very poor. Outside of her husband and her two children, she has no other living 
relative in Italy who could contribute to their support. She states many times 
that the conditions in which she has been living here and the conditions where 
she lives in Italy are unbelievable. Where she lives, they have very little and 
have to live under considerably bad conditions and are always living in fear. 
She has grown to love this country very much and like her father, brothers, and 
sisters, would become a fine citizen. 

I have known this family for many years. They are a very respectful family 
and have never caused any trouble. I also feel that if this woman is forced to 
leave this countrv, it may endanger the health of her father. 

Respectfully yours, 
JUY S. FAIELLA, 
Chairman, Republican City Committee, Ward No. 2. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 325) should be enacted. 


O 





ЕИ‏ ر چم دامن پک س مو ر وترپ ره ایی یکو اچره چم 


` 












Calendar No. 433 





847TH CONGRESS | SENATE j REPORT |}. 
: Ist Session No. 430 i 
е | 
5 нг GUISEPPE BERTOLANI (GINO MANCINI) 
Ж 
E پل‎ 
> „4 







JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—-Ordered to be printed 








Мт. КпловЕ, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 














REPORT 


[To accompany 8, 340] 






The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(З. 340) for the relief of Guiseppe Bertolani (Gino Mancini), having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 






PURPOSE OF THE BILL 






















The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Guiseppe Bertolani (Gino Mancini). The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 63-year-old native and citizen of 
Italy who claims to have first entered the United States in 1909 and 
returned to Italy in 1921. He last entered the United States on 
June 5, 1928, at New York when he was admitted as a visitor for 
6 months. He resides at Alazon, Nev., and is employed by the South- 
ern гне Railroad and has worked for them a number of years, 
being eligible for a pension within 2 years. His wife and a married 
son & a in Italy and he has a married sister residing at Alazon, 
Nev., who is a permanent resident of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1955, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to the bill reads as follows: 


GUISEPPE BERTOLANI (GINO МАМСІМІ) 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1955. 
Hon. HAaRrLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (S. 340) for the relief of Giuseppe Bertolani, also 
known as Gino Mancini, there is attached memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Salt Lake City, 
Utah, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
n mm Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires CONCERNING GUISEPPE BERTOLANI (GINO MANCINI), BENE- 
FICIARY oF 85. 340 


Guiseppe Bertolani, who has also been known as Gino Mancini, is an Italian 
subject, having been born in Torre del Lago, Italy, on November 20, 1891. He is 
married to Venezia Lombardi, citizen of Italy, who resides in Torre del Lago, 
Italy, and claims he contributes about $1,000 annually to her support. He has 
one son, age 30, married and residing in Italy. The beneficiary resides at Alazon, 
Nev. (Post Office, Wells, Nev.) and is employed by the Southern Pacific Railroad 
as a section laborer and earns about $200 per month. His assets consist of $2,500 
in the bank and personal property valued at approximately $500. He had 3 
years of grammar schooling in Italy. He has a married sister residing at Alazon, 

fev., who is a citizen of Italy and a permanent resident of the United States. 

The beneficiary claims that he first entered the United States in 1909 and 
resided here until sometime in 1921, when he returned to Italy at the request of 
his father. Neither his entry into the United States in 1909, nor his departure 
in 1921, have been verified. He last entered the United States on June 5, 1928, 
at New York, N. Y., and was admitted as a visitor for 6 months. Deportation 
»roceedings were instituted on October 4, 1929, and on August 13, 1930, Mr. 

ertolani was found to be deportable from the United States on the ground that 
he had remained in the United States for a longer time than permitted. The 
beneficiary has testified that as soon as he knew in 1931 that he had been ordered 
deported, he changed his name and concealed his whereabouts from the Immigra- 
tion Service. He has testified that he used the name of Gino Mancini from 1931 
to 1949, and that he ehanged his name because he was afraid if he went under 
his true name they would catch him and deport him. He failed to register under 
the provisions of the Alien Registration Act of 1940 until 1949, when he wished 
to apply for suspension of deportation. Neither is there any record of his having 
registered as an alien enemy during World War II. 

On March 31, 1953, the Board of Immigration Appeals ordered that the out- 
standing order and warrant of deportation be withdrawn, and further ordered 
that the hearing be reopened for the purpose of affording the subject an oppor- 
tunity to apply for suspension of deportation. On July 28, 1954, the special 
inquiry officer ordered that suspension of deportation be denied. He further 
ordered that the subject be granted voluntary departure and if he failed to depart 
that he be deported. This decision was appealed and on November 29, 1954, 
the Board of Immigration Appeals ordered that the appeal be dismissed. Mr. 
Bertolani was granted to March 10, 1955, to depart from the United States. 
' The beneficiary did not register under the Selective Training and Service Act 
of 1940. 

` Mr. Alexander L. Puccinelli, Elko, Nev., attorney at law, is the beneficiary's 


representative. 
' Senator Alan Bible, the author of the bill, has submitted the 
following document in support of the bill: 
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GUISEPPE BERTOLANI (GINO MANCINT) 3 


IN THE MATTER OF GUISEPPE BERTOLANI, Atras Gino Mancrni, No. A-7394245 


Subject first came to the United States in the year 1909, as an immigrant and 
resided continuously in the State of California until 1921. During that time he 
worked continuously for the Southern Pacific Railroad Co., most of the time being 
spent in Roseville, Calif. 

In 1921, he returned to Italy and remained there until June 8, 1928. 

On the 8th day of June 1928, he entered the United States at New York, at 
which time he was admitted as a visitor for a 6-month period under bond in the 
amount of $500. Subject remained for a period longer than 6 months and never 
having applied or been granted an extension of his temporary visit the departure 
bond was declared breached and collected by the Government. 

On October 4, 1929, deportation proceedings were instituted against him for 
the issuance of a warrant of arrest and the actual arrest of subject. On June 21, 
1929, his hearing in deportation proceedings was held and it was at that time 
recommended that the alien be deported. Exceptions were taken to that recom- 
mendation and his case was forwarded to the Commissioner General of Immigra- 
tion for final decision. 

On the 13th day of August 1930, a warrant of deportation was issued and during 
the pendency of these proceedings subject was released on an appearance bond of 
$500. The evidence indicates that subject then jumped his bond, changed his 
name to Guido Mancini, and moved from the State of California and the immigra- 
tion authorities were unable to find him for deportation. He moved from Rose- 
ville, Calif., to Ogden, Utah, obtained different jobs as a farmer in different places 
in the State of Utah until 1934. In 1934 he moved to Carson City, Nev., and 
obtained employment for the Virginia Railways & Trucking Co., and remained 
there until 1939. In 1939 he went to Ely, Nev., and found employment with the 
Nevada Consolidated Copper Co., and remained there until 1941. In 1941 he 
moved to Elko, Nev., obtained employment on a ranch in Lamoille, Nev., and 
remained there until October 7, 1949, at which time he moved to Alazon, Nev. 
near Wells, Nev.), obtained employment from the Southern Pacifie Railroad Co., 
ind is still residing at Alazon and is still employed by the Southern Pacific 
Railroad Co. as of this time. 

In 1949, subject went to San Franciseo, Calif., and enlisted the assistance of 
one Guido Lenci, in ah attempt to remedy the situation and in company with 
Mr. Lenci, subject voluntarily appeared before the immigration authorities in 
San Francisco, Calif., and following a series of interviews subject insists that he 
vas given to understand that he was at liberty to return to Elko, Nev.; that his 
case would be duly considered; and that in due course he would receive a letter 
from the immigration authorities advising him of the action to be taken by the 
immigration authorities. 

Subject. returned to his job at Alazon and did not hear from the immigration 
authorities until October 2, 1953, at which time he received a notice to appear in 
person at the office of the clerk of the district court in Elko, Nev., on Oetober 12, 
1953, at 1 p. m., and then and there show cause why he should not be deported, 
from the United States in conformity with the law. 

Immediately upon the receipt of this notice subject came to my office. After 
hearing his statement, I contacted Gilbert F. Gower, of the Salt Lake Office of the 
Immigration and Naturalization Service, told him what I knew of the facts and 
asked why such proceedings were being instituted after such long period of time. 
Mr. Gower advised me that at the time that subject voluntarily surrendered him- 
self to the authorities in San Francisco, in company with Guido Lenci, Guido Lenci 
was not authorized to practice before the Immigration and Naturalization people 
and that therefore all papers and documents which had been submitted in his 
behalf at that time were of no force and effect. Mr. Gower went on to explain 
that the original warrant of deportation was still in full force and effect. Imme- 
diately thereafter, I prepared a motion directed to the Immigration and Naturali- 
ation authorities under section 19-C of the Immigration Act of 1917 and moved 
them that the warrant of deportation which was still outstanding against subject 
be withdrawn and that he be given the opportunity of making application for the 
reopening of his case and for suspension of deportation. 

Thereafter, in the early part of 1953, a letter was directed to me by the United 
‘tates Department of Justice, Board of Immigration Appeals, stating that this 
case had been reopened for the purpose of affording subject an opportunity to 
apply for the suspension of deportation. 

n due course, the application for suspension of deportation was filed with the 
Immigration authorities and finally a hearing was held at Elko, before Glen D. 
Graham, special inquiry officer. ' 
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4 GUISEPPE BERTOLANI (GINO MANCINI) 


‘On July 28,1954, Mr. Graham filed his findings and recommendations, which 
findings and recommendations were as follows: 

(a) That his application for suspension of deportation meets the statutory re- 
quirements in that subject entered the Lnited States more than 2 years prior to 
the passage of Public Law 414 and his application was made within 5 years after 


the sage of said act. 

0 That subjeet was deportable under the Immigration Act as an alien who 
did not depart under the terms of his admission, nor secure any extension of the 
admission. 

(c) That he did not have a criminal record. 

(d) That he had been physically present in the United States all of the time 
since June 8, 1928. 

(e) That subject was a person of good moral character. That is his opinion, ex- 
ceptional and extremly unusual hardship is not supported by the facts. 

From the foregoing, he recommended or ordered that suspension of deportation 
be denied and that subject be granted voluntary departure at his own expense in 
lieu of deportation and that if subject failed to depart as directed, the right of 
voluntary departure is to be withdrawn without further notice and the alien de- 
ported in the manner provided by law, on the charge contained in the original 
warrant of arrest. 

I received a copy of this decision and order on August 3, 1954. Immediately 
thereafter and in accordance with an extension of time granted to me by the au- 
thorities, he did on August 27, 1954, file a statement and brief in support of an 
appeal taken from the foregoing decision and order. 

Inder date of November 29, I received a copy of the decision and order of 
the Board of Immigration Appeals, wherein it has been ordered that the appeal! 
be dismissed. 

While we received no notices as to the time limit within which he must depart 
from the United States voluntarily or be deported it is anticipated that such 
an order will be forthcoming. 

It is my sincere hope that special legislation can be enacted in behalf of this 
subject, because I most firmly believe that it is a case worthy of consideration 

his alien is 63 years of age. He has worked almost steadily for a railroad 
company and within 2 years he will be entitled to a retirement. His present 
employment and the preceeds of his retirement when he becomes eligible are the 
only means of income. He owns no property in Italy, is net able to do hard 
manual labor, and if he is deported at this time or compelled to leave, he will 
forfeit all of his rights to the retirement benefits and will return to Italy with no 
income, no means of support, and incapable of indulging in hard manual labor. 

Subject is a person of good moral character, as has been testified to on several 
occasions by responsible people who have known him for a good number of years 
he has never been arrested and is not a member of any subversive organization 
It is admitted that he willfully disobeyed prior orders of deportation and forfeited 
his bonds, but knowing him I attribute this to his desire to remain in the United 
States, where he has lived over one-half of his lifetime. 

Respectfully submitted. 

А. L. PUCCINELLI 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 340) should be enacted. 
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Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8, 345] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 345) for the relief of Richard Karl Hoffman, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Richard Karl Hoffman. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of Austria and 
citizen of New Zealand who last entered the United States on Sep- 
tember 11, 1947, as a visitor. The beneficiary was a graduate 
student and teacher of music at the University of California and he 
is presently a member of the faculty of Oberlin College. He is con- 
sidered to be a most promising musician, composer, and teacher. In 
addition, the beneficiary is performing a special assignment for the 
Library of Congress putting in order the personal. papers of the world 
famous Austrian composer Arnold Schoenberg which were presented 
to the Library upon his death. 

A letter, with attached memorandum, dated December 4, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Acting Commissioner of Immigration 
and Naturalization with reference to H. R. 2181, which was a bill 


55007 

































































2 RICHARD KARL HOFFMAN 


introduced in the House of Representatives in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
December 4, 1958. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatwes, Washington, D. C. 

Dean MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 2181) for the relief of Richard Karl Hoffman, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiarv. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would aso direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Austria. 

Sincerely, 
В .G. HABBERTON, 
Acting Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Ricnarp Karu Horrman, Benericiary or H. R. 2181 


The alien, Richard Kari Hoffman, a native of Austria and citizen of New 
Zealand, was born on April 20, 1925. He presently resides at 1321 South Bundy 
Drive, Los Angeles, Calif. His only entry into the United States was at New 
York on September 11, 1947, as a temporary visitor until March 8, 1948. No 
extension of stay was granted. His application for adjustment of status under 
the Displaced Persons Act of 1948 was denied on August 18, 1949. Deportation 
proceedings were instituted against him on October 5, 1949. On October 2, 1952, 
the Board of Immigration Appeals ordered that he be permitted to depart without 
an order of deportation within 60 days. Having failed to comply with this order, 
a warrant for his deportation was issued oa January 12, 1953. 

The beneficiary is single and has no dependents in the United States. Both 
of his parents reside in New Zealand. In 1945, he graduated from the University 
of New Zealand. He is a graduate student and teacher of music at the University 
of California where he is studying for a Ph. D. degree in musicology. His salary 
from the University is $1,800 per year and he also earns about $20 monthly for 
teaching at the university extension evening classes. He also receives from $300 
to $400 yearly from his parents. 


The following letters were submitted to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives relating to a bill for the 
relief of the same beneficiary which passed the House during the 83d 
Congress: 

HUNTINGTON HARTFORD FOUNDATION, 
Pacific Palisades, Calif., February 17, 1954. 
Hon. DONALD JACKSON, 
Congressman from California, 
Congress of the United States, Washington, D. C. 

Drak Mr. Jackson: I am writing to you on behalf of Mr. Richard Hoffman, 
whose case is well known to you. It is my understanding that you have a bill 
pending in Congress bearing upon Mr. Hoffman’s citizenship difficulties. 

I have known Richard Hoffman for several years. My acquaintance was first 
when he was a student in my classes at the University of California at Los Angeles, 
He was at that time also a student of Arnold Schoenberg and acted for him as a 
kind of secretary. Later Mr. Hoffman was a junior member of the faculty in 
the musie department. 

During all my acquaintance with Mr. Hoffman, I have considered him a man of 
honor, with good moral character and serious intent. He has high musical abilitv 
as a pèrformer on thé violin and as a composer. His background and fundamental 
training as a composer is extraordinarily thorough. I have a high opinion of his 
ability as a teacher and have excellent reports of his work from his students. I 
am sure that he will have no difficulty making.a livelihood within his chosen 


As director of the Huntington Hartford Foundation it was necessary to review 
all these things and judge his accomplishment as a composer. The musie admis- 
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sions committee is a group of distinguished men including Thor Johnson, con- 
ductor of the Cincinnati Symphony, Dr. Raymond Kendall, dean of the school 
of Musie at USC, and Mario Castelnuovo-Tedeseo, composer, now residing in is 
Los Angeles, and the decision to grant Mr. Hoffman a fellowship was unanimous. fi 

Both as a member of the faculty of the Musie Department at UCLA and as 
director of the foundation, I commend Richard Hoffman to you as a person 
у of American citizenship and endorse your action introducing a bill on his 
behalf, 

Sincerely yours, 


Dr. JOHN VINCENT, Director 


LOs ANGELES, CALIF., February 13, 1954. 














Hon. DONALD JACKSON, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR Sır: As I understand it, a bill concerning the naturalization of Mr. 
Richard Hoffman, of Los Angeles, is pending in Congress. I am requested to 
submit a statement regarding his professional abilities and reputation, I gladly 
do so as follows: 

Mr. Richard Hoffman is known to me as a serious musician of high professional 
standards and as a young man of remarkable integrity. His reputation is 
excellent. 

Respectfully yours, 
ERNEST KRENEK, Composer. 













THE LIBRARY OF CONGRESS, 
REFERENCE DEPARTMENT, Music Division, 
Washington 25, D. C., February 16, 1953. 
Mr. Jack WASSERMAN, 
Warner Building, Washington 4, D. C. 


Dear Mr. WasseRMAN: This letter is written at the request of Mr. Richard 
Hoffman, who has informed us that you are his attorney in the complications 
arising from his immigration to the United States. 

We have never met Mr. Hoffman personally and can offer no official support 
for his reentry into this country. However, we have been in correspondence with 
Mr. Hoffman for nearly 3 years and have engaged him to perform a particular 
task which we understand is not yet completed. 

Mr. Hoffmann is a member of the family of Arnold Schoenberg, world-famous 
Austrian composer who died in California on July 13, 1951. Before his death 
Mr. Schoenberg presented to the Library of Congress his personal papers, and it 
was arranged that Mr. Hoffmann should put these in order (necessary inventory, 
cataloging, and preparation for shipment to Washington). When Mr. Schoenberg 
died, this work was unavoidably delayed and has not yet been completed. You 
can understand, I am sure, how advantageous is Mr. Hoffmann’s familiarity with 
the Schoenberg papers and how his continued work upon them will expedite their 
arrival (in orderly organization) at the Library of Congress. The consummation 
of Mr, Schoenberg’s notable gift to the Library might well be seriously delayed 
if Mr. Hoffmann is prevented from returning to the United States. 

Sincerely yours, 





















HAROLD SPIVACKE, 
Chief, Music Division, 












THE LIBRARY OF CONGRESS, 
REFERENCE DEPARTMENT, Music Drvision, 
Washington, D. C., March 1, 1954. 
Hon. DONALD’ L. JACKSON, 
United States House of Representatives, 
Washington 25, D. С. 

Dear Mr. Jackson: This letter is written at the request of Richard Hoffman 
who has informed us of your interest in his application for immigration status in 
the United States. We the pleasure of meeting Mr. Hoffman in Los Angeles 
last summer and found him to be a charming and intelligent person. Moreover, 
we have been in correspondence with Mr. Hoffman for over 3 years, having 





4 
engaged him at one time to perform a specific task for us which he did very 


Mr. Hoffman is a member of the family of Arnold Schoenberg, world-famous 
Austrian composer who died in California on July 13, 1951. fore his death 
Mr. Schoen presented to the Library of Congress his personal papers, and it 
was arranged that Mr. Hoffman should put these in order (necessary inventory, 
catal g, and preparation for shipment to Washington). When Mr. Schoenberg 
died, this work was unavoidably delayed and has not Se been completed. You 
can understand, I am sure, how advantageous is Mr. Hoffman’s familiarity with 
the Schoenberg papers and how his continued work upon them will expedite their 
arrival (in orderly organization) at the Library of Congress. The consummation 
of Mr. Schoenberg’s notable gift to the Library might well be seriously delayed if 
Mr. Hoffman is prevented from remaining in the United States. 

Sincerely yours, 


RICHARD KARL HOFFMAN 















HAROLD SPIVACKE, 
Chief, Music Division: 
In addition, the following letter, dated January 24, 1955, was 
addressed to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary 
: relating to the beneficiary of the bill: 
4 UNITED STATES SENATE, 
{ COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 
January 24, 1955. 













Hon. HARLEY M. KILGORE, M 
Chairman, Committee on the Judiciary, United States Senaie. 

Dear Senaror Kitcore: Senator George Bender has introduced a bill 

behalf of Robert Hoffman, 8. 345, which has been referred to vour committec 

One of the young men whom I taught at Princeton some years ago, William 

Stevenson, is now president of Oberlin College in Ohio, where the above-mentioned 
Richard Hoffman is a member of the faculty. 

From what Dr. Stevenson tells me this young man is a most talented musicia: 
= and if he has to leave this country, we will lose a most promising young man in thi 
93 field of music. Anything which you can do to expedite action on this bill will b 
: very much appreciated by me. 

F І assume you have all the background information you require but if there i 
i anything further needed, I wil! be very glad to contact Dr. Stevenson, if you will 
Cie so advise me. 

ce Always cordially yours, 




























H. ALEXANDER SMITH 





' The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 345) should be enacted. 
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Mr. Kiicore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8, 354] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 354) for the relief of Xaralampos Jiannoulos, also known as Harry 
Noulis, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that. the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Xaralampos Jiannoulos, also known as Harry 
Noulis. The bill provides for an appropriate quota deduction and for 
the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 44-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States on September 19, 1946, as a 
saman. For the past 2 years, the beneficiary has been employed by 
the Central City Painting C o. in Syracuse, N. Y., asa painter and it is 
sated that he is a conscientious, steady worker. The beneficiary is 
married and his wife and five children reside in Greece. He sends 
money, food, and clothing to them regularly. During the war, the 
beneficiary supported the Allied cause serving in the merchant service. 
After the Germans and Italians were driven from Greece, he volun- 
teered to transport materials in the war against Japan, and he was 
subjected to bombarding and strafing from Japanese aircraft. 

A letter, with attached memorandum, dated November 30, 1953, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
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the. ў cting Comm oner of Immigration and Naturalization with 
reference to S. 2440, which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 30, 1958. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 2440) for the relief of Xaralampos Jiannoulos (Harry 
Noulis), there is attached a memorandum of information concerning the benefi- 
ciary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
Bens. G. HABBERTON, 
Acting Commissioner. 


Se OPC ee e nee en eat nee a ee ee ee nee ene a 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE XARALAMPOS JIANNOULOS (HARRY Novus), BENEFICIARY 
or 8, 2440 


Xaralampos Jiannoulos, a citizen of Greece, was born on March 25, 1911, at 
Cephalonia, Greece. ‘He last entered the United States on September 19, 1946, 
at the port of Boston, Mass., as a member of the crew of the Steamship Navarchos 
Kountourwtis, which he deserted. On February 16, 1949, a warrant of arrest in 
deportation proceedings was issued against the alien and on July 26, 1949, after 
a hearing, he was granted the privilege of voluntary departure. He failed to 
depart and on August 5, 1952, his application for adjustment of his immigration 
status under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948 was denied. On 
December 10, 1952, he was given a hearing de novo and again was found de- 
portable. 

Mr. Jiannoulos completed high school in Greece and attended college for 1 year 
in Argostolion, Greece. He resides at 409% South Crouse Avenue, Syracuse, 
N. Y., and is employed by the Central City Painting Co., Syracuse, N. Y., at a 
salary of about $110 per week. He has $800 in savings and about $400 in personal 
effects: He has no relatives in the United States and no one in this country 
dependent on him for support. 

he beneficiary is married. His wife and five children reside in Patras, Greece 


Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, has submitted 
the following information relating to the beneficiary of the bill: 
Local Union No. 31, 
BROTHERHOOD OF PAINTERS, DECORATORS AND 


PAPERHANGERS OF AMERICA, 
Syracuse, N. Y., April 4, 1956. 
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Re bill 8. 354, 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D. ©. 1 
GENTLEMEN: The above bill introduced by Senator Herbert Lehman, for 
relief of Harry Noulis, in his effort to be lawfully admitted to the United States, 
has come to my attention, and I wish to go on record as to my knowledge of his 
activity since I have known him. 
I have been closely connected with Mr. Noulis since December 1948, and have 
` always found, him to be a very capable, industrious, and honorable gentleman. 
I also know personally the people with whom he has worked, and I am safe in 
saying that each and every one of them will confirm my thoughts regarding him. 
baliw e Mr. Noulis will make a worthwhile citizen of the United States. 
-= Very truly yours, | | 
М. А. ЕсАлАҗ, Business Agent. 
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Unica, N. Y., June 29, 1953. 
In re Harry Noulis. 
Hon. HERBERT H, LEHMAN 
Senate Office Building, Washington, BC 


(Attention: Miss Ruth S. Schneider.) 


DEAR SIR: This is an application in behalf of the above-named individual 
for the granting of relief through the introduction of a private immigration bill 
in his behalf. 

Said individual entered the United States at the port of New York on September 
18, 1946; he was not in possession of any passport or visa; the circumstances of 
his entry were as follows: 

He had been a member of the crew of the steamship Navarchos Koundouriolis 
which had arrived in New York Harbor from Germany at about that time; 
apparently, upon its arrival in New York City, the ship itself was sold to private 
owners and the crew was discharged; Mr. Nouis received his Greek naval dis- 
charge book stamped by the Greek officials at. the port of New York and was 
told that he was no longer required for service upon the ship. Prior to this time, 
this individual had no thoughts of illegally entering the United States, although 
he did desire to come here. It is claimed now that he was advised that his stay 
in the United States could not exceed 29 days; he says he was not advised of 
this fact and that he did not know what his status was. 

At the present time, Mr. Moulis is under an order to depart from the United 
States within 60 days from June 1, 1953; several hearings have been held and the 
only relief granted to the individual herein has been the right to voluntary de- 
parture; his request for stay in deportation and/or preexamination has been 
denied for the reason that he cannot qualify under the statute; relief was also 
sought under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948, as amended; this 
relief was also denied upon the ground that the applicant could not qualify under 
any claim that displacement occurred from Greece by reason of inability to return 
thereto because of persecution or fear of persecution for political reasons.  Al- 
thought we disagreed with said decision, there was nothing we could do, since 
there was no appeal from the order. 

The present file number of the case with the Immigration and Naturalization 
Service is A-7356360—New York. The hearings in connection with the deporta- 
tion proceedings have been carried up through the Board of Immigration Appeals, 
all of which applications have been denied. The file of the Immigration Service 
also refers to this individual as Charalambos Gianoulos, which is his Greek name 
and was shortened by him after his arrival here to Harry Noulis. 

Mr. Noulis presently resides at 420 S. Crouse Avenue, Syracuse, N. Y., where 
he has so resided during the past several years; he is a painter by trade and has 
been so engaged in making a living for himself and his family continuously since 
bis arrival in this country almost 7 years ago. His wife, mother, and five children 
reside on the island of Cephalonia, Greece. The last two of his children are 
twins and were born subsequent to his last departure from home, which childrea 
he has never seen. Upon his arrival in this country he suddenly realized that this 
was one way that he could provide a better home and opportunities for himself 
and for his family; the only reason that he has stayed here and attempted to legal- 
ize his entry and status is based upon thoughts of his family and how best he can 
take care of them; it must be admitted that he has made a great sacrifice in sepa- 
rating himself from his family all these years so that he might better provide for 
them in the future. Is this not in the finest tradition of the American immigrant? 
Is this country not aided and assisted by persons such as Harry Noulis who came 
here imbued with the desire to improve their lot and at the same time provided the 
basis for the building of a bigger and better America, 

He has further indicated to the Immigration and Naturalization Service and 
to the various examiners before whom he has testified that he is indeed in fear of 
political persecution if he does go back to Greece. Here again he knows that he 
will be hampered in his efforts to provide for his family in Greece, not only by 
reason of the poor economic conditions there, but by reason of the fact that he 
has been marked by the Communist underground in Greece for reprisal by reason 
of his refusal to join Communist organizations while on AE تک ی‎ 

He has a very good war record in that he refused to assist the occupying forces 
of Greece in any manner. Prior to the time that Greece was attacked by Ger- 
many, he was a sailor traveling with war materials; his ship was attacked by 
German Stuka dive bombers and was sunk. Fortunately, the attack took place 
near the coast and he was able, after a struggle, to reach shore. Before he could 
reship, Italy took over all of Greece and during this occupation he refused to work 
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for the totalitarian government. After the Gerinans were driven from Greece, he 
volunteered for the p of carrying war materials to Japan, during which 

attacked by Japanese airplanes. After termination 

assigned to another Government ship which transferred 

between Germany and the United States and it was in one of these ships, 

wees Navarchos Koundouriotis that he arrived in New York Harbor in September 

The applicant here, as above indicated, has heen employed as a painter during 
the a portion of his stay in the United States. He has made as high as 
$1 r week, During the year 1952 he received the sum of a little better than 
$4,000 as his full annual pay. From this was deducted income tax with no 
exemptions for his family, since under the Treasury regulations, he cannot claim 
them as dependants. As a result of this, he has been forced to pay tax at the 
single individual rate, which of course is very high. Despite this, he has been able 
to make ends meet; he sends monthly checks to his wife and family in Greece 
which have amounted to anywhere from $50 to $100 per month; he has no debts; 
he has been able to save close to $1,000 and in addition thereto sends periodic 
shipmeits of food and clothing to his family. 

s evidence of his remittances heretofore forwarded to his wife, there is attached 
to the within, eight receipts for checks sent to Greece. 
ring his stay in the United States he has never been unemployed and has 
never made an application for unemployment insurance. It is submitted that 
this is a case worthy of special attention; that Mr. Noulis has proven his ability 
to become a good citizen of the United States; that he has proven that he will be 
an asset to any community in which he resides. 

Evidence of this is found in the supporting letters from members of his com- 
munity, large in volume and eloquent in their appraisal of his character. 

This application for the introduction of a private immigration bill is his last 
resort. All avenues of administrative relief have been exhausted. If some relief 
is not granted under this application, he must within the next 30 or 40 days depart 
voluntarily. 

Your earnest and thoughtful consideration is therefore requested in his behalf 

Trusting that you will be able to act favorably on this application, I am, 

Very truly yours, 
LEON J. MARKETOS, 


Sr. Sopura’s Greek ORTHODOX CHURCH, 
* Syracuse, N. Y., June 22, 1958 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Harry Noulis ever since I assumed my parish duties here in 
Syracuse, N. Y., over 2 years ago. 

I find Mr. Noulis to be of good character and high morals. He is an active 
member of my church and is a real asset to my parish. 

I not only recommend him highly but I personally plead in his behalf that he 
be given the privilege of obtaining American citizenship, for he truly loves this 
country and I know that he would gladly give his very life for upholding our way 
of life. I further believe that Mr. Noulis would contribute greatly in our com- 
к... “ш 

ours, 
at we Father Micnae, C, HarManp. 


Tet-Rap TeLEeviston Service AGENcYy, 
Syracuse, N. Y., June 27, 1953. 

o Whom It May Concern: 

I have known Mr. Harry Noulis for a period of 434 years as a neighbor. 

I feel that he is a very devoted family man. On many occasions I have seen 
him mail money orders, as well as food and clothing, to his family. 

His main rom of conversation during the past 4% years has been to save money 

enable him to get a home for his family. 

Tt is felt that this individual would make an excellent citizen because of the fact 
that he has always worked, even during bad times, and never once depended on 
any charitable organization. 
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In his spare time Mr. Noulis has been attending school and reading books about 


pee ae has made t strides in accomplishments, so that now I would 
consider a good American. 


As an individual he is very amiable and leads a quiet homelife. 
Trusting that the above will suffice, I am 
Sincerely, 
BERNARD IVENBAUM, Presiden’. 






CENTRAL Cıry ParntING Co., Inc., 
Syracuse, N. Y., June 23, 1953. 
To Wham It May Concern: 
Mr. еа has been in our employ for a period of more than 2 years as 
a painter. e find him to be a man of good character and a conscientious, steady 
worker. 
It is our opinion that Mr. Noulis would make a good citizen and would be 
steadfast in his patriotism to this country. | 
Respectfully submitted. aoe 
Harry M. Carun, Treasurer. | 


Subscribed to before me this 23d day of June 1953. 


ELLYN SEAMAN, oe 
Notary Public in the State of New York. an 


My commission expires March 30, 1954. 






THEODORE Sray & Sons, 
Syracuse, N. Y., June 27, 1953. 
To Whom It May Concern: 

In 1950 and 1951 Harry Noulis was in our employ as a painter. He was a 
very efficient, dependable worker, trustworthy and very punctual. During this 
time our canal contact showed him to be a man of high moral character and 
desirable habits. He displays all the traits desirable of a good citizen. 

Very truly yours, 
Epwarp J. LEHMAN, 
Superintendent. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 354) should be enacted. 
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RALPH PICCOLO (RAFFAELE PICCOLO) 


LAW LIBRARY 


JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кп0оке, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany S. 360] 








The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 360) for the relief of Ralph Piccolo (Raffaele Piccolo), having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 







PURPOSE OF THE BILL 











The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ralph Piccolo (Raffaele Piccolo). The bill 
provides for the payment of the required visa fee. No quota charge 
is provided for inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota 
status. 

STATEMENT OF FACTS 












The beneficiary of the bill is a 53-year-old native of Italy who 
entered the United States at New York, N. Y., on February 14, 
1927, for permanent residence with a fraudulent passport which he 
obtained under another name, at which time he claimed he was a 
native of Brazil. The beneficiary was married to a United States 
citizen on July 8, 1928, and they have 3 United States citizen children, 
2 of whom have served in the United States Armed Forces, and the 
third is about to be inducted. The beneficiary is a tailor by trade 
and his wife and two youngest children are dependent upon him for 
support. 

A letter, with attached memorandum, dated April 18, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


Unrrep Srares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 18, 1955, 
Hon. HarLeY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 360, 84th Cong.) for the relief of Raffaele Piccolo, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
рее from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 

neficiary by the Pittsburgh, Pa., office of this Service which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It appears that the bill is intended to 
grant permanent residence in the United States notwithstanding the fact that 
he has been found subject to deportation on the grounds that he procured a visa 
through fraud and admits the commission of a crime involving moral turpitude 
prior to entry. 

Sincerely, 
——- —————, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING RAFFAELE PiıccoLo, BENEFICIARY OF S, 360 


Raffaele Piccolo, who has also been known as Ezio Aldo-Ugo Calzia, was born 
at Scigliano, Cosenza, Italy, on March 1, 1902. He entered the United States 
at New York, N. Y., on February 14, 1927, for permanent residence. In 1950, 
deportation proceedings were instituted on the grounds that he had procured 
his visa through fraud and misrepresentation by representing himself to the 
American consul under another name as a person of Brazilian nationality, and 
because he admitted the commission of a crime involving moral turpitude prior 
to entry, to wit: perjury, in connection with his visa application. 

‘On August 29, 1952, the Board of Immigration Appeals authorized preexamina- 
tion and waived grounds of inadmissibility provided he procured a visa and was 
readmitted within 90 days. He was unable to obtain a visa within the specified 
time and was subsequently not eligible to be readmitted to the United States 
after the effective date of the Immigration and Nationality Act on December 24, 
1952. - A warrant of deportation is outstanding in his case. 

On September 24, 1937, the beneficiary was convicted on his plea of guilty in 
the Allegheny County Court, Pittsburgh, Pa., of larceny and was given a sus- 
pended sentence and placed on probation for 1 year. He has no other known 
criminal reco: 

The beneficiary was married to a United States citizen at Cumberland, Md. 
on July 8, 1928. He has 3 American-born children, the youngest of whom is 19 
years of age. His wife and the two youngest children are dependent upon him 
for support. He is a tailor by trade and owns his own home and place of business 
which are valued at $14,000, His income is approximately $3,600 per year. 


Senator James H. Duff, the author of the bill, has submitted the 
following letter in support of the bill: 


PUGLIESE, TROIANO & PUGLIESE, 
_ ATTORNEYS at Law, 
Pitisburgh, November 19, 1954. 


` Re Private Bill, Ralph Piccolo, In Deportation Proceedings 


Жл om James H. Durr, 
Senate Office Building, Washington, Dil. 
DEAR братя Dem: The following is a summary of pertinent facts regarding 
aele yh Piccolo, @ f o-Ugo Calzia, for the purpose of preparing 
bill fo ` suspension portation, At_the present time he comes 
e purview of section ч OU (19) of the Immigration and Nationality 
and ыо no admin entre remedy or relief is available to him. 
native and citizen of Italy, last entered the 
соп et 14, ий. At that time he was admitted 
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for permanent residence as a nonquota immigrant. He obtained the nonquota 
status visa by presenting a Brazilian passport, birth certificate of one Ezio-Aldo- 
Ugo Calzia, a native and citizen of Brazil. In applying for the nonquota immigra- 
tion visa in 1927, he presented himself to the American consul under another 
name and as a person of Brazilian nativity and nationality. 

Mr. Piccolo voluntarily presented himself to the Immigration and Naturaliza- 
tion Office at Pittsburgh, Pa., on or about June 1, 1950. He was alone and was 
not represented by counsel. He personally admitted the manner of his entry 
into the United States and since all statements concerning name, identity, birth, 
and citizenship are always considered material to an alien’s admission, it was 
held that he committed perjury in 1927 as above described. 

Raffaele, or Ralph Piccolo, at the present time resides in Greensburg, Pa. 
He owns his own property and conducts a tailoring business at 135 East Pitts- 
burg Street. On June 8, 1929, he married a citizen of the United States. As 
a result of that marriage they have 3 United States citizen children, 2 of whom 
have served honorably in this country’s armed Forces and the other is about 
to leave for the armed services. The wife of the respondent has filed a visa peti- 
tion in his behalf on April 1, 1952. The respondent has a long residence in this 
country of 27 years. He has close and dependent family ties in this country; 
a wife and three citizen children. He has an excellent record. He has never 
been outside of this country since his illegal entry and during his entire stay for 
the past 27 years he has led a quiet, law-abiding, and useful life. 

Prior to the passage of the MeCarran Act, on August 29, 1952, the Board of 
Immigration Appeals decreed that the facts of the respondert were exceptionally 
meritorious and authorized preexamination and voluntary departure. Imme- 
diately after the order granting the relief, arrangements were made with the 
American consul at Niagara Falls, Canada. On October 13, 1952, the Immigra- 
tion and Naturalization Office at Pittsburgh notified the respondent by letter 
of the ruling of the Board of Immigration Appeals and told him to write to the 
American consul in Canada for instructions. On. November 3, 1952, the Office 
of the United States consulate at Niagara Falls, Canada, notified Mr. Piccolo 
that inasmuch as his case could not be processed on or by December 23, 1952 
(date of the passage of the McCarran Act), his application was being suspended. 
The immigration office at Pittsburgh was notified of this fact. All parties con- 
cerned were of the opinion at that time that Mr. Piccolo was entitled to relief 
under section 244 (a) (5) of the McCarran Act, and accordingly with the consent 
of the Pittsburgh office, a petition was directed to the Immigration Court of 
Appeals praying that the Board admit him for permanent residence under section 
244 (a) (5) aforesaid. 

On February 10, 1954, the Board of Immigration Appeals denied the petition 
to suspend deportation and withdrew their order of voluntary departure and 
ргеехатіпаќіоп. .They alleged in substance that the matter was for legislative 
consideration and not for administrative action. The ground for exclusion under 
section 212 (a) (19) of the present law bars any alien and therefore the relief 
originally granted is rendered ineffective. 

If the authorities were to carry out the law as interpreted, the respondent’s 
family would be separated and would give rise to unfair standards of exclusion, 
and deportation would further make immoral distinctions among men. I pray, 
therefore, that you present a private bill for the relief of Raffaele, or Ralph 
Piccolo, for his case is meritorious. There is no administrative remedy available 
to him. The Board of Immigration Appeals is not vested with authority to 
alleviate Mr. Piccolo’s situation. It has conceded that there are appealing and 
moving factors in his case and because of the conceded meritorious factors they 
would like to help him but they cannot. One of the members of the Board sug- 
gested that a private bill should be instituted. He also stated that no doubt 
Congress would impleme.t section 219 (a) (19) of the Immigration Act of 1952, 
which is highly strained and harsh in its interpretation. 

Respectfully yours, 
ANTHONY C. TROIANO. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 360) should be enacted. 
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MARIA STELA LEITAO 


LAW LIBRARY 


JuNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


KiiGcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 367] 









to which was referred the bill 
(S. 367) for the relief of Maria Stela Leitao, having considered the + 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends f 
that the bill do pass. ii 


The Committee on the Judiciary, 




















PURPOSE OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Stela Leitao. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 





STATEMENT OF FACTS 

The beneficiary of the bill is a 23-year-old citizen of Portugal, born 
in China, who was admitted to the United States as a student on 
October 13, 1949. She is unmarried, resides in Silverton, Colo., and is 
a schoolteacher. She obtained a bachelor of arts degree in 1953, 
engaged in postgraduate studies, and was awarded a teaching certifi- 
cate from the University of Denver in 1954. She has an uncle who 
resides in Miami, Fla. 

A letter with attached memorandum, dated December 10, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Acting Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to S. 1853, which was a bill introduced in the 83d C on- 
gress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 MARIA STELA LEITAO 


DECEMBER 10, 1953. 

Hon, WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. С. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 1853) for the relief of Maria Stela Leitao, there is 

annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
en of the required visa fee. It would also direct that one number be deducted 

rom the appropriate immigration т: 

Miss Leitao is chargeable to the quota for China, 

Sincerely, 
, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING MARIA STELA LEITAO, BENEFICIARY oF S. 1853 


Maria Stela Leitao, a native of China and citizen of Portugal, was born on July 
10, 1931. She entered the United States on October 13, 1949, at the port of San 
Francisco, Calif., and was admitted as a student until October 12, 1950. She was 
granted a "number of extensions of her student stay, the last one to permit her to 
enroll this fall in the Denver, Colo., University for post graduate studies. 

Miss Leitao has never been married. Her last foreign residence was in Shanghai, 
China, where she resided with her parents. Since coming to the United States 
she has attended Loretto Heights College in Loretto, Colo. She received her 
B. A. degree from that college in May 1953, having majored in French and minored 
in history and business administration. She has had temporary employment 
during the summer months and holiday vacations. Miss Leitao stated that she 
has $4,000 on deposit in a bank, which money belongs to her father, but which 
she has permission to draw on if necessary. 

Miss Leitao’s father, who retired in 1952, was formerly employed as an ac- 
countant and manager of various western firms in Shanghai, China. He is 
presently residing in Macao with his wife and another daughter. Miss Leitao 
stated that one of her brothers left Shanghai in 1949 for Portugal, where he is 
Scher by the National Cash Register Co. Another brother is still residing in 
Shanghai, and is employed by the Imperial Chemical Industries, a British firm 
which is presently in the process of liquidation. 


A letter, with attached memorandum, dated April 28, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the instant bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 28, 1955. 

Dear Senator: In ee to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 367) for the relief of Maria Stela Leitao, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has heen prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Denver, Colo., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon the payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. The alien is chargeable to 
the quota of China. 

The beneficiary may be eligible for adjustment of status to that of a permanent 
resident. under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. Her application for 
such adjustment is now pending with this Service. 
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Miss Leitao is employed as a teacher in School District No. 1, San Juan County, 
Colo., at. a salary of $3,000 per year. She has assets of approximately $2,500. 
She received a bachelor of arts degree from Loretto Heights College, Denver 
Colo., in June 1953. 

Miss Leitao’s parents reside in Macao. Her closest relative in the United 
States is an uncle, who resides in Miami, Fla. 

The beneficiary was admitted to the United States as a student on October 13, 
1949. She was granted extensions of stay to October 1, 1954. She has filed an 
application for adjustment of her status to that of a permanent resident under 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. A final decision has not yet been 
made on her application. 


Senator Eugene D. Millikin, tbe author of the bill, has submitted the 
following letters in support of the bill: 


LoRETTO HeErGHTS COLLEGE, 
Loretto, Colo., May 29, 1954. 
To Whom It May Concern: 


Miss Maria-Stela Leitao, a graduate of our college in 1953, is applying for 
citizenship in the United States. 

We recommend Miss Leitao as a voung lady of outstanding scholarship, fine 
character, and well equipped to contribute to the welfare of our country. 

The conditions in China make it impossible for her to maintain herself and 
contribute to her elderly parents who are living in Macao, a colony near Hong 
Kong. 

Anything you may be able to do to help Miss Leitao realize her ambition of 
becoming a citizen of the United States will be greatly appreciated. 

Very sincerely yours, 
SISTER FRANCES MARIE, 
President. 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
May 29, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In accordance with the request of the Immigration Subcom- 
mittee, I am setting out below some background information on Maria Stela 
Leitao, the beneficiary under 8. 1853, which I introduced on May 7, 1953. 

I am informed that Miss Leitao was born in Shanghai, China, on July 10, 1931, 
and that she attended Loretto Grade and High School while residing with her 
family in the International Settlement of Shanghai. The beneficiary sorpa 
high school in 1949 and was awarded an honor scholarship by Loretto Heights 
College at Denver, Colo. She completed studies for a bachelor of arts degree on 
May 31, 1953. I understand that Miss Leitao has completed additional educa- 
tion studies and will be awarded a teaching certificate from the University of 
Denver in June 1954. 

According to my information the beneficiary’s father was employed as an 
accountant at Fagan & Co., Federal Ine., Uni States of America, in Shanghai, 
where he remained until the firm liquidated in 1951. According to Miss Leitao, 

art of her family, consisting of her parents and younger sister, then moved to 
Macao because they ` Portuguese passports. I am informed they are 
presently residing in Macao and are on government relief. Miss Leitao has stated 
that she has an older brother, Guilherme, who is presently employed by Imperial 
Chemical Industries, a British firm in Shanghai and that another brother, Manuel, 
who was formerly employed by the Standard Oil Co. in Shanghai until 1949, is 
now working for Armco Co. after having resided in Portugal. I am informed 
Manuel obtained a visa for Brazil in 1953. 

It is my understanding that Miss Leitao cannot return to Shanghai, that she 
does not speak Portuguese, that in Macao the local Chinese dialect is Cantonese- 
which is a further language barrier. 
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Miss Leitao presents a very adequate educational background, having been 
trained as a teacher, and I do not believe that she will, in any way, become a 
Poca charge but will be able to find suitable employment in the United States. 

further am of the opinion that the facts presented in this case merit early and 


favorable consideration by the Immigration Subcommittee of the Senate Judiciary 
Committee. 


With very best regards, I am, 
Sincerely, 


EUGENE D. MILLIKIN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 1s of 
the opinion that the bill (S. 367) should be enacted. 
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> June 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 368] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 368) for the relief of Marcelina Anderson, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

ù PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Marcelina Anderson. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands whose last and only entry into the United States 
was at San Pedro, Calif., on May 2, 1945, when she was admitted as a 
visitor. She was accompanied by her United States citizen foster 
parents who legally adopted her after her natural parents died. She 
now resides with them in Virginia and has no known relatives in the 
Philippines. She is unmarried and is supported by her foster parents. 

A letter, with attached memorandum, dated September 17, 1954, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to $. 3763 which was a bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same alien reads as follows: 
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UNITED SrTATEs DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 17, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3763) for the relief of Marcelina Anderson, there is 
attached a memoran*am of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Baltimore, Md., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States, upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippine Islands. 

Sincerely, 
———— ——————, Соттіззіопег. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM’ IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING MARCELINA ANDERSON, BENEFICIARY OF S. 3763 


Marcelina Anderson, a citizen of the Philippine Islands, was born in San 
Jacinto, Pangasinan, Philippine Islands, on June 7, 1920. Her last residence 
abroad was in Manila, Philippine Islands. Her last and only entry into the 
United States occurred on May 2, 1945, at San Pedro, Calif., where she was 
admitted as a visitor for a period of 1 year under section 3 (2) of the Immigratior 
Act of 1924. She was accompanied by her United States citizen foster parents, 
who were returning from the Philippine Islands to the United States to reside 
permanently. On August 14, 1946, she requested extension of her temporary 
stay. She was denied extension of her temporary stay and ordered to depart 
from the United States within a reasonable length of time or deportation pro- 
ceedings would be instituted against her. She applied for preexamination o1 
March 6, 1951. On March 16, 1954, United States consulate, Niagara Falls, 
Canada, advised her that the quota of the Philippine Islands was oversubscribed 
and that the consulate could take no further action in connection with the visa 
SE 

iss Anderson has had no formal education. She was adopted by her foster 
parents in the Philippine Islands in 1938 while she was a minor. She has never 
been employed. Her foster parents, with whom she resides, are her only means 
of support. 

Miss Anderson is not married. She has no relatives in the Philippine Islands 
or in the United States. 


Senator A. Willis Robertson, the author of the bill, has submitted 
a number of letters in support of the'bill, among which is the following: 


THE VIRGINIA SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN AND ADULTs, 
Roanoke, Va., March 31, 1954. 


Re Marcelina Anderson, Natural Bridge Station, Va. 


Senator А. WILLuIs ROBERTSON, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Wiis: This letter is apropos to my telephone conversation with 
you a few moments ago concerning the above Filipino girl. The facts in this case 
are as follows: 

1. Marcelina Anderson joined the family of Mr. and Mrs. W. H. Anderson in 
1931 while the Andersons lived in the Philippine Islands. She has been a regular 
member of that family since that time. 

2. She was legally adopted by the Andersons in 1938 when her parents were in « 
cholera epidemic. ' 

3. Mr. and Mrs. Anderson, along with their son and now deceased daughter, 
were in a prison camp in the Philippine Islands for 3 yearsand 4 months. During 
that time Marcelina Anderson lived with Mrs. W. H. Anderson’s aunt and was 
able to smuggle food and other necessities to the Andersons at the camp, since she 
was a civilian, and thereby aided in saving their lives. 
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Now, I am personally acquainted with the Andersons and also know Marcelina. 
She is treated as a regular member of the family and is a very happy citizen of 
Rockbridge County; as the Andersons are buying the old Lighthorse Harry Lee 
farm, later known as the Gilmore farm, on the James River. 

It has been my opportunity, as you well know, to work with hundreds and 
hundreds of distressed families and people who are in needy circumstances through- 
out the last 30 years but I have never met a family with a more wholesome attitude 
than the Andersons. Mr. and Mrs. Anderson are high-class people in every way 
and Mrs. Anderson was born in the Philippines. They, therefore, are one family 
unit. 

The purpose of this note is to request, as we talked over the telephone, that you 
introduce a bill to let Marcelina Anderson remain with her adopted parents as is 
her desire. 

With kindest regards, and thanking you, I am, 

Yours very sincerely, 
WALTER C. CHAPMAN, 
Executive Director. 


P. 8.—-All adoption papers were lost by the Andersons when they were interned 
in the prison camp. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 368) should be enacted. 
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Mr. Kiurcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 5, 369] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 369) for the relief of Elena Spacapan, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Elena Spacapan. ‘The bill also provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 

ee. : 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old citizen of Italy and 
native of Austria (now Yugoslavia) who last entered the United States 
at New York on November 3, 1951, as the maid to a foreign govern- 
ment official, having previously entered May 4, 1948, in a similar 
capacity. The beneficiary is unmarried and helps to support her 
cee? mother in Yugoslavia. She has no near relatives in the United 

tates. 

A letter, with attached memorandum, dated January 13, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 2119 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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January 13, 1954. 
Hon, ой LANGER, 

hairman, маний о on the J udiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. С. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2119) for the relief of Elena Spacapan, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the quota of 
Yugoslavia. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re ELENA Spacaran, Benericrary or б. 2119 


Elena Spacapan, also known as Helena Spacapan, a citizen of Italy, born in 
Ranziano, Gorizia, Austria, now Yugoslavia on September 11, 1914. Her last 
residence abroad was Rome, Italy. She last entered the United States at New 
York, N. Y., November 31, 1951. She previously entered the United States at 
New York, N. Y., May 4, 1948, as the maid to a foreign government official and 
departed August T. 1951, for a visit abroad returning as noted above on Novem- 
ber 3, 1951, when she was also admitted as a maid to a foreign government official. 
She received extensions of stay stibject to the terms of her admission as a maid of 
a foreign diplomat. She became amenable to deportation proceedings on the 
ground that, after admission as a servant of a foreign government official, she 
remained in the United States after failing to maintain the status under which 
she was admitted. 

Miss Spaca gory nF was at the time of her two entries into the United States, an 

а of the Brazilian Ambassador, and when her services were terminated 

ebruary 1952, she accepted employment as a maid in the household of Mr. 
Shinichi Kamimura, Minister to the Japanese Embassy. When Mr. Kamimura 
departed from the United States in May 1953, she accepted employment as a 
maid in the household of Hon. Joseph C. Grew, former United States Ambassador 
to Japan, where she is presently employed at a salary of $135 monthly plus quarters 
and maintenance at 2840 Woodlawn Drive NW., Washington, D. C. 

Miss Spacapan is unmarried and has no one dependent on her for support. 
She has no near relatives in the United States. Her widowed mother and a 
brother and sister live in Ranziano, Gorizia, Yugoslavia. After leaving the 
Е of her birth, the beneficiary was employed as a maid in various parts of 

taly for over 17 years prior to her.first entry into the United States. 


Senator Styles Bridges, the author of the bill, has submitted a 
number of letters in support of the bill, among which are the following: 


WASHINGTON 8, D. C., October 25, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


United States Senate, Washington, D. C. 


_ My Dear Senator: On Mey 27, 1953, a bill, H. R. 5441, was introduced in the 
Deun of resentatives А Congressman Chester E. Merrow, of the First 
New on June 11 (legislative day, June 8), 1953, a similar 

bill, 8. 2119, was introduced in the Senate by Senator Styles Bridges, of New Hamp- 
y4 the relief of Elena керип with a view to admitting her to the United 


san Talan citizen who has resided in Washington for the past 

lomatic ha been brought to the United States by the 

Ambassador. She then entered our private pon where she 

receipt of ae from Senator Bridges dated July 14, юы, 
кимы, o e saying that your committee had decided 

of S. 2119 because approval of 

on the basis of ол information available to your‏ امج درا د 

oti Чаш. W nS egg سم‎ embassy and 

\ We are, нен, very anxious to 





If 
diffi 
рег! 
дер 
пес 
юс 
Spar 
enp 

Mor 
that 
ther 
on t 
to h 

N 
If yi 
the í 















ELENA SPACAPAN 3 


Miss Spacapan, a highly deserving young woman, is in every respect, save 
legally, already a good American citizen, and she would like to remain ently 
in our country for the Гери of acquiring American citizenship. would like 
to do everything p e to bring this about; I shall therefore greatly appreciate 
your courtesy and helpfulness if you will let me know the reasons for the indefinite 
postponement of further consideration of 8, 2119 and the reasons why the approval 
of this bill appeared unwarranted on the basis of the information available to 
your committee. If you will let me know these facts I believe I can convince 
you and your committee that favorable action in this case will be in the best 
interests of the United States. 

With many thanks in advance for such information as you may afford me, I am 
Sincerely yours, 


Josera C. GREW. 


P. S.—Since writing this letter I am informed that Miss Spacapan has received 
from the Immigration and Naturalization Service an order to report on October 28 
for a hearing regarding deportation. I earnestly hope that something can be done 
to arrest this action. 


Ј. С. С. 


WASHINGTON 8, D. C., November 26, 1954. 
Hon. SryLes BRIDGES, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


My Dear Senator: About a year and a half ago you were kind enough to in- 
troduce in the Congress Senate bill 2119 in behalf of Elena Spacapan, a domestic 
then in our employ. Mrs. Grew and I are very grateful to you for your efforts 
and now we would like to ask whether, since that bill did not pass, you would 
make a fresh attempt early in the next session to have legislation passed which 
would grant Elena Spacapan permanent residence in the United States. In 
support of the proposed bill for the relief of Miss Spacapan, I submit the follow- 
ing information, to serve as an outline of the equities in the case and to list some 
reasons why the bill should be approved: 

Elena Spacapan is an Italian citizen, born in what is now a part of Yugoslvaia 
hut.was then Austria. She has resided in Washington for 6% years, having been 
brought to the United States from Italy by the former Brazilian Ambassador. 
At the present time she is employed as a maid at the Saudi Arabian Embassy. 
In the interim Miss Spacapan was employed in the household of the Minister to 
the Japanese Embassy and later, with permission of the Immigration Service, in 
the Grew home, while the first bill was pending. 

She has become accustomed to life in this country and is in every way, save 
legally, a good American citizen. She is bound by American customs and usages, 
thoroughly understanding and following our conventional practices, taking pride 
in our institutions and our way of living, and at the same time feeling grateful 
for the privilege of enjoying American freedom. Thus, she would not feel “at 
home” in Europe. Furthermore, she is capable of earning in the United States 
sufficient money to enable her to assist her mother, in Yugoslvaia, who is ill. 
This would be hardly possible, if not impossible, elsewhere in the world. 

If for any reason the need ever arose, Miss Spacapan could without great 
difficulty find other employment, provided that she held legal permission for 
permanent residence here. On the other hand, her present status is insecure, 
dependent as it is on her being in the employ of a foreign diplomat, who must 
necessarily be considered a temporary resident. Should any circumstance occur 
to change her status, deportation proceedings would begin and as a result Miss 
Spacapan would be sent to Italy, where the chances of her obtaining suitable 
employment under the crowded conditions there would doubtless be meager. 
Moreover, the fact that she has no friends, relatives, or een acquanitances in 
that country would increase her difficult plight in trying to secure employment 
there. It is possible, too, that the Italian authorities might prefer to send her 
on е Yugosla’ ia, where life under a totalitarian regime would be intolerable 
to her. 

Needless to say, both Mrs. Grew and I shall greatly appreciate your helpfulness. 
If you think that any further steps should be taken in presenting this matter to 
the Committee on the Judiciary, I hope that you will let me know. 

Sincerely yours, 
Joseru C. Grew. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 369) should be enacted. 
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June 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kincorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 
REPORT 


[То accompany 8, 387] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 387) for the relief of George J. Athanassopoulos, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 







PURPOSE OF THE BILL 
















The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to George J. Athanassopoulos. The bill also 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of 
Greece whose only entry into the United States was at the port of 
New York on July 23, 1952, when he was admitted as a student. He 
resides with his mother who is a legal resident of the United States. 
The. beneficiary’s father is deceased but was a naturalized citizen of 
the United States. The beneficiary also has 2 brothers and 1 sister 
who are naturalized citizens and 1 sister who has been admitted to the 
United States for permanent residence. He has no relatives residing 
abroad. At present he has no one dependent upon him for support, 
but will soon be responsible for the support of his mother and one 
brother and sister. He is teaching at the University of Detroit. and 
is also working toward a degree of doctor of philosophy. 

A letter with attached memorandum, dated December 15, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
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2 
ПКК Ио" 
ПЖ," was a bill Pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERYICE, 
Washington 26, D. C., December 16, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to a request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3717) for the relief of George J. Athanassopoulos, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been pre from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
—— ——., Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines CONCERNING GEORGE J. ATHANASSAPOULOS, BENEFICIARY OF 
8. 3717 


George J. Athanassapoulos, unmarried, a citizen and last a resident of Greece, 
was born in Manessi, Kalavryta, Greece, on August 23, 1917. His only entry 
into the United States was at the port of New York on July 23, 1952, when he 
entered as a student for a temporary period ending May 1, 1953. He has re- 
ceived extensions of his temporary stay, the last of which expired on July 31, 1954. 

The beneficiary received his grammar and high-school education in Greece, a 
bachelor of arts degree from the Superior School of Economics and Commercial 
Sciences in Athens, Greece, and also studied languages and radio electronics in 
his native country. While in the United States he has received a master’s degree 
in business economics after attending both the Universities of Denver and Chicago. 

Prior to his entry into the United States, George J. Athanassapoulos was em- 
ployed by the United States Consul Service in Patras, Greece, from 1947 to 1950, 
after which he worked for the American Embassy in Athens, Greece, until his 
departure for the United States. His work during these periods of employment 
consisted primarily of making reports on the economic, political, and social 
developments in Greece to the United States Department of State. 

At present the beneficiary is residing at 17641 Evergreen Street, Detroit, Mich., 
with his mother Olga Athanassapoulos who is a citizen of Greece legally admitted 
to the United States for permanent residence. The beneficiary’s father is de- 
ceased but was a naturalized citizen of the United States. The beneficiary also 
has 2 brothers and 1 sister who are naturalized citizens and residents of the United 
States and 1 sister who has been admitted to the United States for permanent 
residence. At present the beneficiary has no one dependent upon him for support 
but he states that he will soon be responsible for the support of his mother and | 
brother and 1 sister, as they are at present being supported by his other brother 
who is married and the father of 3 children. The beneficiary states that he has 
no relatives residing abroad and that his assets consist of $650 in savings in the 
United States and funds totaling $500 in Greece. 


Former Senator Homer Ferguson, the author of S. 3717, submitted 
the following brief in support of the bill: 


Detroit, Micu., July 21, 1954. 


Hisroricat Facrs AND Comments їх Support or Bru 8. 3717, Inrropucep 
BY Hon. HOMER 8. FERGUSON, SENATOR 


To the Committee on the Judiciary, United States Senate, Senate Office Building, 
Washington, D. C.: 

| Larrived in the United States on July 23, 1952, under a joint grant of Fullbright 

and Ford Foundations awarded to me following nationwide competition in 

Greece. My scholarship covered approximately 10 months and my classifica- 
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tion was “student at large” in the University of Chicago, However, I found 
my educational courses to be interesting and profitable and I changed mv status 
into a “regular student” leading to a degree. I continued my studies using my 
own funds, and it is my hope that I shall have a master’s degree in business 
economics by the end of August 1954. 

My visa has been changed from G-—1 to P-100, and I am now under the spon- 
sorship of the University of Chicago. 

Upon my arrival in this country I did my best to exemplify my gratitude for 
the honor given to me. 

In Bard College, on Annandale on Hudson, an orientation center for foreign 
students, in replving to the president of the college’s convocation speech, I out- 
lined the importance of the American economic, technical, and educational 
assistance extended to the rest of the world. I emphasized the unique phenom- 
enon in human history that a countrv like the United States of America is extend- 
ing its assistance to millions of people of many countries and creeds. 

While I was in Bard College, I was elected president of the foreign student 
government. An article I wrote entitled “Our Historic Responsibility” has 
been published in the periodical The International Bardian. 

Upon my matriculation in the University of Chicago, I was elected cochairman 
of the public relations committee and a member of the central executive com- 
mittee in the International House of Chicago. 

My report entitled “An Evaluation of the Foreign Students Exchange Pro- 
gram” has been prepared for the Institute of International Education. This 
report, which has been prepared on my own initiative, has been widely reproduced 
and discussed, 

I have delivered speeches on the subject The Contribution of the American 
Taxpayers to the Reconstruction of Greece to the Bard College for the foreign 
students; Rotary: Sertoma; Lions; World Trade Association clubs and other 
institutions; articles on United Nations Day; Greece the Country of NO were 
written for the press. 

When I was awarded my scholarship I was informed that I would have to 
return to Greece after said 10-month period, and I accepted that limitation of 
stay. 

However, since I left Greece, a series of events have occurred of pérsonal change 
to me. All members of my family have arrived in the United States as legal and 
permanent residents, joining my father who was here as an American citizen 
since 1926. Unfortunately, my father died 6 months ago from heart failure. 
Thus, my mother, my sister, and my brother, a sophomore at Wayne University, 
lost their supervisor and supporter. My mother and my sister do not know 
English at all, while my brother, aged 20, is engaged in full-time study, doing 
very well but facing many problems because of language difficulties. 

A return of the above persons to Greece is impossible. We have no property 
there and our house in our small village was partly destroyed by the Germans 
during their occupation. My father was sending us money from the United States 
for our maintenance and my education. 

This new state of affairs calls for my stay here so that I may support my old and 
sick mother and single sister and help my brother to finish his studies. It will be 
really tragic if I am obliged to go back to my country leaving my family behind in 
an uncertain and difficult situation. I lived with them together during the dra- 
matic days of the war and occupation of Greece. We were all wandering in the 
forests and on the mountains while the German troops were shelling our positions. 
We were hungry, naked, and barefooted. When the Germans withdrew, Com- 
munist-led bands appeared and ordered that we destroy the roads so that any 
return of the Germans would be delayed and time be given to them to disappear. 
Our life was tragically dramatic beyond any description. 

With the death of my father a feeling of despair spreads again in our hearts. 
He was an excellent father and he was taking care of all of the family. Unfortu- 
nately, he passed away very suddenly and early in life. It rests upon me now to 
take his place as a father, and I appeal to your тарыш to permit me to do so. I 
would feel disconsolate if my dear ones have to stay here alone, suffering or 
becoming a public burden. e American people feel proud and happy to give 
relief to the millions who suffer. My family and I appeal that you extend your 
kindness and assistance to us. I love this country and that love inspired me to 
spare nothing to help it when I could, I did it silently and with pride. Please 
let me relate some of the facts. 

I was a local employee of the American Government in Greece from May 19, 
1947, to July 7, 1952. I worked in the Economie Section of the American Con- 
sulate at Patras until July 1950, when I was transferred to the Economic Section. 
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of the American Em in Athens. I left the American Embassy on July 7, 
1952, 2 hours before the ure of my ship for the United States. 

During my service with the American Foreign Service, I did my best to carry 
out my duties efficiently. The comments originating from the Department of 
State explain the quality of my job. Senator Homer S. Ferguson has been 
requested to hand over to you copies of comments of the Department of State, 
articles, speeches, and other pertinent material submitted to him. These com- 
ments are but a few out of many. However, they do not tell the whole story 
because those which are missing are referred to as classified material. Press 
reports, personality reports, intelligence reports have been marked ‘“‘classified’’ 
and no copies of the comments were available to me. The American Navy 
uses information concerning the ports of northwestern and southern Greece— 
other than technical—prepared by me. The American Navy and the merchant 
marine received my personal assistance beyond any working hours. 

My service with the Economic Section of the American Embassy involved 
work beyond regular working hours in that office. Homework and study for 
better and efficient service were my regular and voluntary assignments. The 
American Air Strategic Command has now a large military map of exceptional 
importance in case of war, which I handed over to Colonel Weaver (assistant 
air attaché in Athens in 1952). 

All of the above services were performed by me voluntarily and beyond my 
regular duties. This is but a small proof of my love for this country, American 
Consul L. Pittman Springs (stationed in Aden in 1952) and other American officers, 
under whom I worked, are willing to give to you any further information which 
cannot be included here. 

Further, I am ready to offer my service for this country at any time in any place 
in Europe and especially in Greece, Italy, France, and Germany, where my lan- 
guage abilities may be valuable. 

oping that your decision will fill our family with happiness and pride for our 
new country, and wishing to express to you my thanks and gratitude for your 
kindness in considering my case, I am, 
Respectfully yours, 
GEORGE ATHANASSOPOULOS. 


Senator Charles E. Potter, the sponsor of the instant bill, has 
submitted a number of letters and documents in support of the bill, 
among which are the following: 


HELLENIC BOARD OF TRADE, 
Detroit 26, Mich., April 2, 1955. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Judiciary Committee Member, 
84th Congress, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR Lancer: We, the Hellenic Board of Trade of the city of 
Detroit, do most earnestly and humbly petition the Judiciary Committee regard- 
ing the case of Mr. George J. Athanassopoulos, bill 8. 387. We list for you the 
following considerations in his behalf: 

1. Exchange student of exceptional ability. 

2. Personal habits and characteristics of an admirable nature. 

3. Research work as an instructor in economics, which has proven very bene- 
ficial to the University of Detroit, and ultimately the United States. 

4. Sole support of his widowed mother and sister, who became residents of the 
United States since his entrance to the University of Detroit, 

5. His intense desire and ambition to make a worthwhile contribution to the 
American way of life. 

All of the above and many more reasons, we feel are worthy of your most 
just evaluation and judgment. 

We therefore rest the matter in your hands, trusting in your sincerity of 
purpose in judging your fellow man. 

Sincerely yours, 
CHARLES G. Cummings, President. 





GEORGE J. ATHANASSOPOULOS 


UNIVERSITY OF DETROIT, 
Detroit 21, Mich., March 24, 1955. 
Hon. Harrer M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
84th Congress, Washington, D. C. 


HONORABLE SIR: A bill has been introduced by Mr. Potter in favor of a young 
man from Greece, George Athanassopoulos, who is at the University of Detroit 
on our exchange visitor program. The bill is S. 387. 

If I may, I would like very much to present to vour committee our strong plea 
that this bill be‘considered favorably. Mr. Athanassopoulos has become valuable 
to us for his research work and as an instructor in economics. We would be 
grateful should he be permitted to remain with us. 

In addition to our selfish interest in him, we hold a strong sympathy for him 
in his present situation. His family joined his father here in Detroit after he 
had come to the United States as a student. He no longer has a home in Greece. 
Moreover, his father died here last year, and hence his family would find great 
comfort and help in his remaining in Detroit. 

For the above reasons, I make bold to present our request that his case be 
considered favorably, and we shall be most grateful for any consideration that 
can be shown to him. 

Sincerely, 
Rev. Huen F., Situ, S. J., 
Academic Vice President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 387) should be enacted. 
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Mr. Кивове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 388] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 388) for the relief of Petre and Liubitza Ionescu, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Petre and Liubitza Ionescu. The bill provides 
for appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 49- and 45-year-old husband and 
wife, natives of Bulgaria and Rumania, respectively, who arrived in 
the United States on February 5, 1948, and were admitted as visitors. 
The male beneficiary made a brief trip to Canada and last entered the 
United States on March 10, 1948. They claim to be stateless at the 
present time. The male beneficiary became a citizen of Rumania by 
naturalization in 1934 and was in the employ of the Rumanian consular 
service for 14 years. He was consul general for Rumania in Istanbul, 
Turkey, from July 1, 1947, until December 30, 1947, when he resigned 
because of the forced abdication of King Michael by the Communists. 
He is a graduate of the University of Bucharest where he received a 
bachelor of law degree. The beneficiaries were married in 1939 and 
they have no children.. The female beneficiary was hospitalized for 
pulmonary tuberculosis in 1943 for 2 years, and again after her arrival 
m the United States. She is presently under bed rest at home. Since 


' 
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his arrival in the United States the male beneficiary has been out- 
spoken in his opposition to communism in his writings and speeches. 

e is presently employed as a junior draftsman by the United States 
Radiator Corp. in Detroit, Mich. н 

A letter, with attached memorandum, dated June 15, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 426, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same aliens, reads as follows: 


June 15, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 426) for the relief of Petre and Liubitza Ionescu 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and Natural- 
ization Service files concerning the beneficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It also would direct that two 
numbers be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
payment of a head tax. Furthermore, as the female beneficiary is afflicted with 
tuberculosis she is inadmissible to the United States under section 212 (a) (6) of 
the foregoing act. 

Mr. Ionescu is chargeable to the quota of Bulgaria and his wife is chargeable to 
the quota of Rumania. 

Sincerely, 
— , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re PETRE AND LIUBITZA IONESCU, BENEFICIARIES or 8, 426 


Petre Ionescu and Liubitza Ionescu, husband and wife, were born on June 1, 
1906, and November. 23, 1910, respectively. Mr. Ionescu was born in Bulgaria, 
became a citizen of Rumania by naturalization, and now claims to be stateless. 
Mrs. Ionescu was born in Rumania and- claims she is now stateless. The aliens 
arrived in the United States at the port of New York on February 5, 1948, at 
which time they were admitted as visitors for a period to expire on July 20, 1948 
They were granted extensions of their temporary stay, the last of which expired on 
October 21, 1948. Su uent to his arrival in the United States on February 5, 
1948, Mr. Ionescu made a brief visit to Canada, returning therefrom on March 10, 
1948, at Buffalo, N. Y. 

During the year 1950, the aliens made application for adjustment of their 
status under section 4 of the Displaced Persons Act of 1948, which applications 
were denied in: May of 1951. Deportation proceedings were instituted against 
them in March of 1952, on the ground that, at the time of their entry, they were 
immigrants hot in possession of immigration visas. After a hearing, they were 
granted the privilege of voluntary departure. Their appeal from this decision 
was ا‎ by the Board of Immigration Appeals on November 4, 1952. They 
were subsequently granted until January 20, 1953, to effect voluntary departure 
from the United Btates but they did not depart. 

Mr. Ionescu stated that about the year 1926, he went to Rumania to live, that 
he became a citizen of that country by naturalization about 1934, and that he 
was in the employ of the Rumanian consular service for a period of 14 years. He 
was consul general for Rumania in Istanbul, Turkey, from July 1, 1947, until 
December 30, 1947, when he resigned because of the forced abdication of King 
Michael by the Communists. He stated that the present Government of Ru- 

‘eanceled his Rumanian citizenship shortly after his arrival in the United 


mania 
States in 1948. 

Mr. Toneseu uated from the University of Bucharest in Rumania, and 
received a on of law degree. He also practiced law and was a judge in that 
country. Since his arrival in the United States, he has worked for a tool and 
ауе гот and for Marshall Field Enterprises, Inc., as a salesman., Since 
Radiator 


1953, Һе has been employed as a junior draftsman by the United States 
Corp. in Detroit, Mich. at a salary of $225 a month. 
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Mrs. Ionescu stated that she and her husband were married on June 30, 1939, 
and that they have no children. She stated that she is not in good health be- 
cause she is afflicted with pulmonary tuberculosis. She was first afflicted with 
that disease in 1941 or 1942, and was hospitalized for 2 years in Rumania, be- 
ginning in 1943. She stated that she was dismissed from the hospital at that 
time as cured. However, a few months after her arrival in the United States she 
was hospitalized by the disease from December 1948 until July 4, 1949. Her 
hospital expenses were paid by her brother-in-law, Dr. Vasu. She was not dis- 
charged from the hospital but left of her own accord because she had no money 
to pay for further hospitalization. She is presently under bed rest at home. She 
has a sister and an aunt residing in the United States. Her mother resides in 
Yugoslavia. Her father is deceased. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, submitted the 
following information in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., April 19, 1955. 
te S. 388 for the relief of Petre and Liubitza Ionescu. 


Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Eashington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: S. 426 for the relief of the subject aliens was pending in 
the 83d Congress with the departmental report having been received only in 
June 1954, too late for action by your committee prior to adjournment. 

From the evidence, transmitted herewith, I believe the bill warrants sympathetic 
consideration on the part of your committee. Mr. Ionescu served as consul 
general for Rumania at Istanbul until 1947 when he resigned, denounced the new 
Communist regime, had his citizenship canceled and his property confiscated by 
the government. This couple are in a true sense displaced persons who can 
expect prosecution, and doubtless liquidation, if they returned to their native 
country. They have been attempting since early 1948 to gain permission to 
remain in the United States. It is hoped your committee will deem the case of 
Mr. and Mrs. Ionescu meritorious and take early and favorable action thereon. 

In the event added documentary evidence is required by the committee, kindly 
advise. 

Sincerely yours, 
CHARLES E. POTTER, 
United States Senate. 





Detroit, Micu., February 2, 1955. 
Hon. CHARLES E., POTTER, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator Porter: Allow me to refer to your letter of January 19, 
1955, addressed to Mr. Petre G. Ionescu, former consul general of Rumania, 
concerning the special legislation introduced by you in Senate to adjust his and 
his wife’s alien status. 

Being encouraged by your gesture, I am taking the liberty to beg you very 
much to urge the passing of this bill as soon as possible, thereby giving great help 
to two unfortunate refugees escaped from the Communist tyranny. 

I inform you, that Mr. Ionescu is my brother-in-law and as a close relative of 
his, I know well his background and his character; therefore he and his wife fully 
deserve to become citizens of this great country of ours. 

I assure you, dear Senator, that all your assistance you offer him, will strengthen 
and confirm his faith in our freedom and democracy. 

Thanking you very much in anticipation for your kind support in this matter, 
I am, 

Very truly yours, 
Dr. V. O. Vasu. 


In addition, the following memorandum dated January 7, 1953, 
was submitted to the committee relating to a similar bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries: 
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MEMORANDUM 


Derroit, Micu., January 7, 1958. 
Mr. James W. BUTTERFIELD, 
District Director, Immigration and Naturalization Service, 
Detroit, Mich. 

Through the Immigration and Naturalization Service's notification of Nevem- 
ber 20, 1952, I am requested, together with my wife, to depart voluntary from 
United States of America till January the 20, 1953, and I am anxious to pray 
the authorities of this Service for a suspension of our departure on the following 
considerations: 

(1) Because of the illness of my wife; (2) because of lack of necessary money 
for departure, and (3) because we are not in possession of a valid passport, and 
no one country would grant us a visa. 

My wife is bedridden, ill, suffering of pulmonary tuberculosis, stricken 10 
months after our arrival in United States of America. She is vears under medical 
care, and since several months under the treatment of the new drug Rimifon. 
Although the doctor’s opinion at this time is that my wife is in the way to restore 
her health—if continues with bed rest and the actual treatment—it would be 
humanly impossible for her to support a longer voyage, if we would be forced 
to leave United States of America on January 20, 1953. The only country 
where she eventually could resist a trip, without risking a relapse in her actual 
physical condition, would be Canada— Windsor. 

After the gathered information by the Canadian consulate in Detroit, to obtain. 
an entry visa to Canada, I was informed with the followings: That the Canadian 
consulate in Detroit, has not the competence to accord an immigration visa, 
and that I should address a petition direct to the Department of Citizenship 
and Immigration in Ottawa. The requested conditions for an entry in Canada 
are summarized in general lines as: To have a sponsor, or money deposed in а 
Canadian bank, above all, to be in possession of a valid passport. 

I sincerely state, that at the time when the Immigration and Naturalization 
authorities of United States of America, in a letter dated August 19, 1948. granted 
us permission for an extension of stay till October 15, 1948, and in the same tine 
suggested us to “make formal application for a change of status under the Dis- 
placed Persons Act of 1948,” gave us much confidence as to for our future's 
arrangements and unquestionable, of hope, as to become a permanent residents 
of United States of America. It was evident, that after that I did not take neces- 
sary measures to seek asylum in another country, above all, we were happy here, 
and intended to become loval and good citizens of United States of America. 

Unfortunately, our applications for a change of status has been denied on the 
ground that we formulated the desire at the fime of our entry to remain per- 
manently in this country, violating in this way the United States of America 
law, апа that T, the undersigned, made a motor trip to Canada, reentering at 
the port of Buffalo, N. Y., on March 10, 1948. 

IT am anxious to submit evidence (see enclosure No. I), that will explain my 
motor trip I made through Canada, which evidence illustrates, that it was far 
from my intention to violate the United States of America immigration law. 

I have the honor also to inform you, that at the time of my resignation of my 
position as consul general in Istanbul; a few days before I publicly resigned, I 
deposited my and my wife’s diplomatic passport, in care of Mr. Massy, the gen- 
eral consul of United States of America general consulate at Istanbul. I for- 
warded our passports in Mr. Massy’s care, becuase I wanted my documents to 
be in safety, fearing that I will be attacked and robbed of my passports by the 
Communist functionaries, who were also at that time in the Rumanian consulate 
at Istanbul. Mr. Massy and the military attaché, Mr. Bursley, were informed 
about my intention to resign, and as to come thereafter to United States of 
America. _ Both assured me, that I will be very well off in United States of America. 

I chosed this country, being certain, that in United States of America we will 
find political asylum, until the international situation will change in better, and 
then we would be able to return in a free Rumania. At my departure from 
Turkey, I was interviewed by the press—and, if necessary—I am able to prove 
in published French and Turkish press declarations, where I stated, that I hope 
isoon to return through Turkey to my liberated Rumania, At that time it did 
not oceur to me, that my exile will last years. Optimism made me think that it 
will мого Iv afew months. Ic my mind as to seek permanent residence 
in United es of America, after I lived here, and after it was suggested to 
ehange my status, and I did it with great happiness and truly love for this 
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On January 5, 1953, I reported personally to the Immigration and Naturaliza- 
tion Service, and according to the Г informations, that neither an exten- 
tion of stay, nor a suspension of our departure will be granted after January 20, 
1953, if we fail to depart on the mentioned date, a deportation proceeding will 
have to be opened against us. I mention, that I fear, that this situation might 
cause a breakdown to my wife again. 

The first step of the deportation procedure would be, that the authorities of 
the Immigration and Naturalization Service of United States of America would, 
eventually, ask a visa for us, from the Communist Rumanian Legation in Wash- 
ington. 

I take the liberty to call your attention upon this procedure, and even upon the 
gravity of consequences, which could result of such a one step, as well for me and 
my wife, as well from the point of view adopted by United States of America in 
its battle she leads against the Communist propaganda. 

Admitting, that the Communist Rumanian’s Legation in Washington would 
accord us a visa, our deportation to Rumania could not be realized, I would 
certainly refuse, because of fear of physical persecutions, and might be even of 
fear of capital punishment—as a result of my constant anti-Communist attitude. 
Therefore, United States of America solicitation for a visa would not bring to a 
practical result, for I could not be forced to a deportation in a country where my 
life is threatened. And as far as the Communists’ propaganda is concerned, 
United States of America’s procedure would constitute a strong argument to 
the Bolshevists’ unscrupulous propaganda. They could demonstrate to the 
Rumanian people, who are still friends of America, and who hope and have faith 
in United States of America, that a political refugee has been expelled from 
America, and even ready served on a plate to the discretion of the Communis} 
Government of Bucharest. I take the liberty to affirm, that this would and could 
not serve the cause of the interests of United States of America, and could not 
bring advantages to the system of propaganda combating so firmly by each 
means, communism. 

In hypothesis, if we were to be forced to go to Rumania, if United States of 
\merica’s request would be satisfied and the Rumanian Legation would grant 
me with satisfaction a visa; succeeding in this manner to capture a political 
refugee, who through his activity knew in every circumstances to unmask with 
courage their international conspiracy, evidently I would certainly commit 
suicide rather, than to let me be delivered to my mortal enemies. I permit 
myself to hope and to believe, that the United States of America, which represents 
the citadel of liberty, and is the guardian of human personality, when faced with 
a case like ours, even if it is defined by law, will refer to the higher spheres of 
ethical solutions, and will refuse our deportation to countries behind the Iron 
Curtain. Therefore, United States of America apply for the visa to the Rumanian 
communistie legation in our case, would have neither a juridical, nor a moral 
base; on the other hand it would not bring a practical solution, because every 
step taken to intervene to a Communist state for our deportation, is in flagrant 
contrast. with United States of America’s combat and propaganda on communism, 
and even with the immigration law. Therefore, I wish to underline, with all 
sincerity and seriousness, that it is not suitable to give satisfaction to our mortal 
enemies, to the Communist, through this proceedings. 

Even taking the alternatives, if the Communist legation would refuse to give 
me a visa, your request for visa, would be sufficient for the Communist to exploit 
it. They would make headlines in their press, ironically on my account, that I 
am undesirable in this country. They would mock about my case, and certainly 
would say that the ‘‘reactionary refugee, who tried to overthrow the Communist 
People’s Government received his punishment from the destiny, and became 
forever lost, without country, without home, and without support, even our 
greatest enemies, the American capitalist, does not want him.” 

In 1947, when I resigned of my position as consul general, and openly and cour- 
ageously Cenounced the communistic regime in Bucharest in various publica- 
tions and interviews to Turkish and foreign correspondents in Istanbul, I created 
a great satisfaction and sensation to the free world. Even the content of my 
cable I sent to Communist Rumanian State Department, has been broadcasted 
in several languages from Ankara to the people behind the Iron Curtain, as follows: 

“Because of the fact that His Majesty King Michael I, has temporarily for- 
saken the throne of Rumania, through an act which ‘disperses the monarchy,’ 
we the undersigned consul general in concert with the employees of the Rumanian 
consulate in Istanbul, present our resignation from the actual staff of the Ministry 
of Foreign Affairs. By so doing we wish to underline once more eur devotion 
to the King Michael and to the dynasty so profoundly loved by the entire 
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Rumanian nation. We refuse to serve henceforth an illegal government, an 
asin и of power by force and a destroyer of human rights of the Rumanian 
people—a government, which has become odious to all humans and Rumanians.” 

As at that time I succeeded in persuading my employees too, to join me in this 
act. The sensation it had created was great, and due to all this, the Communists 
in my home country attacked me with indignation and as a vengeance, they con- 
fiscated all my holdings and revoked my citizenship. 

It is advisable to know that all those refugees, who dared to unmask with 
courage and knowledge how to crush in Communist methods, are today not 
spared by the Politburo. They, the refugees, are pursued, and chased all over 
the world, until the Communists succeed to eliminate them completely. 

Stalin and his Politburo, since 30 vears, fight to destroy the refugees. The 
learned a well-known method, through insinuations, intrigues and falsifications, 
even crimes, to annihilate the force of immigrants, so that the effort in comhatin 
communism becomes slowly and totally unefficient. The Communist proceedings 
has been well observed against the White Russians after 1917, and is used wit! 
great ability today, against the refugees from the satellite countries, 

I do not feel dishonored to affirm, that I am too one of those Stalin’s victims 
Only so I can explain the formic able material, moral and physical sufferings I have 
to endure since | am in exile. Only so I can explain to myself, that all my actions 
I undertook in combating Communist danger among the Rumanian minority 
groups in United States of America. have been hincered all the time by the 
subversive elements in the service of the international communisti¢c conspiracy. 

I take the liberty to mention a few important things: 

As a result of my resignation, on December 31, 1947, 15 days after my entry 
in United States of America, the Communist Official Bulletin of January the 20t} 
1948, published a decree (see enclosure No. I1.), revoking through a special legisla 
tion the citizenship of 34 personalities, with King Carol II, at the fore. Th 
above-mentioned persons have been the first and the most important group 
the Rumanian political, economical, and diplomatic life. On April 4, 1948, t! 
newspaper Solia, No. 13, represented by the Rumanian Orthodox Charch, 
reproduced the Communist Official Bulletin, and because my name was amo: 
the group of 34 traitors, as called by the Communists, the Solia interviewed n 
on this matter. I replied that “I am glad, that I lost the Soviet citizenship 
Since then the Rumanian Communists followed my actions step by step. 

On March 23, 1949, I succeeded to open a Rumanian-American program от 
radio station WTOD, Toledo, trying to be with it useful to the American Ruman- 
inans, warning them constantly about the danger of communism. On April 9, 
1949, the Rumanian-American Communist. organ (Romanul American) attacked 
my activity vehemently, accusing me that I am the “heralder of a Facist govern- 
ment in exile” and between others wrote that “the mouth of that kind of agent 
must be corked * * *’. By every means they sabotaged me and the result was, 
that after 3 months, I was forced because of lack of material support, to close the 
radio hour, for the Rumanian anti-Communists, from fear, did not give me more 


чү. 

o demonstrate how the Communists insinuate, I mention and I am in measure 
to prove, that under the Rumanian-German collaboration, the Rumanian Govern 
ment recalled me from Belgrade, when I lost all my furniture and car, and when 
returned, after a while, my title as consul has been revoked, because of my anti- 
German attitude, and services given by me to the Allied cause, 

In order to destroy completely my prestige, the Communists used the most 
degrading insinuation ever dreamed up by man. And that is why they exploited 
Dr. Vasu’s case. Namely, Mrs. Vasu (our sponsors to entry here) has been the 
victim of an extortion case. After all the American newpspers wrote in headlines 
about their case, the communistic Rumanian newspaper, Romanul American, of 
June 11, 1949, said between others: 

“Mrs. Eseatherine Vasu, the wife of the Rumanian doctor, Vasile O. Vasu, of 
Detroit, was defrauded by some bandits, who made her to give them $3,500, 
under the pretext that their son, a student at the University of Ann Arbor, was 
kidnapped, and if they will not give the money, she will not see him alive any 
more. Dr. Vasu is the one who gave shelter for a time to the former Rumanian 

Tonescu * * *. Since some time the Tonescu’s do not live with the Vasu 


‘family. Toneseu was consul in Turkey under the Antonescu’s regime. He came 
here and continued with Antonesciatic propaganda. It is said that he is very 


up * * ж» 
Dr. Зе, instead to adopt a revolted attitude and contradict the Communists’ 
he went to the department and denounced me as one of the 


‘suspects. Evidently I was investigated by the authorities and lived under in- 
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describable moral pressure and misery about 1 year, when thanks to the ability of 
the competent authorities the guilty person was discovered. 

But the Communists а Мын scope; they succeeded to destru; ine, and in 
all this time of my moral sufferings, I was obliged to endure ironical faces from the 

rt of the minority groups. 

I have been hindered in my actions by other sabotages too. In spite of all this 
difficulties, I worked hard physical work in factories for my livelihood, and I have 
continued my fight against communism, through various artieles in minority 
papers, and I wrote two booklets, dealing with the danger of communism, One 
of my booklets, I gave a few copies as gift to the main library, and although it 
has been aknowledged with thanks to me and in the published eighty-fifth annual 
report of 1949-50, mention as between “notable aquisitions’’—among the Ru- 
manians I was not able to spread this work of mine, because of the numberless 
sabotages made by the Communists. 

Under these extraordinary difficulties, I retired from the Rumanian circle. and 
continued to be useful to the American public. Whenever I had opportunity, I 
did not hesitate to inform them about communism in lectures and speeches I 
made before them. (See enclosure No. ITI.) 

The prove that I did not become discouraged, and that I have certain knowledge 
how to combat communism, I enclose item IV, where one can see that I have been 
awarded by the Detroit News for a message I submitted to the use of sending it 
to the people behind the Iron Curtain. Besides, the news editor in a letter as- 
sured me that the message I sent to the Detroit News letter contest for the use of 
Crusade for Freedom, has been adjudged among the best. I received numberless 
phone calls of congratulation and was insistently asked to read through phone 
my message. First my impression was that it is just a curiosity, but the calls 
to me and to my wife persisted even a month after being awarded. It gave me 
certain clues, that the Communists wanted to know exactly the content of what 
I wrote * * *, 

Eventually, the question might arise with objections, that a former consul 
general is not a so important and remarkable personality; that even the principal 
Communist bureau is busy with him, and follows his actions, in order to sabotage 
him or to destroy him. I wish to underline, that not the fact that I was a 
humble diplomat, representing different Rumanian Governments 14 years, or 
that before my diplomatic career I was a judge and after, lawyer, is important 
to the Communists. They do not try to destroy someone who played a role in 
the past; they fear, and crush in elements, who know how to combat and unmask 
with efficiency the Communist tactics. Through my propaganda and actions, 
I crossed their purpose and their methods, and they will never forgive me. Still, 
in 1947, when many believed in a possibility of collaboration with the bolsheviks, 
I told the truth about them; besides my expressions about them, my declarations 
created for me a great popularity all over in Balkan States and a great enthu- 
siasm in Turkey. I am in possession of numberless letters I received in this 
matter. 

In spite of all this related above now I am requested to leave United States 
of America, and what makes me more disillusioned is the fact that the United 
States of America authorities have the intention to make formal interventions 
for my visa to the Communist Rumania, fact, which has no legal basis, because 
the Rumanian Communist Government revoked my citizenship. 

After I received the Immigration and Naturalization Service’s letter, in which 
I have been notified that I have to leave United States of America, some friends 
of mine advised me they will arrange with the newspapers in Detroit for a pub- 
licity. In this way, I would be able to save my skin. I categorically refused it. 
I do not want to complain against the Immigration and Naturalization Service 
authorities, where, during my 5 years of sojourn here, I found much understand- 
ing and kindness, And, above all, I do not wish, through this kind of publicity, 
to give the greatest satisfaction to the Communists and hear thereafter their 
jovous exclamation that, ‘‘Here is the reactionary Ionescu, who has been against 
us, became undesirable even to the United States of America, too.’ 


PETRE G. IONESCU, 
Former Consul General of Rumania. 
In addition, the files of the Senate Judiciary Committee contain 
numerous letters and petitions urging enactment of the bill. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 388) should be enacted. 
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June 6 (legislative day, May 2), 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kixeorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 389] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 389) for the relief of Sergio I. Veira, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sergio I. Veira. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Spain who last entered the United States on August 20, 1947, as a 
seaman. On September 22, 1948, the beneficiary married a United 
States citizen and on February 9, 1949, a United States citizen son 
was born. On June 12, 1951, the wife of the beneficiary obtained a 
divorce and was granted custody of the child, following which she 
remarried her first husband. However, in 1954, she instituted divorce 
proceedings against her first husband and states that she plans to 
remarry the beneficiary of the bill. The beneficiary has continued 
to support his son, and the mother states that she would be unable 
to support the child, inasmuch as she is almost blind in one eye and 
suffers from other illnesses. 

A letter, with attached memorandum, dated September 27, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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Shh 1 shi) 
ae ch was a bill introduced to the 83d Congress for the relief 
of the same hema i reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND i e eg r SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3534) for the relief of Sergio I. Veira, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, which has 
custod най those files. According to the records of this Service the correct name 
of the is Sergio Iglesias Veira. 

The bill ЖОП grant the beneficiary permanent residence in the United States, 
upon payment of 5 required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Spain. 

Sincerely, 
——— ———-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE SERGIO IGLESIAS VEIRA, BENEFICIARY oF Private Bri. 
8. 3534 


Sergio Iglesias Veira, a native and citizen of Spain, was born on December 29, 
1923. He is divorced and resides at 4432 Lincoln Avenue, Detroit, Mich. He 
last entered the United States at the port of Tampa, Fla., on August 20, 1947, 
when he was admitted temporarily as a member of the crew of the steamship 
Josina for a period not to exceed 29 days. He deserted the ship and has remained 
in the United States since this entry. Deportation proceedings were instit ted 
against him on October 20, 1949, and he has been found to be subject to deporta- 
tion for having remained in the United States for a longer period than permitted 
by the terms of his temporary admission. On April 30, 1954, the Board of Immi- 

ration Appeals denied the beneficiary’s application for suspension of deportation. 
Fol luntary departure was authorized in lieu of deportation and the beneficiary 
oe requested to depart from the United States on, or before December 30, 
1 

Mr. Veira lived all his life in Spain prior to his entry into the United States. 
He received an elementary school education in his native country. He has 
testified that he served in the Spanish Army from February 1944 until August 
of 1946, and attained the grade of corporal. 

On September 22, 1948, Mr. Veira was married to Augustina R. Martinez, 
a United States citizen. He has one child, Nelson Eddy Veira, born February 
9, 1949, in Detroit, Mich. On June 12, 1951, Augustina Veira was granted s 
divorce from the beneficiary by the Circuit Court. of Wayne County, Detroit, 
Mich., and awarded custody of the child. On July 21, 1951, Mrs. Veira remarried 
her former м Severino Martinez, to whom she had been married for 13 
years ewer’ her marriage to the beneficiary. 

The beneficiary was employed by the Ford Motor Co. from June 17, 1948, 
until December 1, 1952, on the. assembly line and earned $1.65% per hour. From 
November 26, 1952, until July 30, 1954, he was employed by the Rotary Electric 
Steel Co., hacksaw operator and earned $1.70 per hour. He was laid off 
on the latter date due to a reduction in force. 

Other than his son, the beneficiary has no relatives residing in the United 
States. His father and two brothers reside in 8 

The beneficiary was investigated in Detroit, Mich., in 1949 because of_ his 
failure to register in August of 1948 under the Selective Service Act. The 
а he failed to register because he had previously volunteered 

ree United States Navy but he was rejected because he was an 
when. seleetive-service tration. came due he did 

t еу would be excluded use of his alien status. 

on ч Зна 31, 1949, and the United 

, declined prosecution as the violation 
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The following letter dated May 27, 1954, was addressed to the 
then chairman of the Senate Judiciary Committee relating to the 
beneficiary: 
MCGRAW, SULIIVAN & FERGUSON} 
ATTORNEYS AND COUNSELORS, 

i Detroit, Mich., May 27, 1954. 
Re Sergio I. Veira. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Senate Office Building, 

United States Senate, Washington, D. С, 


Dear Senator Lancer: During your short visit to Detroit this date I at- 
tempted to make arrangements for a short conference respecting the immigration 
matter involving Mr. Sergio I. Veira, Я 

With Mrs. Augustina Martinez I went to the hearing room in the Féderal 
Building at 2 p. m. to find that the investigation had previously commenced, 
Prior commitments forced me to depart soon thereafter but Mrs. Martinez 
remained behind with the hope of seeing -you to- plead her cause. 

Later this afternoon she informed me that her wish was granted and that during 
recess Of the hearing you kindly gave her 15 minutes of your time to listen to her 
story. 

I realize how many vital subjects deserve and obtain your attention but I am 
contacting you in respect to Mr. Veira’s matter only because I believe that his 
case presents a very meritorious claim for relief. As Mrs. Martinez could not 
relate all of the facts pertaining to this matter and in order to bring to your 
attention these facts, I will set them forth here for your consideration. 

Mr. Veira illegally entered this country on August 20, 1947, at Tampa, Fla., 
by jumping ship. Mr. Veira is a citizen of Spain. On September 22, 1948, he 
married Augustina Martinez and thereafter a boy was born to this couple by name 
of Nelson Eddy Veira. The bare facts show that Mr. and Mrs. Veira were di- 
vorced on June 12, 1951, and that Mr. Veira was ordered to pay $10 per week by 
way of support and maintenance for Nelson Eddy Veira by the Wayne Circuit 
Court. In October of 1949, Mr. Veira was apprehended by the Immigration 
Department and various proceedings and hearings were thereafter held in order to 
determine whether Mr. Veira should be deported, 

During the course of these hearlngs which extended over a 3-year period of time, 
Mr. Veira was on occasion not represented by counsel and on other occasions 
represented by counsel who had apparently been retained the prior day. I have 
very carefully examined the transcript of testimony in this case and am ‘of the 
opinion that Mr. Veira’s case was at no time presented fully or adequately. I do 
not make this statement so as to be critical of either the Immigration Service or 
of the counsel retained by Mr. Veira, for under all the circumstances, I do believe 
that they have performed their work in a creditable manner. 

The reason why administrative relief has not been possible for Mr, Veira and 
his son flows in large measure from the actions and conduct of the boy’s mother, 
The boy’s mother, Augustina Centuro, a citizen of this country by birth, is of 
Spanish descent. Her parents have followed very кин the customs and tra- 
ditions of Spain and when Augustina was but 16 ry old married her to a man 
some 22 years older. Apparently, this man had n a good friend of her father 
and for several years had visited in the Centuro home. This marriage occurred 
on December 28, 1935. No children were born of this marriage and in 1948 Mrs. 
Martinez divorced her first husband and thereafter married Mr. Veira. The 
parents of Augustina Veira were highly disturbed by the divorce from Martinez 
and the ma to Veira and apparently did all in their power to create difficulties 
for Mr. and Mrs. Veira. I am told that they plan certain suspicions in the 
mind of Mrs. Veira which in time caused the usual jealousies and quarrels which 
finally resulted in Mrs. Veira returning to the home of her nts with the son, 
Nelson Eddy. On June 12, 1951, Augustina divorced Mr. Veira ard on July 21, 
1951, remarried her first husband, Mr. Martinez. This second marriage to Мг, 
Martinez was. once again the result of the ings and proddings of Augustina’s 
parents. Augustina now been separated from Mr. Martinez for some 2 years 
and has instituted divorce proceedings in Wayne Circuit Court. I am told that 
she will obtain her divorce in a matter of a few months. 

The fundamental issue in this matter relates to the care and custody of Nelson 
Eddy Veira, a native-born American. _ Nelson is 5 years of age at this time and 
under the terms of the divorce decree, his father has been ordered to pay $10 bs 
week for Nelson’s support, until he reaches the age of 17, Obviously, if Mr. 
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Veira is compelled to return to his native country of Spain, the likelihood that 
these payments will be continued is very slim. r. Veira is a simple unskilled 
laborer and would be unable to earn sufficient sums in Spain to continue these 
critical payments. The standard of living in Spain for his type of skills would 
simply not allow it. 

e have provided affidavits to the Immigration and Naturalization Service to 
establish beyond doubt that the boy’s mother is physically disabled and not able 
to work. The boy’s maternal grandparents reside here in Detroit and are both 
over 60 years of age. The grandfather is no longer able to work and is in no 
position financially to assure that he can support Nelson Eddy until he reaches 
maturity. Such an affidavit has been provided to the Immigration and Naturali- 
zation Service. 

An examination of the transcript of testimony taken in the various proceedings 
before the Immigration and Naturalization Service shows that the boy’s mother 
has given contradictory and inconsistent testimony, at least on the face of it. In 
1950-51 she testified to the effect that Mr. Veira had been making his weekly 
payments in accordance with the divorce decree but that such payments were not 
necessary for the support of Nelson Eddy. An affidavit of Mr. Martinez was 
introduced to the effect that he was willing to adopt Nelson Eddy. As you may 
well surmise, this testimony was given at the time that Mrs. Martinez had remar- 
ried her first husband, Her testimony discloses a sharp bitterness and hostilit, 
on her part at that time toward Mr. Veira and such testimony is in a sense under- 
standable in light of her marital difficulties with Mr. Veira. Various witnesses 
testified on behalf of Mr. Veira to the effect that his former wife had told them 
that she intended to have Mr. Veira deported. The type of testimony given by 
the boy’s mother at this time discloses that she was more interested in injuring 
Mr. Veira than in determining whether her son would need the financial support 
and assistance of his father. 

The case was later reopened in 1952 and at this time it was clearly established 
that Mr. Martinez no longer desired to adopt Nelson Eddy or to provide any sup- 

rt or financial assistance to Nelson Eddy. At this time, the boy’s mother testi- 

éd that the sole means for the support of the boy was in the boy’s father and that 
i could not assure a proper upbringing for Nelson Eddy without the continua- 
ion of the weekly payments. 

As you can readily see, this case has a complex and somewhat tortuous baek- 
ground because of the vacillating and contradictory testimony resulting from the 
marital difficulties of the boy’s mother. In this light, it is understandable why 
the Immigration and Naturalization Service has declined to suspend deportation 
for Mr. Veira. However, I do believe that the primary issue in this case should 
be resolved in light of those facts that undoubtedly exist here in 1954. The errors 
and transgressions of the boy’s parents should not penalize him. 

The facts today are clear and unambiguous that Mr. Veira is the only person 
willing and able to provide assurance of care and support for this boy until he 
reaches maturity. If Mr. Veira is compelled to leave this country, 1 of 2 alterna- 
tive results will occur. Either it will be necessary for the boy to go with Mr. Veira 
to Spain, or the boy will remain here and become a public charge. In my mind, 
it is inconceivable that either of these courses of action should be brought about 
Mr. Veira has been a law-abiding resident during his stay in this country and the 
recotd before the Immigration and Naturalization Service shows that he has a 
good moral character, 

Under these circumstances, I believe that this case commends itself to you on 
the basis of its merit. I believe that you would be rendering a distinct service 
to this American boy if you would introduce a private bill in the Congress of the 
United States so as to legalize the residence of the boy’s father in this country. 
Such an action would be fully justified and would in no way constitute a criticism 
of the Immigration and Naturalization Service. Mrs. Martinez informed me 
that she took the liberty of showing to you certain newspaper accounts appearing 
in it newspapers concerning this case. These stories disclose very clearly 
the pioa interest that naturally inheres in a meritorious case of this sort. 

Under the order of voluntary departure presently outstanding, Mr, Veira must 
leave fhe nited States on or before June 7 1954. I fully recognize that there is 

ifficient time for you to take such action as you might deem advisable under 
he circumstances before this date. It is my hope that if you do find merit in 
mat | ou will seek to obtain an extension of time for Mr. Veira’s 


t you y 
а You might give full study and consideration to this case. I am 
g at any time to take whatever action you may deem mopar. 
zizė for burdening you with such a lengthy letter, but this case 
my sympathy and interest and I wanted to make certain that 
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all of the facts were before you when you were determining the appropriate action 
in this matter. 
Very truly yours, 
Rex Eames. 


Senator Pat McNamara has introduced in the Senate a similar bill 
(S. 525), for the relief of the same beneficiary. In view of the fact 
that the committee is reporting the instant bill favorably, the bill 
(S. 525) will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 389) should be enacted. 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—-Ordered to be printed 


Mr. Kitcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 396} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 396) for the relief of Theresa Pok Lim Kim, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiancee of a United States 
citizen member of our Armed Forces to enter the United States for 
the purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside 
in the United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 43-year-old native and citizen of 
Korea who is engaged to Sgt. Anthony F. Pampalone, a United States 
citizen member of our Armed Forces. She is a widow and is presently 
living in Seoul, Korea, where she is chairman of directors of the 
board of the Choon-Hyun Baby School. She has joined. the Catholic 
Church to be of the same faith as her intended husband, 

A letter, with attached memorandum, dated January 3, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3861 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
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К JANUARY 3, 1955. 
Hon. Witttam LANGER, 

irman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request to the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3861) for the relief of Theresa Pok Lim Kim, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill provides for the issuance of a nonimmigrant visa for the beneficiary's 
entry into the United States as a visitor for 5 months if it is found that she is 
coming with the bona fide intention of marrving Anthony F. Pampalone, a citizen 
of the United States, and is otherwise admissible. It further provides that, if 
the marriage occurs within 3 months after entry, the Attorney General shall 
record the beneficiary’s entry as a lawful admission for permanent residence upon 
payment of the visa fee. If the marriage does not oceur within 3 months after 
entry, the beneficiary shall be required to depart or be deported from the United 
States in accordance with the provisions of the Immigration and Nationality Act, 

Sincerely, 
, Commissioner 





MEMORANDUM or INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fres Re Tueresa Pox Lim Km, BENEFICIARY or 8, 386] 








Information concerning the case was obtained from the sponsor, T. Sergt 
Anthony Frederick Pampalone, who is stationed at the Francis E. Warren Air 
Force Base, Cheyenne, Wyo. 

The beneficiary is a citizen of Korea, born on March 10, 1912, at Seoul, Korea, 
the daughter of Choon Shil Kim and Chum Soon Kim. The parents are deceased 
She is presently living at 50 Chung Uoon Kim, Chong Ko Ku, Seoul, Korea, and 
is employed as chairman of directors of board of Choon-Hyun Baby Home at 
Seoul, Korea. The beneficiary has been married previously, but her husband 
died in Seoul, Korea, on September 8, 1947. She has one brother living in Water- 
town, Mass. She completed grade and high schools in Seoul, Korea, and at- 
tended the Ewa University there. 

The sponsor, a citizen of the United States, was born November 18, 1912, at 
New York, N. Y., the son of Nicholas and Gesmonda Pampalone. The mother 
is dead, and the father is living at 308 Wilson Street, Brooklyn, N. Y. Sergeant 
Pampalone has been married previously but separated from his wife in 1947 and 
secured final decree of divorce on October 6, 1953. He has one child by this 
marriage in the custody of its mother. He testified that he had made a salary 
allotment for the child which was canceled by the mother in 1951. He met the 
beneficiary in Seoul, Korea, in February 1951. He has a salary of $179 per 
month which will be increased, if he marries, by approximately $128 per month. 
He originally enlisted in the United States Air Force on February 22, 1943, and 
was honorably discharged in November 1945. He again enlisted in July 147 
and plans to make the Armed Forces his career. He has approximately $2,000 
in the bank and has arranged for the beneficiary’s passage to the United States 
in the event she is permitted to enter this country. 

Inasmuch as the beneficiary is living abroad, the committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure further information. 


Senator Frank A. Barrett, the author of the bill, has submitted the 
following information in support of the bill: 


Law Orrices or ELLERY, Gray & HICKEY, 
Cheyenne, Wyo., July 26, 1954. 
Hon. Frank A, Barnett, 
United States Senator, 
United States Senate Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Barrett: One of the chaplains at the airbase, Father Hoar, 
whom you undoubtedly met at one of the Serra meetings here in Cheyenne, just 
sent an airman to the office who has quite a problem. The man’s name is T. Sgt, 
Anthony F, Pampalone and is assigned to the 3450th Technical Training Wing, 

` Francis E, Warren Air Force Base. This man returned from Korea after a tour 
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of duty there and immediately began, in November of 1953, to attempt to obtain 
the admission of one Miss Theresa Pok Lim Kim, who apparently is a very talented 
young lady. He advises me that she has joined the Catholic Church and that he 
being a Catholic is very desirous of marrying her. He has had correspondence 
with Mr. Charles B. Borell, American consul, councilor section, American Em- 
bassy, APO 59, ¢/o P. M., San Francisco, Calif., also the American vice consul, 
Virgil FE. Prichard, Pusan, Korea, these letters indicating that she must wait 
under the immigrant quota and apparently she is getting no higher on the quota 
waiting list. 

This man appears to be about 42 years old and from persona! records given me 
of the woman, she appears to be about 39. He tells me he is sincerely interested 
in Marrying the girl and that he knew her for approximately 18 months in Korea 
and that since his return he has not been able to get her out of his mind and feels 
sure it will be a lasting marriage. She seems to mean a great deal to him. 

I explained to him that with the immigrant quota requirement there were only 
two possibilities and that it would require the efforts of you as United States 
Senator to get any consideration. I told him it was possible, and in some in- 
stances special bills admitting immigrants were passed by the Congress or that 
perhaps a letter from you to Mr. Borell would get some definite date as to the 
possibility of her coming in. As I stated, he has a number of letters but they are 
all indefinite. It was at the request of the priest that I discussed tbis situation 
very thoroughly with him to see if something might be done. I did not hold out 
too much hope to him as I told him what an extremely difficult problem this was 
but thought perhaps you might be able to suggest something to him that would 
effect the bringing in of Miss Kim for the purpose of marriage. 

Mr. Pampalone advised me that Miss Kim has a brother in the East but he is 
not a naturalized citizen and would have no status to petition for her admission. 

This young woman apparently is of very high type as she has held a number of 
extremely important positions and is currently chairman of the board of directors 
of the Choong Huyn Baby Home at Seoul, Korea, 

I would sincerely appreciate your advice on this matter. 

With best personal regards and all good wishes, I am, 

Sincerely yours, 
J. J. HICKEY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 396) should be enacted. 
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Mr. Kixcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 470] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 470) for the relief of Edith Winifred Loch, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to deem Edith Winifred Loch to have been 


born in Great Britain. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 71-year-old British subject, presentl 
residing in England, who was born in Bombay, India, of British 
parents. One of whom also was born in India, which makes her in- 
eligible to obtain a British quota number as provided by law. She 
spent. some time in the United States as a temporary visitor in 1938 
and in 1951. If permitted to come to the United States, it is her 
intention to live with her sister and brother-in-law, Dr. and Mrs. 
Luther S. Cressman, of Eugene, Oreg., who are willing to provide a 
home for her and support her if necessary. 

A letter, with attached memorandum, dated March 31, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the case, reads as follows: 
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EDITH WINIFRED LOCH 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 81, 1955. 


‘Hon. Harrer M. KILGORE, 


Chairman, Commiitee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR Senator: In response to your request of January 27, 1955, for a report 
on the bill (S. 470) for the relief of Edith Winifred Loch there is attached a 
memorandum of information prepared from the files of the Immigration and 
Naturalization Service concerning the beneficiary. 

The bill would provide that for the purposes of the Immigration and Nationality 
Act the beneficiary shall be deemed to have been born in Great Britain. 

The alien is chargeable to the quota for India. 


Sincerely, 
————. ——_—-, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Epira Winirrep Loca, BENEFICIARY OF S. 470 


Edith Winifred Loch is single, a British subject, and was born at Bombay, 
India, on September 15, 1883. She spent some time in the United States as a 
temporary visitor in 1938 and again in 1951. She lives in Mousehole Hook, 
Hampshire, England, where she is regularly employed as a cook and housekeeper 
Miss Loch has for several years desired to emigrate to the United States but has 
been unable to obtain an immigrant visa since the quota for India to which she is 
chargeable. is exhausted. 

She is a graduate of the Lansdowne House School at Edinburgh, Scotland, of 
the National Domestic Science Training School at London, England, and is 
skilled in cooking and home economies. If she is permitted to come to the 
United States it is her intention to live with her sister and brother-in-law, Dr. and 
Mrs. Luther 8. Cressman, of Eugene, Oreg., both of whom are willing to provide 
a home for her and to support her in the United States if necessary. 

Mrs. Cressman is a lawful permanent resident of the United States and Dr 
Cressman, a citizen of the United States, is head of the department of anthropology 
and director of the museum of natural history at the University of Oregon, — 

Miss Loch was the beneficiary of a bill (S. 2649) in the 82d Congress which 
failed of passage. 

Senator Wayne Morse, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PurLIC WORKS, 
January 18, 1955. 
Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Harter: On January 14, I introduced bill S. 470 on behalf of Miss Edith 
Winifred Loch. In the 82d Congress, 2d session, I sponsored a similar bill (8. 
2649) and should appreciate it if the committee would refer to its files on 8. 2649 
in connection with consideration of 8.470. Enclosed are two recent reports from 
the Department of State, Visa Department, which may also be helpful. 

Miss Loch’s case appears to be a deserving one and in view of the fact that she 
is quite elderly her opportunities to come to the United States become more and 
more limited as time passes. 

In my judgment, this is an illustration of an extremely technical application о! 
the immigration laws. By aceident of birth—-the birth of her father and herself 
їп India rather than in England——although she is a British subject as was her 

father, she is charged to the Indian nonpreference quota, and has encountered s 
problem of admission to the United States. 

I sincerely hope that the committee will take favorable action on 8. 470. If 
additional information is needed, please let me know and I will try to obtain it 


forth, kindest al regards 
person 
Sincerel 


У, 
WAYNE MoRsE. 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 7, 1954. ` 
Hon. WAYNE MORSE, 
United States Senate. 


Dear Senator Morse: Reference is made to your communication of August 
16, 1954, concerning your desire to ascertain whether Miss Edith W. Loch, who 
was born in India while her parents, both of whom were natives of Great Britain, 
were temporarily residing in India, may be chargeable to the quota for Great 
Britain in aceordance with the provisions of section 202 (a) (4) of the Immigra- 
tion and Nationality Act. Reference is also made to the interim telephone 
acknowledgment of your communication on August 18 as well as to a telephone 
conversation in connection with this case on August 26. 

From the information furnished, it appears possible that Miss Loch may be 
chargeable to the British quota in accordance with the above-mentioned section 
of law. In order that you may be furnished with definite information in this 
regard, the American Embassy at London has been requested to submit a report 
regarding the matter. As soon as the reply is received, I shall be glad to com- 
municate with you again. 

Sincerely yours, 
JOSEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 1, 1954. 
Hon. WAYNE MORSE. 
United States Senate. 


Dear Senator Morse: Reference is made to the Department’s communica- 
tion of September 7, 1954, concerning your desire to ascertain whether Miss 
Edith W. Loch may be charged to the British quota in accordance with the 
provisions of section 202 (a) (4) of the Immigration and Nationality Act. 

The Department is now in receipt of a communication from the American 
Embassy at London reporting that Miss Loch registered at that office as a 
intending immigrant under the quota for India on July 29, 1947. Upon the 
enactment of the Immigration and Nationality Act, she was asked to complete 
a questionnaire pertaining to section 202 (a) (4) of the act. However, as it was 
learned that her father was born in Bankurah, Bengal, India, it was not possible 
to grant her the privileges of that section, which provides that an alien born within 
any quota area in which neither of his parents were born and in which neither 
of his parents had a residence at the time of such alien’s birth may be charged 
to the quota area of either parent. 

In the circumstances Miss Loch’s name has been retained on the Indian non- 
preference waiting list. At such time as her turn is reached further action will 
be taken on her application. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. MANEY, 
Director, Visa Office. 


The committee, after consideration of all the facts in the case is of 
the opinion that the bill (S. 470) should be enacted. 


О 
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Kitcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 498] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 498) for the relief of Maria Gabriella Byron (Maria. Gabriella 
Michon), having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Gabriella Byron (Maria Gabriella 
Michon). The bill provides for an appropriate quota deduction and 
for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 14-year-old native and citizen of 
Italy, who entered the United States on October 18, 1951, in possession 
of a United States passport as the child of an American citizen. The 
beneficiary was born out of wedlock, and in December 1950, the 
mother of the beneficiary married Oscar Byron, a United States 
citizen, who subsequently ‘filed documents with the Italian authorities 
to adopt the beneficiary. However, the decuments were accepted in 
the Italian court as acknowledging paternity and, on the basis of the 
birth certificate issued by the Italian authorities, the American consul 
issued an American passport to the beneficiary. After her arrival in 
the United States with her mother, the error was discovered and the 
beneficiary is now deportable. The mother is a permanent resident 
of the United States, having been admitted as a nonquota immigrant 
as the wife of a United States citizen. The mother and stepfather have 
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arated and the beneficiary attends a Catholic boarding school, 
e mother is employed as a domestic. 
A letter, with attached memorandum, dated January 3, 1955, to the 


dh È 


` then chairman of the Senate Judiciary Committee from the Com- 


missioner of Immigration and Naturalization with reference to S, 
3843, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief of 
the same child, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION, ŞERVICE, 
Washington, D. C., January 8, 1955, 
Hon. WILLIAM ANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In рр to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3843) for the relief of Maria Gabriella Byron 
(Maria Gabriella Michon), there is- attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Chicago, Ill. office of this Service which has custody of this file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number 
be Gator from the appropriate immigration quota. 

Maria Gabriella Byron is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING MARIA GABRIELLA BYRON (MARIA GABRIELLA 
MrIOHON); BENEFICIARY OF S. 3843 


Maria Gabriella Byron was born in Genoa, Italy, on October 4, 1940, the 
illegitimate daughter of Rina Michon. Her last entry to the United States 
occurred at New York, N. Y., on October 18, 1951, at which time she was ad- 
mitted as a citizen of the United States on the basis of a passport issued to her by 
the American consulate general at Genoa, Italy, on September 21,1951. 

On December 5, 1952, a warrant of arrest was issued for her charging that the 
the time of her entry she was an immigrant not in possession of a valid immigra- 
tion visa and not exempt from presentation thereof, it having been determined 
that she was not the child of Osear Charles Byron, a United States citizen as was 
alleged in her passport application filed with the American consulate general at 
Genoa, Italy, on July 26, 1951. Hearings under the warrant of arrest were held 
and on November 16, 1953, she was found to be deportable from the United States 
and it was ordered that she be granted the privilege of voluntary departure from 
the United States at her own expense. She has not availed herself of this privilege. 

The mother and ee of the child are separated and on March 5, 1953, 
the juvenile court of Cook County, Tl., entered an order directing that she be 
committed to the Chicago Industrial School for Girls. (Maryville Academy 
Des Plaines, Ill.) as “she has not appropriate care or guardianship,” She is 

resently residing in the Maryville Academy where she is an eighth grade pupil 

er mo , Rina Michon Byron, a British subject, was admitted to the United 
States on October 18, 1951, for permanent residence, and is presently employed 
in the city of Chicago as a domestic. 

Interviews indicate that Maria Gabriella Byron was not committed to the 
Chicago Industrial School for Girls because of any delinquency on her part. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, wrote to the chair- 
man of the Senate Judiciary Committee on April 27, 1955, as follows: 
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UNITED STATES SENATE; 
COMMITTEE ON LABOR AND PUBLIC WELFARE, 


April 27, 1956. 
Re 8. 498, Maria Gabriella Byron ‹ 


Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate; Washington, D. C. 


My DEAR SENATOR KILGORE: In connection with S. 498, for the relief of Maria 
Gabriella Byron, I am submitting the attached information for consideration by 
your committee. 

The beneficiary of this bill is a 14-year old Italian national who entered the 
United States on October 18, 1951,-on a United States passport as the child of 
an American citizen. 

However, Maria Byron was born out of wedloek in Italy on October 4, 1940. 
In December 1950, Oscar Byron, a United States citizen, married Maria’s mother 
and agreed to adopt Maria. Mr. Byron obtained some documents which he 
thought were for adoption from the Italian consul.in Chicago. He thereupon 
mailed these documents to his wife to take to the proper Italian office to obtain 
papers to bring Maria to the United States. The Italian authorities issued. a 
birth certificate showing that Maria Byron was the legal child of Oscar Byron 
and her mother. Mrs. Byron took the birth certificate in all good faith to the 
American consul who issued an American passport to Maria as the child of Ameri- 
can citizen Oscar Byron. Mrs. Byron, as the wife of a citizen, entered the United 
States for permanent residence. 

After Maria’s arrival in this country, her mother went to the. Immigration 
Service in Chicago to register and, in good faith, inquired about registering her 
daughter. The immigration authorities decided the child was here illegally and 
issued a warrant for her arrest. 

Mr. and Mrs. Byron are now separated, Mrs. Byron is employed and is main- 
taining her daughter in a Catholic school. Should Maria be compelled to leave 
the United States and her mother, she would be destitute. 

I sincerely hope your committee will agree with me that this child should be 
permitted to remain in this country permanently and that 8S. 498 should be re- 
ported favorably in the very near future. 

With kind regards, 

Sincerely yours, 
Pau H. Doveunas. 


The enclosures referred to in the above letter read as follows: 


IMMIGRANTS PROTECTIVE LEAGUE, 
Chicago, June 24, 1954, 


In re Maria Gabriella Byron, formeriy Maria Gabriella Michon, 


Hon. Senator DOUGLAS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR Dovas: We are appealing to you in behalf of Maria Byron, 
formerly Maria Gabrieila Michon, whose case in the Immigration and Naturaliza- 
tion Service is file No. E-23142. Maria Byron is a child 13 years old, and a 
native and citizen of Italy. She was brought to the United States by her mother 
and stepfather on October 18, 1951. At the time of her entry she arrived on a 
United States passport as a child of an American citizen. Maria Byron was 
born out of wedlock in Genoa, Italy, on Oétober 4, 1940. А hearing was set at 
the Chicago Immigration Service at which time Oscar Byron the stepfather 
testified that he was not the father of the child. At the hearing it. was further 
brought out that when Oscar Byron married Maria’s mother December 1950, he 
agreed to adopt her daughter and to give her his name and to support her. He 
went to the Italian consul in Chicago and drew up some documents which he 
thought were for adoption. He mailed these documents to his wife and instructed 
her to take them to the proper Italian office for the purpose of getting the papers 
in order to bring Maria to the United States. At the hearing there was a great 
deal of confusion regarding this proceeding. Mr. Byron insisted that he was 
adopting the child; Mrs. Byron also testified she knew her husband. was adopting 
the child for the purpose of legitimating her so she would have his name. In 
either case whether the child would have been legitimated or adopted the Italian 
authorities would issue a birth certificate showing that Maria Byron was the 
legal child of Oscar Byron and her mother. Mrs. Byron took the birth certificate 
in ail good faith to the American consul and applied for a passport for her daughter 
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to come to the United States. The consul having the birth certificate as stated 
above issuéd an Ameri¢an passport to the child as a child of the American citizen, 
Oscar Byron, since the birth certificate showed he was her father, whereas he 
should have issued her a preference quota visa to join her mother in the United 
States, who was a legal resident. i 

After the child arrived in the United States, Mrs. Byron went to the Immigra- 
tion and Naturalization Service in Chicago to find out whether she should reg- 
ister her child. This act-in itself showed that she believed she was acting in 
good faith. All the facts were presented to the immigration authorities and they 
thereupon decided the child was here illegally and issued a warrant for her ar- 
rest. They have granted her the privilege of voluntary departure to Italy. 

Since these proceedings have started, Mr. and Mrs. Byron have separated; she 
is now working as a domestic in the home of Mr. R. H. Lee. She has placed her 
little girl in a Catholic school and is giving her an education and providing for 
herself and her child. 

Mrs. Byron would not be able to bring her little girl back to the United States 
if she leaves the country because under the McCarran law only a legitimate child 
may be brought to this country. Therefore, if the child is forced to go back to 
Italy, she will be destitute. We appealed this case from the decision of the hear- 
ing officer but our appeal was denied. We then filed a motion for reconsidera- 
tion of the decision on the ground that there is an interim decision No. 490 en- 
tered by the Board of Immigration Appeals on May 17, 1953, which provides 
that where the respondent was erroneously admitted to the United States in 1948 
as a citizen, and since respondent acted in good faith at all times, it would be 
considered that respondent's entry was an admission for permanent residence 

We quoted this decision but the Board of Immigration Appeals refused to 
follow its own precedent, that in this case they did not feel that the parents of 
the child acted in good faith. We feel that this is an erroneous inference because 
Mrs. Byron at.all times stated that her husband was adopting the child for the 
pu >» Of giving her a name and legitimate her. She had the two processes 
confused; she wanted primarily to have a name for her child; she knew her hus 
band was adopting the child, yet on the basis of this certificate that Mr. Byron 
sent her from the United States requesting the child’s adoption, the Italian court 
issued the birth certificate which it would have issued as stated above in either 
event in a legitimating proceeding or an adoption proceeding and on this cer- 
tificate the American consul issued the child an American passport. Whether 
the Ameriean consul went behind the birth certificate or could legally have done 
so, we do not know. All we know is that Mrs. Byron acted in good faith and we 
feel that it is not fair to have the Board of Immigration Appeals deny this child 
permanent residence in this country when it had done so in the previous decision, 
and we feel that the Board of Immigration Appeals should follow its own precedent 

Since the Board of Immigration Appeals has ruled against us, our only recourse 
is to request that you kindly introduce a special bill in her behalf granting her 
permanent residence in this country. 

Sincerely yours, 
HELEN B. JERRY, Altorney, 


MARYVILLE ACADEMY, 
Des Plaines, Ill., July 2, 1954. 
Re Maria Byron. 
Hon. Pavut Dovc.as, 
Senator of Illinois, Washington, D. C. 

Dear Senator Dovctas: This is written in behalf of Maria Byron, a student 
of this school. This girl is 13 years of age and is in 8th grade. She adjusts 
very well in school and with other children. To return her to Italy and the 
consequent separation from her devoted mother would indeed be a great hard- 
ship to both Maria and her mother. I believe she is a girl who would be a fine 
eitizen of our country. 

TI most earnestly request your kind help in pleading her cause, since I feel that 
she justly deserves every consideration in her particular circumstances. 

* Thanking you, I remain, 
Very truly yours, 
Rt. Rev. Msgr. E. V. MULCAHEY, 
Superintendent 
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Avrora Pump Saes Со., 
Chicago, Ill., July 2, 1954. 
To Whom It May Concern: 

As far as character is concerned, Rina Mechon came to us highly recommended 
by a number of people. 

She has been in our employment 1 year, as nursemaid to our 2 children, and 
we have found her character beyond reproach. 

She has her daughter, Maria Byron, in a Catholic boarding school. She visits 
her at the school and has her in our home whenever the school permits. 

Since we are in personal contact with Rina Mechon, we know her deep feelings 
toward her daughter and we are quite sure that any change or separation of 
these two would be unbearable. 

Please consider these the sentiments of both Mrs. Lee and myself. 


Sincerely, i 
R. H. Lee. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 498) should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1867] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1867) for the relief of Mary Goodyear Brown, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable Mary Goodyear Brown to regain 
her United States citizenship which was lost by voting in a political 
election in England in 1950. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in Leesburg, Va., on November 
7, 1915, of native-born United States citizen parents. In 1933, she 
married a native and citizen of England and lost her United States 
citizenship by voting in a British general election in 1950. She stated 
that she was unaware that by voting in such election she would lose 
her United States citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with ref- 
erence to S. 1332 which was a bill passed by the Senate in the 83d Con- 
gress for the relief of the same individual, ‘reads as follows: 





2 MARY GOODYEAR BROWN 

АЛ а ka DECEMBER 31, 1953. 
Hon. WILLIAM LANGER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In se to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 1332) for the relief of Mary Goodyear Brown, there 
is annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturaliza- 
tion service files concerning the beneficiary. 

The bill would enable the beneficiary to regain her United States citizenship by 
taking, within one year from the date of its enactment, the prescribed oath of 
renunciation and allegiance before any court having naturalization jurisdiction. 

Without the benefit of the proposed special legislation, Mrs. Brown could not be 
naturalized until she shall have resided in the United States for 5 years subsequent 
to her admission for permanent residence, 

Sincerely, 
———- ————., Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mary Gooprear Brown, Benericiary or 8. 1332 


Mary Goodyear Brown was born in Leesburg, Va., on November 7, 1915, of 
native-born United States citizen parents. During the year 1933 she was married 
to Mr. Charles Brown, a native and citizen of England. She is presently residing 
in Canada with her husband and their two children who were born in London, 
England. 

Information concerning the beneficiary was furnished by her mother, Mrs. 
Donald McNeil, of Leesburg, Va. According to Mrs. McNeil, her daughter left 
the United States for Europe immediately after her marriage to Mr. Brown in 
1933. She resided in London; England, from about 1933 until her departure for 
Canada about 1951, except for visits to the United States and a 3-year period 
spent in Washington, D. C., during World War II. 

Mrs. McNeil stated that her daughter does not intend to return to the United 
States to reside rmanently and that her daughter’s husband is a lieutenant com- 
mander in the Canadian Navy. Mrs. McNeil further stated that Mrs. Brown 
lost her United States citizenship by voting in the British general election in 1950. 

The files of this Service contain Foreign Service Form No. 348 (certificate of 
the loss of the nationality of the United States), which shows that Mary Goodyear 
Brown, born in Leesburg, Va., on November 7, 1915, who left the United States 
in 1933, expatriated herself under the provisions of section 401 (e) of chapter IV, 
of the Nationality Act of 1940 by voting in a political election held in England, 
a foreign state, on February 23, 1950. The evidence of such action by Mrs. 
Brown consisted of an affidavit executed by her before a consular officer of the 
United States at London, England, on September 7, 1950, in which she stated 
that she cast her vote in the British general election at Westminster, London, 
England. Mrs. Brown alleged in her affidavit that she was unaware that, by 
voting in such election, she would lose her United States citizenship. 


Senator Estes Kefauver, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
March 12, 1958. 
Ноп. Актнок V. WATKINS 
United States Senate, Washington, р. С. 


Dear Senator Watkins: There is attached hereto a copy of the private bill 
(8. 1332), which I have introduced for the relief of Mrs. Mary Goodyear Brown 
who inadvertently lost her citizenship under the provisions of the Nationality 
Act of 1940 by voting in an election in Great Britain where she was temporarily 
residing with her husband. 

Mrs. Brown is a native-born citizen of the United States who possesses dual 
nationality (British and American) by virtue of her marriage to a Britis: subject. 

no intention or desire to divest herself of her American citizenship by 
voting in the election and would not have done so had she been apprised of the 
uent loss of her American citizenship. 

On the basis of long and close personal relationship with Mr. and Mrs. Brown, 


5 : ' I can assure you that she is in fact, as well as by birth, a loyal and patriotic Ameri- 
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can citizen and deeply desires the restoration of her citizenship which was in- 
advertently lost contrary to her intentions. 
I accordingly solicit prompt consideration of the bill which I have introduced 
to restore her citizenship. 
Kindest regards. 
Sincerely, 
Estes Keravver. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1867) should be enacted. 
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`. Kiieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §, 541] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 541) for the relief of Martin Aloysius Madden, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment in the nature 
of a substitute-and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 





Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, the Attorney General is authorized and directed to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of 
deportation, warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the case 
of Martin Aloysius Madden. From and after the date of enactment of this Act, 
the said Martin Aloysius Madden shall not again be subject to deportation by 
reason of the same facts upon which such deportation proceedings were com- ж 
menced or any such warrants and order have issued. if 










PURPOSE 





OF THE BILL 





The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstanding 
deportation proceedings in the case of Martin Aloysius Madden and 
to provide that he shall not again be subject to deportation by reason 
of the same facts on which the present proceedings are based. The 
bill has been amended to provide for the cancellation of the outstand- 
ing deportation proceedings rather than to grant the beneficiary 
permanent residence, since he was previously lawfully admitted for 
permanent residence. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 65-year-old native and citizen of 
England, who first entered the United States on June 12, 1902, at 
New York City, when he was admitted as a permanent resident. He 
last arrived in the United States in December 1930, at Miami, Fla., 
when he entered as an alien without inspection by the immigration 
authorities upon his return from an overnight trip to Cuba. He has 
been found to be subject to deportation as one excludable at the time 
of his last entry because he had been convicted of a crime involving 
moral turpitude prior to such entry. He is married to a native-born 
үрөө one has resided with his wife in New York City for the past 
10 

чт Биэ has a record of several convictions for crimes involv- 
ing moral turpitude, the last of which occurred in 1913, but since 1921, 
he has had no criminal record. There are many letters in the com- 
mittee files attesting to the beneficiary’s complet e reformation and 
rehabilitation since the conv ictions for crimes involving moral turpi- 
tude over 30 years ago. There is no administrative remedy available 
to the beneficiary for an adjustment of his immigration status. 

It is claimed that the beneficiary’s deportation would result in excep- 
tional and extremely unusual hardship to him and to his wife, a native- 
born citizen, who is completely dependent upon the beneficiary for 
support. 

A letter, with attached memorandum, dated April 19, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judici iary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3216, which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 

APRIL 19, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. O. 


DEAR Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3216) for the relief of Martin Aloysius Madden, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
"This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary. 
The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
mots of the required visa fee, notwithstanding the fact that he has been found 
ject to deportation under section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality 
‘Act by reasoh of his having been convicted of a crime involving moral turpitude 
prior to his last entry into the United States; and under section 241 (a) (2) of that 
act for having entered the United States without inspection by falsely claiming 
United States citizenship. 
э bill further directs the Attorney General to discontinue any deportation 
teers reg: ай and to cancel any outstanding order and warrant of deportation and 
vs that, from and after the date of enactment, the alien shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts upon which such deportation 
оой ngs ен commenced or any such warrant of deportation issued. 
У, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Martin Atoystus MADDEN, BENEFICIARY OF S. 3216, 


Martin Aloysius Madden was born April 4, 1890, in Leeds, Yorkshire, орбо, 
and is a national of Great Britain. e first entered the United States for 
manent residence on June 12 pe. eS at the ae a ee of = хок. His last val 
~ occurred during the month at Miam „ at which time he 

entered by false "claiming to be a United States citizen 
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On September 8, 1953, a warrant of arrest in deportation proceedings was issued 
against him on grounds that he had been convicted, prior to his last entry, of a 
crime involving moral turpitude and that he entered without inspection. He 
was granted the privilege of departing voluntarily from the United States without 
the issuance of a warrant of deportation. On appeal, this order was upheld by 
the Board of Immigration Appeals and he waz subsequently granted until March 1, 
1954 within which to effect his voluntary departure. Since he did not avail him- 
self of this privilege, a warrant of deportation was issued by this Service on March 
1, 1954. 

On February 18, 1954, a suit for declaratory judgment was filed by the alien 
in the United States District Court, Washington, D. C., contesting the finding in 
the deportation proceedings. A stipulation was entered into, in connection 
therewith, whereby no action looking toward deportation of the alien would be 
taken pending the conclusion of the suit. This suit is still pending. 

The beneficiary has resided for the past 10 years in New York City, N. Y. 
with his wife, a native-born citizen whom he married in 1928. He has no children, 
He has alleged that he is presently retired and derives his income entirely from 
stock dividends. 

In testimony before an officer of this Service, the alien has admitted to the 
following criminal record: 


Date of dis- 


Date of arrest Charge position Disposition 

Apr. 2, 1903 | Incorrigible... Apr. 7,1903 | 1 year 8 months; Catholic Protectory. 
Dee. 31, 1906 Attempted burglary Jan. 20,1907 | Discharged. 

Mar. 3, 1911 | Burglary. Apr. 12,1911 | 3 months penitentiary. 

Nov. 4, 1911 do Nov, 24,1911 | Elmira Reformatory. 

Apr. 15, 1913 Disorderly conduct Apr. 17,1913 | Discharged. 
June 17, 1913 Felonious assault, concealed | July 20,1916 | 4 years imprisonment, 

weapon. 
Apr. 25, 1916 Felontous assault Sept. 26,1916 | Discharged. 
Jan. 27, 1021 Assault and robbery... - Jan. 28, 1921 Do. 


The beneficiary has admitted that during the 1920's he had an interest with one 
“Big Bill’ Dwyer in the Phoenix Brewery at New York, N. Y. He has admitted 
that from about 1925 to 1930 he ran dice games in New York City; that in 1932 he 
and four other persons entered into a partnership in the operation of Tropical Park 
Race Track, Miami, Fla,, one of the partners being the above-mentioned “Big 
BiN” Dwyer and another the wife of Owen Madden, the alien’s brother. He has 
stated that he terminated his interest in this race track in 1941 or 1942. The 
alien has testified that from 1930 to 1934 he earned his living from gambling 
operations, He has stated that from 1934 until about 1942 he had a bookmaking 
franchise at the New York race tracks. 


Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, wrote to the 
then chairman of the Immigration and Naturalization Subcommittee 
of the Senate Committee on the Judiciary on April 30, 1954, as 
follows in connection with a bill then pending for the relief of the same 
beneficiary : 


UNITED STATES SENATE, 
Washington, D. C., April 30, 1954. 
Hon. ARTHUR A. WATKINS, 
Chairman, Immigration Subcommittee, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Warkins: I am enclosing with this letter supporting material 
for S. 3216, a private immigration bill, which I introduced in the Senate on 
March 30, 1954, for the relief of Mr. Martin Aloysius Madden. 

Although the basis of the deportation action against Mr. Madden consists of 
certain criminal acts he performed more than 30 years ago, for which he paid the 
penalty at the time, he has, according to the many impressive character endorse- 
ments received by me and contained in the attached file, completely reformed. 
For the past 30 years he has apparently had an unblemished record, which is 
attested to not only by his character references, but is also affirmed in the findings 
of the Board of Immigration Appeals. 
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The attached documents are submitted for such consideration as the com- 
mittee will find it proper to give in its review of S. 3216. 


Very sincerely yours, 
HERBERT H, LERMAN, 


The documents referred to in the above letter read in part as 

follows: 
New York 7, N. Y., March 1, 1954. 
Re Martin A. Madden, 27 West 96th Street, New York 25, N. Y. 
Hon. HERBERT H. LEHMAN, 
Senate Ofice Building, Washington, D. C. 

DEBAR SENATOR LEHMAN: Weare the attorneys for the above-named alien and on 
his behalf are writing this letter to request you to introduce a private bill in 
Congress permitting our client to remain in the United States where he has 
resided since his legal entry from England into this country at New York City for 
permanent residence on June 12. 1902 on the steamship Teutonic pursuant to 
certificate of admission of alien on Form I-404-A. 

The statements hereinafter set out are based upon information supplied by 
Mr. Madden, the affidavits hereto attached, conversations we have had with such 
affiants, other information, including the testimony adduced upon the hearing 
held by the Immigration Service at Ellis Island on October 8, 1953 at which we 
were present as Mr. Madden’s counsel and at the hearing held on September 21, 
1953 when he was represented by other counsel. 

In January 1931, Mr. Madden made an overnight trip to Habana, Cuba, from 
Miami, Fia., where he was vacationing, and returned the next day. His reentry 
into the United States at Miami on the steamship Jroquis on January 26, 1931, 
is claimed by the Immigration Service to have been without inspection. Mr. 
Madden denies any effort on his part to evade inspection and his recollection is 
that no one questioned him. 

Based on this charge and on two criminal offenses committed in 1911, to the 
commission of which he pleaded guilty and for which he was given a sentence of 
3 months and an indeterminate sentence, respectively, a deportation proceeding 
was instituted against him in September 1953, under the 1952 Immigration and 
Nationality Act, hereinafter referred to as the McCarran Act. 

The Board of Immigration Appeals, on January 26, 1954, dismissed Mr. 
Madden’s appeal from the decision of a special inquiry officer dated November 3, 
1953, finding him guilty as charged, but granted him the privilege of voluntary 
departure from the United States and directed that he be deported if he fails to 
depart voluntarily. 

n its opinion dated January 26, 1954, a photostatic copy of which is attached, 
the Board of Immigration Appeals in part states (pp. 4-5 and 6-7): 

“We find no reason to disagree with counsel’s assertion that the respondent has 
been, for 20 years, and now is a person of good moral character; that his deportation 
would result in exceptional and extremely unusual hardship to him and to his wife, 
the latter being a native-born citizen; and that she is completely dependent upon 
the respondent for support. 

* * * * * > * 

“We have carefully considered all of the evidence of record and counsel’s герге- 
sentations that the respondent has been completely rehabilitated; that he was 
married to a native-born citizen of the United States in 1934 and has lived con- 
tinuously with her since that time in a quiet and respectable manner; that he is 
her sole support; that the respondent has resided in the United States for over 50 
years and is now 63 years of age; and that he and his wife are in ill health. We have 
observed that the respondent’s last conviction was in 1913 and that the only sub- 
sequent arrests were in 1916 and 1921 when he was discharged. We are inclined 
to agree with counsel that there are appealing circumstances in this case. Never- 
theless, in view of the provisions of existing law, there is no discretionary relief 
which can be granted except voluntary departure. Since that relief has already 
been authorized by the special inquiry officer, we have no alternative but to dismiss 


the 
Ме دد‎ refer subsequently in this letter to the evidence amply supporting these 
stateme 
_We call attention to the urgency of immediate action in this matter. Under 
date of January 27, 1954, Mr. den received formal notice from the Immigra- 
tion Service that he must depart this country on or before March 1, 1954, failing 
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On February 16, 1954, an action was duly instituted by Mr. Madden in the 
United States District Court for the District of Columbia, seeking, inter alia, a 
review of the proceedings before the Immigration Service and the Board of 
Immigration Appeals, which action is now pending, and also seeking & preliminary 
injunction against the Attorney General and the Commissioner of Immigration 
and Naturalization restraining them from carrying out their threat to deport 
Mr. Madden should he fail voluntarily to leave this country by March 1, 1954. 
In such action, a stipulation has been entered into between Mr. Madden’s counsel 
and the Assistant United States Attorney, the attorney for the defendants, pro- 
viding that the defendants, viz, the Attorney General and the Commissioner of 
Immigration, their agents or subordinates, will refrain from any effort to appre- 
hend or deport him pending à hearing and the court’s decision on his motion, 
made in such action, for a preliminary injunction. When this motion will be 
determined and what the court’s decision thereon will be, we cannot now state, 
The court might, in its discretion, deny Madden’s motion for a preliminary 
injunction pending the outcome of the trial of his action on the merits, in which 
event Madden would be subject to immediate seizure and forcible deportation 
even though his case be pending undetermined. 

The prompt introduction of the private bill, as herein requested, might well be 
instrumental in staying all such efforts to deport Mr. Madden pending its passage 
or nonpassage by the Congress. 

Accordingly, we again urge, most respectfully, the immediate consideration of 
this application, and if the facts and statements presented indicate your inter- 
vention as requested, that the bill be promptly introduced. 

In passing, we add that our personal faith in the justice and equity of our 
client's cause, of which we satisfied ourselves by the investigation we made before 
taking up his case, are fully borne out by the decision of the United States Board 
of Immigration Appeals, quoted supra. 

Being firmly of the opinion that Mr. Madden’s unfortunate encounters with the 
law during his boyhood and youth are attributable to his early environment, we 
take the liberty of explaining the facts concerning it as shown by the record in the 
deportation proceeding and the affidavits submitted herewith. 

1. Mr. Madden was born in Leeds, England, on April 4, 1890. His father had 
died in England while he was a young boy, and his mother preceded him to the 
United States. 

On arrival in New York he went to live with his mother and aunt in a slum 
district in the West 34th Street area in the Borough of Manhattan, generally 
known as Hell’s Kitchen, occupied by immigrants and their families living at or 
halaw, and in some instances above, the subsistence level. 

He did not attend school in this country but was forced, by economic conditions, 
to work and help support the family. Не first worked at moving bales from one 
place to another 84 hours a week at a weekly wage of $3, bringing his wages home 
to his mother. 

At that time, truancy, petty thievery, and shoplifting among the boys from 10 
to 14 years of age in the area were ordinary occurrences. Among the rank and 
file of the boys and young men in Hell’s Kitchen, petty thievery,in one form or 
another, was frequently a prerequisite for recognition among his fellows in much 
the same manner as fighting ability and criminal daring were so regarded. (See 
p. 3 of the affidavit of James A. Carey, attached.) 

At this time, when not working, Mr. Madden played or associated with under- 
privileged boys of his own age from poor families. Some of the boys, at least, 
were bad boys to whom stealing or “getting in bad’’ with the law did not mean 
anything. 

he result one might naturally expect followed. To use our client’s own words: 
«І got mingled with bad boys. The next thing you know, I was arrested and 
sent to the New York Catholic Protectory.” At that time he was 12 years old. 

After being in that institution for one and two-thirds years, he obtained a stead 
job as a switchman in the 30th Street yards of the New York Central Railroad, 
working 12 hours a day, 7 days a week. For this work, he received $49.50 a 
month, of which he gave as much as he possibly could to his mother. 

Thereafter, Mr. Madden pleaded guilty to the commission of three offenses, a 
complete list of which is attached and by reference made a part of this letter. 
an He was married to Mrs. Madden, a native-born American citizen on May 1, 

4. 

Prior to their marriage, Mrs. Madden was fully aware of his prior criminal 
record. Prior to that event, Mr. Madden had learned the error of} his ways and 
and been completely regenerated. (Dr. Rohde,' an eminent physician and sur- 


1 Individual names refer to persons whose affidavits are annexed with the page reference when essential. 
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since 1917; еч: Madden, p. 1; Certificate of Good Conduct issued by the 
of New York ‘City dated February 11, 1954 annexed to her 
affidavit that he has had no contact with the law ‘since 1921.) 

Since their , Mr. and Mrs. Madden have lived quiet, orderly, and re- 
spectable lives and lo "not associate with ры of ill repute. (Mrs. Madden, 
ка өү building agent’s certificate and building superintendent’s certificate 
а è 

3. Mr. and Mrs. Madden are devout Roman Catholics. He attends divine 
онор larly at St. Michael’s Church on West 34th Street (Father Shelley). 

os parishioner at the Holy Name сане at Amsterdam Avenue 

an 96th Steven New ¥ York City (Mrs. Madden, es 

4. With respect to his actual character, Mrs. adden, the person who better 
than any other should know the true facts, states: “Having lived continuously 
with Mr. Madden as his wife since our marriage in 1934, I know better than any 
other person in the world his true character. He always has been and now is a 
considerate, kind and loving husband. During all of those years, his life has been 
elean, orderly and exemplary, and to my personal knowledge, he has been of good 
moral character.” (Mrs. Madden, p. 2). 

In addition to Mrs. Madden, 12 other American citizens from different walks 
of life, and who have known Mr. Madden for approximately 20 years or more, 
have in their respective affidavits attached, among other things, sworn that he is 
of good moral character. (Dr. Rohde, (p. 3); Mr. Blomeier, a duly licensed 
pharmacist owning an old established pharmaey in New York City; Mr. Simons, 
a licensed undertaker of the State of New York; Mr. Carey, a former social worker 
and Government employee, (p. 5); Mr. Mulligan, a commissioner of the Alcohol! 
Beverage Control Board of the City of New York and a former United States 
marshal of the Southern District of New York; Dr. Flagg, since 1925 a duly 
licensed and practicing physician and surgeon; Mr. Buckley, a duly licensed under- 
taker, for 30 years engaged in business in the West 43d Street area in New York 
City; Mr. Weins, president of Wagon Service Repair Co., Ine., of 430 West 
19th Street, New York City, engaged in the business of manufacturing and repair- 
ing motor truck bodies; Mrs. Burnett, a housewife and a volunteer worker for 
the Hudson Guild, a neighborhood settlement house located at 436 West 27th 
Street, New York City, (p. 3); John P. O’Connell, commander of the second dis- 
trict, Veterans of Foreign Wars of the United States and for the past 25 years an 
employee of the United States General Post Office in New York City, (pp. 3-4) 
Mr. Larity, now a longshoreman, and in whom, when a young man, Mr. Madden n 
a an interest, Ф. 3); Mr. Bliss, president of Bliss Display Corp. of 460 West 
34th Street, New ‘ork City, engaged in display advertising, and a special con- 
sultant of the Office of International Trade of the United States Department of 
Commerce, (p. 3); and Father John R. Shelley, an assistant pastor of St. Michael's 
Church who has known Mr. Madden for 11 years). 

5. For many years, Mr. Madden has been a constructive force for good among 
the people, particularly among the young boys, of the West 34th Street area in the 
neighborhood of St. Michael's Church. Among his good deeds for persons in 
the community are: 

(a) Completely outfiting a baseball team for St. Michael’s Schoo! with 
uniforms, gloves, bats, balls, and other equipment, and organizing, outfiting 
and managing other sandlot baseball teams in the neighborhood which 
played in Chelsea Park, 28th Street and 10th Avenue, located in the heart 
of the section in which his boyhood was spent, these gatnes drawing from 
3,000 to 4,000 spectators every Sunday. (Commander O’ Connell, (p. 2); 
Mr. Blomeier; Mrs. Burnett, (p. 2); Mr. Larity, (p. 1); Mr. Bliss, (p. 2). j 

(b) Speaking to young men who were out of work and ‘standing around on 
the street corners, urging them to take civil service examinations or to con- 
tinue with their studies in school so that they would not make mistakes while 
they were young which they would regret for the rest of their a (Com- 
mander O’Connell, (p. 2); Mr. Bliss (pp 2-3.); Mr. Larity, (p. 2). 

(e) Aiding financially needy у persons or families in the 34th г Аай агеа. 
(Mr. Bliss (p. 2); т таам, (p. 3); Father Shelley; Mr. Weins; 


Mrs, Burnett, (p. 2).) 
d) ies for boys from the West 34th Street area when called 
into or in the Armed Forces, and other acts for their benefit. 
Nir: Madden O’Connell, (p. 3); Mr. Larity, (p. 3).) 
unk Madden, who 63 years of age and retired, has since 1918 been affected 
ч cn э, пее тее. ч тра и 
‘Fee boar, were а is life wou in ег n 
an ' ay ees обат his ме, (Dr. Rohde, p. 2 
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7. Mrs. Madden is a native-born American citizen, 54 years of age. Since her 
marriage, she has been a housewife and at all times wholly dependent upon Mr, 
Madden for support, She has had no business training or experience and at her 
age and in her poor condition of health would now be unable to earn her own 
livelihood. (Mrs. Madden, р. 2.) 

She is not strong physically and is in ve poor health. From time to time 
during the last 15 years, she has been under the doctor’s care, and has more than 
once submitted to surgery. (Mrs. Madden, (p. 3); letter of Dr. Dolan, surgical 
director “6 the University Group and certificate of Dr. Scheib annexed to her 
affidavit. 

All of Mrs. Madden’s relatives and friends live in the United States, and 
particularly in the State of New York. In view of this fact, of her age, the poor 
condition of her health, and of her being an American citizen desirous of spending 
the remainder of her life in the United States, should Mr. Madden leave this 
country or be deported, she will not accompany him abroad and undertake to 
start up life anew and establish a new home in a foreign country in which she 
has no relatives, friends or acquaintances. 

In view of her age and the poor condition of her health and the resultant 
serious economic detriment to her, her being involuntarily separated from her 
husband with whom she has lived quietly and happily since 1934 will result in 
are and extremely unusual hardship to both of them. (Mrs, Madden, 


Based upon the knowledge of and information concerning Mr. Madden acquired 
in the course of our efforts in his behalf, we are definitely of the opinion that he 
is not, and never has been, a member of or sympathetic to the Communist Party 
or any other organization injurious to the American publie inzerest or its present 
form of Government. On the contrary, we are firmly convinced that Mr. Madden 
is ardently loyal to this country and earnestly opposed to the Communist Party 
or any subversive organization. 

In submitting this request to you, we recognize the importance of your being 
assured of the professional standing of this firm. 

We did not know Mr. Madden until after the deportation proceeding was 
instituted against him when, desiring a change in his legal representation, he 
came to us through a friend of ours for whom we have the highest regard. More- 
over, we did not undertake to represent him until we made a preliminary inves- 
tigation of the facts which convinced us that his case was meritorious, 

Ve submit herewith letters written by the two members of our firm containing 
information relative to their personal and professional status, 

Upon your request, we shall be pleased to answer any questions and to supply 
further facts or documents in our possession or within our knowledge pertaining 
to this matter. 

Respectfully yours, 
Corron, Brenner & WRIGLEY, 
Attorneys. 
AFFIDAVIT 


IN THE MATTER OF MARTIN ALOYSIUS MADDEN 


STATE or New York, 
County of New York, ss.: 

Katherine Madden, being duly sworn, deposes and says: 

I am the wife of Martin A. Madden, to whom I was married on May 1, 1934, 
and with whom I have resided at 27 West 96th Street, Borough of Manhattan, 
City, County, and State of New York, since October 1942. Prior to that time, 
we lived for approximately 2 years at. 350 Central Park West and thereafter for 
about 3 or 4 years at 270 Central Park West, Manhattan, New York City. 

Prior to my marriage to Mr. Madden, I was fully aware of his prior criminal 
record, acquired during his boyhood and young manhood. 

Prior to our marriage in 1934, Mr. Madden had learned the error of his past 
and had been completely regenerated. As evidencing the fact, I refer to the 
Certificate of Good Conduet dated February 11, 1954, issued by the Police Depart- 
ment of the City of New York hereto attached, which shows that he has had no 
encounters with the law for more than 30 years last passed. 

Since our marriage, Mr. Madden and I have lived quiet, orderly, and respect- 
able lives. (See building agent’s certificate and building superintendent’s cer- 
tificate attached.) We spend most of our evenings quietly at home. 

_ Tam a devout Roman Catholic and am a parishioner at the Holy Name Church 
at ee Avenue and 96th Street, New York City, where I attend mass 
regularly. 
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Since our marriage, Mr. Madden, who is also a devout Roman Catholic, has 

attended mass regularly at St. ael’s Church on West 34th Street. This is 

oe E his mother and her family attended mass there during her 
р that he has never severed that church tie. 

Having lived continuously with Mr. Madden as his wife since our marriage in 
1934, I know better than any other person in the world his true character. He 
always has been and now is a considerate, kind, and loving husband. During all 
of those years, his life has been clean, orderly, and exemplary, and to my personal 
knowledge, he has been of good moral character. To my knowledge, during all 
that time he has also been interested in and helpful to persons in need in the West 
34th Street area of Manhattan. 

Since our , | have been a housewife and at all times have been wholly 
dependent upon Mr. Madden for support. I have no business training or ex- 
perience which, at my age and in my condition of poor health, would now enable 
me to earn my own livelihood. I have no independent income upon which I can 
rely. My assets consist of my personal clothing, my engagement ring and wedding 
ring and my interest in a bank account standing in our joint names. The money 
in such account was provided by Mr. Madden. 

I am not strong physically and am not in good health. From time to time 
during the last 15 years, I have been under the doctor’s care and have under- 
gone surgery on frequent occasions. The accuracy of these statements is evi- 
denced by the letter of Dr. E. John Dolan, surgical director of the University 
Group dated October 7, 1953, a copy of which is hereto annexed, and the cer- 
tificate of Dr. L. Scheib dated February 25, 1954, also annexed. 

All of my relatives and friends live in the United States, and particularly in 
the State of New York. In view of this fact, of my age, the poor condition of 
my health, and of being an American citizen desirous of spending the remainder 
of my life in the United States, should my husband take advantage of the privi- 
lege of “voluntary” departure granted him by the Immigration authorities or be 
deported from the United States, I shall not accompany him abroad and under- 

e to take up life and to establish a new home in a foreign land where I have 
no relatives, friends, or acquaintances. Anyone should readily appreciate that 
such a severance of family ties will result in exceptional and extremely unusual 
hardship to both Mr. Madden and me. 

Mr. Madden is almost 64 years of age and, being afflicted with bronchial 
asthma, is not in good health. He has told me repeatedly that his deportation 
from the United States, in which he has resided for more than 50 years, and our 
resultant separation, will, in effect, be his death warrant. As for myself, in view 
of my age and the poor condition of my health, the effect upon me of being thus 
involuntarily separated from my husband with whom I have lived quietly and 
oe since 1934 can readily be appreciated. How his “voluntary” departure 
or deportation can, in view of the facts, be in the interest of or in aecordance 
with the public policy of the United States, is beyond my comprehension. Cer- 
tainly, neither my country nor any citizen or resident of it can be harmed or in 
any way prejudiced by permitting Mr. Madden to remain here and continue to 
live the quiet, decent, and orderly life he has been living for so many years. 


KATHERINE MADDEN, 


Sworn to before me this 26th day of February 1954. 
[SEAL] 


Lovis ROSENSTEIN, 
Notary Public, State of New York, 
My commission expires March 30, 1954. 


CHRIST CHURCH (PRESBYTERIAN), 
New York 18, N. Y., March 11, 1954. 
Messrs. COTTON, BRENNER & WRIGLEY, 
225 Broadway, New York 7, N. Y. 


Dear Sirs: I am Rev, John H. Murray, a citizen of the United States. I am 
the minister for the local Christ Presbyterian Chruch, 336-344 West 36th Street, 
New York 18 N. Y., in the Hell’s Kitchen area of New York City, where Martin 

yysius Мада ed du his boyhood days. The story of his life is not 
e many other boy who lived here. 
For 18 years as the minister of this church, I have seen many boys like Martin 
iden sentence А our courts for robberies, assaults, felonies, and murder. 
n a boy serves his time and pays his debt to society, we try to rehabilitate 
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him through our social and recreational facilities. Many of our boys who come 
to us regardless of race, creed or color see that crime does not pay and eventually 
become fine citizens. Some do not see the error of their ways and return to 
crime. Marty Madden was one who saw the wisdom of changing his life’s pattern 
IT am convinced after a careful study of his case that a great injustice will be done 
Mr. Madden if this quiet, respected, and repentant husband and friend is deported. 
In the name of all that is good, true, and just I appeal to you as a Protestant minis- 
ter, Senator Lehman, to do all in your power to keep Mr. Madden in this country 
to continue with his wife, his church, and his legion of grateful friends in this 
34th Street area. I know you will do your utmost to grant this request. 
Sincerely yours, 
Joun H. MURRAY. 


ST. MICHAEL'S RECTORY, 
New York City, March 7, 1954. 
Corron, BRENNER & WRIGLEY, 
225 Broadway, New York 7, N. Y. 

Dear Srrs: Just this short note to inform you that I am the pastor of St. 
Michael’s Church. I have been in touch with Mr. Martin Madden and feel the 
story he tells me of his life is one that deserves sympathy and credit for having 
been such an exemplary person for the past 20 years. 

The mistakes of his youth can never be blotted out, but his manner of living 
since that time proves that he is sorry for past mistakes and my attitude is that 
he should not be chastized at this late date. How are we going to tell the next 
convict. that there is no possibility for worthwhileness in living a life of rectitude. 
Having had much experience as a former chaplain of the New York Catholic 
Protectory, I know a number of men today who are excellent citizens who were 
“bad” boys in the days of their youth. 

I feei that Mr, Madden should be exonerated and be put forth as a model to 
those who, like himself, made mistakes in their early years. 

I feel that he should not be deported, to break up a happy home and making 
his wife and relatives feel miserable. After all, if we expect to be forgiven for 
our trespasses we should forgive and forget those of others. 

The experience that I learned as chaplain of the New York Protectory I have 
put into evs for 43 years, and I appeal that Mr. Martin Madden should not be 
deported, 

Very truly yours, 
Rt. Rev. Msgr. JOHN J. STANLEY, P. R., 
Pastor. 
Р. 8.—You may use this wheresoever and to whomsoever you wish. 


AFFIDAVIT 
IN THE MATTER OF MARTIN ALOYSIUS MADDEN 


SraTe or New YORK, 
County of New York, ss.: 

John R. Shelley, being duly sworn, deposes and says: 

I am a citizen of the United States. 

I am a duly ordained priest of the Roman Catholic Church, and am an assistant 
pastor of St. Michael’s Church located at 424 West 34th Street, in the Borough 
of Manhattan, City, County and State of New York. 

I have known Mr. Martin Madden for the past 11 years while stationed at 
St. Michael’s Church. During that time, I have observed him attending Mass 
here regularly on Sunday, excepting during his absence on vacation. In fact, 
he has a regular procedure of arriving at least 15 minutes before 11 o’clock and 
likewise remaining after Mass for Benediction of the Blessed Sacrament, 

During all the time I have known Mr. Madden, I have never heard on 
said which would be detrimental to his character, but rather the good he ha 
done in these many years. ‘To my knowledge never has he been involved in 
anything during these years which would classify him an outcast of society. 

know, too, that when death did occur in families in the vicinity, he would be 

the first to have Mass offered for the deceased; and for many years before my 

arrival here, I have heard how many a family in want has been the recipient of his 

ae in я oe way, as have others through his generosity and that of his 
mo ` 
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In و‎ estimation, in the years I have known him, Martin Madden has been a 
mild individual, helping where he could without boasting; going along in 
own att cane no one, 
It would be well for us to review his case in the light of these facts, and to show 
clemency in the decision to be rendered. While in the distant past there have 
been mistakes, certainly they have been rectified and his good will shown in 
striving to live an exemplary life, as can be attested to by his friends about here. 
At the same time, let us be mindful of what it would mean to him at his age and 
condition of health to be severed from family ties, to seek abode in a new land, and 
the hardship that would be wrought upon his family and relations. 
I humbl ч submit these facts to the Congress in i j port of the enactment of a 
private bill permitting Mr. Madden to remain in the nited States. 
JOHN БН. SHELLEY, 
Sworn to before me this 25th day of February, 1954. 
[SEAL] 
FRANK A. TILLMAN, 
Notary Public, State of New York. 
My commission expires March 30, 1955, 


POLICE DEPARTMENT, 
Crry or New York, 
New York 13, N. Y., February 11, 1954; 
Mr. Martin MADDEN, 
27 West 96th Street, New York, N. Y. 

Relative to your request for a Certificate of Good Conduct for presentation to 
the Immigration and Naturalization Service, please be advised that the files of 
this Department show the following record under your name and fingerprints: 
April 2, 1903: As Martin Madden. Incorrigible. 1 year and 8 months Catholic 

Protectory. 

December 31, 1906: As Martin Madden, New York City. Attempted burglary. 

June 20, 1907: discharged. Magistrate Finelite Jefferson Market Court. 
March 3, 1911: As Martin Madden, New York City. Burglary. April 12, 1911: 

3 months Blackwell’s Island Penitentiary. Judge O’Sullivan, General sessions. 
November 4, 1911: As Martin Madden, New York City. Burglary. Novem- 

ber 24, 1911; Elmira Reformatory. Judge Rosalsky general sessions. 

April 15, 1913: As Martin Madden, New York City. Disorderly conduct. 

April 17, 1913: Discharged. Magistrate Cornell Jefferson Market Court. 
June 19, 1913: As Martin Madden, New York City. Felonious assault. Final 

charge concealed weapon. July 20, 1913: 4 years. Sing Sing. Judge Foster, 

general sessions. 
сара tember 25, 1916: As Martin Madden, New York City. Felonious assault. 
ptember 26, 1916: Discharged Magistrate Duell, Jefferson Market Court. 
January 27, 1921: As Martin Madden, New York City. Attempted robbery. 

April 28, 1921: Discharged Magistrate Harris, Jefferson Market Court. 

Very truly yours, 
STEPHEN KENNEDY, 
Chief Inspector: 


The files of the Senate Committee on the Judiciary also contain 
the following letters relating to a bill pending in the 83d Congress for 


Mr. Madden’s relief: 
New Yorx 21, N, Y., June 14, 1954, 


Re 8. 3216 by Senator Herbert H. Lehman. 


SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
Building, Washington, 2.0, 
. GENTLEMEN: I have a two-fold interest in Mr. Martin A. Madden, my patient 
and friend since 1918. Hence, I believe my knowledge of him as a man may be 
ee en ee 
As to m І де at 40 East ee New хик 6. а рет іа 
whi To n 1884, graduated at the ун 0 icago 1 
WAS 1 fee rek football team.) Johns Hopkins University (M. D.) 1912; 
` intern Тт (i imal aap Kansas City General Hospital. Then J was head 
coach for те Johns me football team for one season, From 1914 to 1916 
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I was house surgeon at Bellevue Hospital. The following year I was an assistant 
in urology to the late Hugh H. Young at Johns Hopkins Hospital, Baltimore. 
Since then I have practiced my profession in New York City. 

I was on the staff of Bellevue Hospital for 35 years; and for 8 years was on the 
staff of New York Hospital (am now on indefinite leave of absence) ; from 1920 to 
1925 was a clinical instructor in Cornell University. I have owned and directed 
two hospitals in New York City and am now connected with Manhattan General 
Hospital, Wickersham Hospital and Park East Hospital. 

As you undoubtedly know, 30 years ago the majority of the underprivileged of 
New York City, when sick, were taken care of at Bellevue Hospital. My interest 
in athletics was soon common knowledge to the youths of Hell’s Kitchen. I was 
ила Madden’s mother’s physician and as a result I became interested in this 

outh. 
۴ For 36 years I have been aware of Mr. Madden’s difficulties with the law during 
his adolescent period. Also from personal observation and reports from mutual 
friends I know that he has lived a clean and decent life for more than 20 years. 
He came under the influence of the late John Elliott (who was to New York City 
what Jane Addams of Hull House fame was to Chicago), and is trying to continue 
that work in his community. 

He is interested in various charitable enterprises, among others the work of the 
nuns of St. Michael’s Roman Catholic Church. In connection with John F. 
Marrin he organizes card parties, etc., and annually has raised several thousand 
dollars for their charities. The baseball team of the St. Michael’s Roman Catholic 
High School (now fully equipped personally by Mr. Madden), is one of his projects. 
He wants the boys interested in athletics and kept off the street. 

The Hudson Guild Social Club was started by the late John Elliott in a base- 
ment on Ninth Avenue, between 30th and 3lst Streets and Martin worked with 
him. The club expanded and eventually developed into the Ethical Culture 
School at 61st Street and Central Park West. This is now a large social center. 

Mr. Madden is pioneering along the John Elliott line in the old Hells Kitchen 
neighborhood. He is doing a good job with the boys there, using his own money 
along with contributions from others. 

It is known to all in his area that widows in need of food, shoes, or rent money, 
are never turned away. He has never forgotten that when his family were 
newly arrived immigrants the nuns at one period furnished them with shoes. 

Mr. Madden has bronchial asthma, for which I have been treating him since I 
first met him in 1918. His bronchial asthma is worse than it was 10 years ago and 
he is subject to frequent severe attacks. I examined him on October 7, 1953 and 
again on February 8, 1954. If Mr. Madden were to be deported to England, I 
am of the opinion that his life would be in danger. On the basis of my examina- 
tion of him, I think that an ocean voyage would endanger his life. 

This man has been rehabilitated and has paid his debt to society. Now he is 
scheduled to be banished because through ignorance he has technically violated a 


W. 

Mr. Madden has a marvelous personality. He is the only individual that I 
have ever known who has no personal enemies. Everyone has a good word for 
him be they policemen or bankers. He is an expert in handling boys and con- 
verting them into good citizens. 

In my opinion we need working philanthropists of his type to curbe juvenile 
delinquency. 

Respectfully, 
Dr. MAX SPENCER ROHDE, 





Sr. MICHAEL’S PRESENTATION CONYFNT, 
New York 1, N. Y., June 11, 1954. 
Re Martin Madden, 143 West 96th Street, New York City. 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
Senate Building, Washington, D. C. 

Dear Senators: We are writing in the hope that you may find it possible to 
reverse your decision to deport Martin Madden. 

Martin Madden came to this country as a young boy of 12 and went to work 
immediately. His youth and ignorance led him to form bad companionships. 
These have long since been broken away from, and over a long period of years 
he has been living an upright life, showing kindness and charity to the poor and 
practicing the obligations of his religion. We know members of his family who 








ТЖ е 






12 MARTIN ALOYSIUS MADDEN 


уер Даса SS and they would be much grieved if Martin is forced to 
venues to 





From aa 6 ы we have reason to believe that his conversion is both 
sincere and permanent. We believe it is due in great measure to the prayers 
of his saintly mother who died a few years ago and whose intercession we feel 
continues for him. 

Very respectfully yours, 







Sister Mary Ursus 
(For The Presentation Sisters). 


In addition, the files of the committee contain numerous other 
documents submitted by Senator Lehman with reference to the good 
moral character of the beneficiary and of his complete rehabilitation 
since his earlier difficulties. 

In its consideration of the beneficiary’s appeal from a decision of 
the special inquiry officer granting the beneficiary voluntary departure, 
the oar of Immigration Appeals, in affirming the special inquiry 
officer’s order in denying the beneficiary any other form of disere- 
tionary relief, made the following observations: 


* * * We find no reason to disagree with counsel’s assertion that the respondent 
has been, for 20 years, and now is a person of good moral character; that his 
deportation would result in exceptional and extremely unusual hardship to him 
and to his wife, the latter being a native born citizen; and that she is completely 
dependent upon the respondent for support, 

+ * * * * > * 

We have carefully considered all of the evidence of record and counsel’s repre- 
sentations that the respondent has been completely rehabilitated; that he was 
married to a native born citizen of the United States in 1934 and has lived con- 
tinuously with her since that time in a quiet and respectable manner; that he is her 
sole support; that the respondent has resided in the United States for over 50 
years and is now 63 years of age; and that he and his wife are in ill health. We 
have observed that the respondent's last conviction was in 1913 and that the only 
subsequent arrests were in 1916 and 1921 when he was discharged. We are in- 
clined to agree with counsel that there are appealing circumstances in this case. 
Nevertheless, in view of the provisions of existing law, there is no discretionary 
relief which can be granted except voluntary departure. Since that relief has 
already been authorized by the special inquiry officer, we have no alternative but 
to dismiss the appeal. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 541), as amended, should be enacted. 
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ALDO TIMOSSI 


JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed ы 


Мг. Кпове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 477] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the" bill 
(S. 477) for the relief of Aldo Timossi, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That these exemptions shall apply only to grounds for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive in behalf of the 
husband of a United States citizen the excluding provisions of existing 
law relating to one who has had one or more attacks of insanity and 
to one who has been previously arrested and deported. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
Italy who entered this country in 1946 as a seaman. The following 
year in a fit of despondency, he attempted suicide and was committed 
to a mental hospital where he remained 2% months and then escaped. 
The beneficiary was deported in 1952 on the grounds of having been 
a public charge and overstaying his time, Seven months later he 
again illegally entered the United States and 9 days later married a 
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9, naturalized citizen of the United States after which he voluntarily 
٤ departed. His wife, who’ has one married daughter born of a pre- 
ү vious marriage and a 75-year-old father whom she supports, has 
submitted an application for a nonquota visa which has been approved. 
Without the waivers provided for in the bill, the beneficiary cannot 
take advantage of the visa. 

A letter, with attached memorandum, dated January 3, 1955, 
‘the then chairman of the Senate Committee on the Judici лату а 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3540 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 













JANUARY 3, 1955. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
. United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request to the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 3540) for the relief of Aldo Timossi, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provisions of sections 212 (a) (3) and (17) of the Immi- 
gration and Nationality Act, which exclude from admission into the United States 
aliens who have had one or more attacks of insanity or who have been arrested and 
deported, and would grant the alien permanent residence if he is found to be 
otherwise admissible. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the beneficiary to 
grounds for exclusion of which the Department of State or Department of Justice 
has knowledge prior to the date of enactment of this bill. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FILES RE ALDO Trmosst, BENEFICIARY OF 8, 3540 








Information concerning the case was obtained from Mrs. Elsie Belknap, the 
sponsor, and Mrs. Angela Timossi, wife of the beneficiary. 

Beneficiary is a citizen of Italy, born February 5, 1920, at Genoa, Italy, He 
first entered the United States as a seaman at Baltimore, Md., November 20, 
1946. He remained here illegally and was deported from ‘the United States on 
February 23, 1952, from New York City to Italy on the grounds that he had 
become a publie charge and had remained longer than authorized. After such 
deportation, he again illegally entered the United States at New York City, N. Y., 
on September 18, 1952. He subsequently departed voluntarily and is presently 
residing with his parents at Via Oberto Cancelliere 22/4, Genoa, Italy. On 
September 27, 1952, he married Angela Vecchina, a naturalized citizen of the 
United States living in New York City, N. Y. Mrs. Timossi testified she first 
met her husband in 1949. She is working in New York City at the Palm Beach 
Club and is the sole support of a 75-year-old father. She has one married daughter 
by a previous marriage, She lists her assets as $3,000 cash and about $5,000 in 
stocks and bonds. She was born February 15, 1909, in Italy and naturalized in 
United States District Court at Brooklyn, N. Y., on November 7, 1940. She 
testified that the beneficiary, since their marriage, ‘had sent her several hundred 
dollars and that he was presently employed as a seaman by a shipping company 
sailing from Italy to Canada. She has submitted an application for a nonquota 
visa 5 һег ккк which has been approved by this Service. 

The bene was confined in ам attan State Hospital in New York from 
May 16, وا سا‎ until August 2, 1947. He escaped from that mental institution 
2 ты Be see ‘and was discharged from hospital records a year later. 






















, the sponsor of the beneficiary, is residing at Eugene, Oreg. 

sband, Geo N. aa, e loyed by the University of Oregon, and 
r is employ he eart Hospital in Eugene. She and her 

d have a combined annual salary of $7,750. They own no real estate and 
have 1 no other resources, They are both citizens of the United States. The 
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sponsor testified she had met the beneficiary while on a visit in Italy and had 
become interested in his case. Neither the sponsor nor her husband is related 
to beneficiary or beneficiary’s wife. 

Inasmuch as the beneficiary is living abroad, the committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of State, for 
further information. 


Senator Wayne Morse, the author of the bill, submitted the 
following information with reference to the case: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PUBLIC WORKS, 
June 2, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D. C. 

DEAR SENATOR LANGER: This is to furnish you with a summary of the facts 
prompting introduction of S. 3540, a bill for the relief of Aldo Timossi. 

Mr. Timossi was admitted to the United States from Italy on November 20, 
1946, and he was a resident of this country until he was deported on February 
23, 1952, on the ground that he remained in this country for a longer time than 
permitted under the provisions of the Immigration Act of May 26, 1924; and on 
the further ground that under the provisions of the Immigration Act of Febru- 
ary 5, 1917, he became a public charge within 5 years after his entry into the 
United States. 

Mr. Timossi is married to an American citizen. A petition for the issuance 
of an immigrant visa in behalf of her husband was submitted by Mrs. Timossi 
and was approved by the Immigration and Naturalization Service on April 23, 
1953. Mr. Timossi’s application to reapply for admission into the United 
States after deportation was denied and an appeal to the Commissioner of the 
Service affirmed the order of denial. The denial was on the ground that Mr. 
Timossi was mandatorily excludable from the United States because of an alleged 
mental illness suffered by him in 1947. 

This case was brought to my attention by Mrs. George N. Belknap, 667 East 
12th Street, Eugene, Oreg. Mrs. Belknap became acquainted with Mr. Timossi 
while she was living in Italy in 1952-53. I am advised that while in a state of 
despondency, brought about by his wartime experiences in Italy and the strange- 
ness to him of this new country, Mr. Timossi attempted suicide in 1947 and was 
sent to Manhattan State Hospital for observation. It is my understanding that 
he remained at the hospital for only a short time and was then released, and that 
he then secured employment And in every respect showed himself to be a person 
who would be desirable as a citizen. I am informed that he was involved in no 
further trouble, and that he served patriotically in the New York civil defense 
program. Itismy understanding that Mr. Timossi has obtained a statement from 
a reputable Italian physician attesting to his sanity. 

If your committee needs additional information I will be glad to try to obtain it. 

Sincerely yours, 
WAYNE MORSE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 477) as amended, should be enacted. 
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KLARA ANNA MARIA FLEISCHER 
79 JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 
— 


Mr. Krcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 346] 




























The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 346) for the relief of Klara Anna Maria Fleischer, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon with an amendment in the 
nature of a substitute and recommends that the bil, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 





Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Klara 
Anna Maria Fleischer, the fiance of Cpl. Richard Peter Maille, a citizen of the 
United States, shall be eligible for a visa as a nonimmigrant temporary visitor 
for a period of three months: Provided, That the administrative authorities find 
that the said Klara Anna Maria Fleischer is coming to the United States with a 
bona fide intention of being married to the said Cpl. Richard Peter Maille and 
that she is found otherwise admissible under the provisions of the Immigration 
and Nationality Act other than the provision of section 212 (a) (9) of that Act: 
Provided further, That this exemption shall apply only to a ground for exelusion 
of which the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of this Act. In the event that the marriage between the 
above-named persons does not occur within three months after the entry of the 
said Klara Anna Maria Fleischer, she shall be required to depart from the United 
States and upon failure to do so shall be deported in accordance with the provi- 
sions of sections 242 and 243 of the Immigration and Nationality Act. In the 
event that the marriage between the above-named persons shall occur within 
three months after the entry of the said Klara Anna Maria Fleischer, the Attor- 
ney General is authorized and directed to record the lawful admission for pei- 
manent residence of the said Klar Anna Maria Fleischer as of the date of tle 
payment by her of the required visa fee. 


KLARA ANNA MARIA FLEISCHER 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen 
member of our Armed Forces. The bill also enables the fiance to 
enter the United States in order that the fiange may marry her citizen 
fiance and thereafter reside in the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Germany who is the fiance of Cpl. Richard Peter Maille, a United 
States citizen formerly stationed with the United States Army in 
Germany.. She was convicted of stealing an umbrella, a watch, and 
a pair of gloves and was sentenced to imprisonment of 13 months 
and served part of the sentence. Without the waiver provided for 
in the bill, she will be unable to enter the United States for the purpose 
of marrying her citizen fiance who is presently stationed at Fort Lee, 

а. 
A letter, with attached memorandum, dated October 4, 1954, to 
the then chairman of the Senate Commit’ ee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3397 which was a bill pe>ding in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
[MMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 4, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
2, report re'stive to the bi'l (8. 3397) for the re’ief of Klara Anna Maria Fleischer, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorendum hes been prepared from the Immigration and Neatura'ization 
fi'es re'ating to the beneficiary by the Norfolk, Va., office of this Service, which 
has custody of those fes. 

The bi'l wou'd permit the s'ien to be admitted to the United States for per- 
manent residence, notwithstanding the provisions of section 212 (e) (9) of the 
Immigration and Natione'ity Act, if she is otherwise admissib'e under that act. 
It. shou'd be noted thet the exemption granted is not limited to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of Jugtice has 
know'edge prior to its ensctment. It is a'so being pointed out that the usual 
bill of this nature provides for the temporsry admission of the beneficiary for the 
purpose of marriage to a specified American fiance within a 3-months’ period 
upon accomp'ishment of which marriage the beneficiary is granted lawful 
permanent residence or on failure to enter into such marriage she is requested 
to deperrt. 

Sincerely, 
, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re KLARA ANNA MARIA FLEISCHER, BENEFICIARY OF S. 3397 


" Klara Anna Maria Fleischer, a German citizen, was born in Zeitz, Germany, 
or May 10, 1923, and resides at Wilhelmplatz, No. 4, Ludurgseurg, Germany. 
nce she has never been in the United States information concerning her was 
obtained from her fiance, Cpl. Richard Peter Maille, United States Army Head- 
quarters Co., 9135th TSU, ort Lee, Va. 
He has testified that the beneficiary was advised by an American consul in 
Germany that she is ineligible to receive a visa because of her conviction im 


Germany in 1944 of the crime of theft, a crime involving moral turpetude. 
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Cpl. Richard Peter Maille, a native-born citizen of the United States, enlisted 
in the United States Army in February 1947 and has served continuously since 
that time. It is his intention to marry the beneficiary when she arrives in the 
United States. 

The committee may wish to consult the Department of State regarding the 
beneficiary. 


Senator Allen J. Ellender, the author of the bill, has submitted the 
following information in support of the bill: 


HEADQUARTERS COMPANY, 10TH TRANSPORTATION 
Group, APO 46, UNITED STATES ARMY, 
Kornwestheim, Germany, December 21, 1953. 

DEAR SENATOR: As a resident of New Orleans, La., I’m writing you this letter, 
in asking vou to help me. The help I need, can make my life very happy. What 
А talking about is this: At present, I’m in the United States Army, and I’m 
stationed in Germany. I met a German girl and have been going with her for 
2% vears. I want to marry her. We put our marriage papers in, but when it 
got to the American consulate general in Munich, Germany, he called us in and 
told me that my fiance cannot get a visa to enter into the United States. I asked 
him why. He then said that Congress had passed a law, that anyone who has 
been convicted cannot get a visa for the United States. He then told me that 
there is one way that she might be able to get one. That way is to write to you 
and ask you to bring my case into Congress, to have it approved, and then an 
act of Congress passed. Then my fiance will be able to get a visa. Until then 
she cannot get one. I'm going to tell you exactly what my fiance was convicted 
for. I think that it is a small thing, and besides, it was during the war when 
everything was rough. 

Back in 1944 my fiance, who is Klara Anna Maria Fleischer, was living in Zeitz, 
Germany. At that time she had a stepmother who was very rough to her. She 
beat her, and told her many times to leave this home and never to come back. 
But, it was during wartime, and she had no place to go and no money, so she had 
to stav there. She had no choice. Then one day, she went over to her girl 
friend’s house. Her girl friend’s familv was rich. While she was there, she stole 
an umbrella and some small things from her. When she returned home her mother 
asked her where she had gotten those things. She told her that she stole them 
from her girl friend in order that she could sell them and get a little money so she 
сопа leave home. Then, her stepmother called the police and they put her in 
jail for 13 months. I think that this was a small thing, and if she would have had 
a right kind of mother she would have made her daughter return the things that 
she had taken, not put her own daughter in jail. 

Sir, I love my fiance very much and would very much like to have her for my 
wife. I have known her now since June 1951 and since then she has heen a 
wonderful girl to me. I think a great deal of her. She has promised me that she 
will never do anything like she had done before in 1944. I do believe her because 
she has told me over and over again that al! she wants now is to settle down with 
me, and have a nice family. This is what I want, too. She has had a hard life, 
and I would verv much like to try and give her a new life, and a good life in the 
United States as my wife. 

Sir, I do hope that you can help me very much. I will appreciate whatever you 
can do for me. Would you please let me know whatever the outcome is of this 
letter? I can be reached at the below-listed address. 

I’m thanking you for whatever service you can give me. 

Yours truly, 
Rıcsard P. MAILLE. 


Address: Cpl. Richard P. Maille, RA18301129, 1824 Milan St., New Orleans, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 346), as amended, should be enacted. 
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Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 326] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 326) for the relief of Leopoldine Maria Lofblad, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a colon and add the following: 
, t D 


Provided, That a suitable and proper bond or undertaking, approved by the 
Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has had one or more attacks 
of insanity in behalf of the wife of a United States citizen member of 
our Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
Austria who was married to a United States citizen January 2, 1954, 
with military approval. After losing her first husband, an Austrian 
soldier in World War II, she went through various vicissitudes among 
which was suffering an attack by Russian soldiers. After this expe- 
rience she had a mental breakdown of temporary nature and is 
apparently in good mental health now. Without the waiver provided 
for in the bill, she will be unable to come to this country with her 
citizen husband. 
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_ A letter, with attached memorandum, dated December 20, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the J udiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3737 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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DECEMBER 20, 1954. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3737) for the relief of Leopoldine Maria Lofblad, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary may be admitted to the United 
States for permanent residence notwithstanding the provisions of section 212 
(a) (4) of the Immigration and Nationality Act which excludes from admission 
to the United States aliens afflicted with psychopathic personality, epilepsy or a 
mental defect, if she is found to be otherwise admissable under the provisions of 
ў such act. The bill, however, fails to provide an exemption from the excluding 
provision of section 212 (a) (3) of. the Immigration and Nationality Act which 
provides that aliens who have had one or more attacks of insanity are ineligible 
to receive visas and shall be excluded from admission into the United States. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE LEOPOLDINE MARIA LOFBLApÐ, BENEFICIARY or 85. 3737 





Information relative to the beneficiary, who has never been in the United 
States, was furnished by her hushand, Gustave R. Lofblad. 

The beneficiary is a native and citizen of Austria who was born on September 
7, 1913, in Vienna, Austria. She presently resides with her husband at 17 
Siezenheimer Strasse, Salzburg-Maxglan, Austria. This Service has no informa- 
tion as to her education, employment, or assets. She and Mr. Lofblad were 
E married on January 2, 1954, in Vienna, Austria. Mr. Lofblad stated that she 
8 was denied a visa by the American consulate in Salzburg, Austria, on March 21 
ў 1954, under section 212 (a) (3) of the Immigration and Nationality Act. 
£ Mr. Lofblad, a citizen of the United States, was born in Somerville, Mass., on 
September 6, 1907. He is at present serving in the United States Army as a 
sergeant and is stationed in Austria. He has served in the Army of the United 
States for 17 years and states that his present annual ineome is $3,600. His 
mother resides in Natick, Mass. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


















{Translation from the German language) 









SALZBURG, June 8, 1958. 


NERVE SPECIALIST OPINION—DR. ERNST WEINKAMMER, SPECIALIST FOR NEUROL- 
OGY AND PSYCHIATRY, SALZBURG, LAND INFIRMARY 





Mrs. Koeck Leopoldine, born July 9, 1913, has been on my ward at the land 
infirmary, Salzburg, for treatment already thrice. She now comes once more to 
deliver the following supplementary information: She alleges that according to 
the best of her know there has not been among her ascendants one single 
cese of nervous or mental disease. Her own nervous system up to her 30th year 

_ + of life has a in good order and condition, 1943, according to her, her husband 
ORA been killéd in action; but it was not earlier than in 1946, after she had been 
{ attacked by the Russians, that her nervous system has deteriorated to such an 
Ў that she for the first time had to be taken up to the land infirmary, Salz- 
burg. The above statements seem credible also from the medical viewpoint; in 
any case it is that the morbid psychic symptoms have been aroused by the 
ght she had to go through, the blows, etc. 
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Since August 3, 1950, Mrs. Koeck has been released and has now been without 
any complaints since 3 years. This, too, gives me the impression that she in better 
surroundings will remain free from any ‘recedence and that, if she is spared great 
excitements, her actual condition will remain unaltered also for the future, 
s/ Dr. WEINKAMMER. 

This is a certified true, correct, and complete copy of the English original (trans- 
lation). 

Salzburg, June 3, 1954: 
R. E. ATTINGER. 


Natick, Mass., April 25, 1954. 










Senator SALTONSTALL, Е 
Washington, D. C. б 

Dear Senator: My name is William E. Forance. I reside at the above ad- 
dress I am writing you in regards to one of my neighbors who is now in the serv- ў 
ice, stationed in Austria. His name is Gustave R. Lofblad. His family lives Ен 
across the street from me. I have known him for 18 years and һауе found him 
to be of very good character. He comes from a very fine family. 

It seems he has married an Austrian girl January 2, 1954, with Army approval. 
He is unable to obtain a visa for his wife to enter the United States. 

She was an Austrian nurse during the war and was attacked by two Russians 
(soldiers) and left to die. At the present time she is well and physically fit. 
Lofblad has a doctor’s certificate to that effect. She had suffered a nervous 
breakdown but is entirely recovered. 

Mr. Lofblad has written to you personally in regards to this matter. 

Anything yourcan do -to assit Mr. Lofblad will be appreciated by myself and 
all our neighvors. 

Sincerely yours, 










WILLIAM E. Forance. 


P. S.—Mr. Lofblad’s address: Sfe. Gustave R. Lofblad, K. A. 6134630, 49th 
Army Band, APO 168, care of Postmaster, New York, N. Y. 





































DEPARTMENT OF EDUCATION, AND WELFARE, 
Ровіс HBALTH SERVICE, 
AMERICAN EMBassy, 


Paris, France, September 3, 1954 


HEALTH, 








Dr. Epwarp J. O'ROURKE, 
Medical Officer in Charge, 
United States Public Health Service, 













ү American Consulate, Salzburg, Austria. 

1 Dear Dr. O'Rourke: Enclosed is my examination on Mrs. Leopoldine Lofblad, 

> done in your office on the 23d of August 1954. At the time of this exami- 
nation there was no evidence of psychotic behavior in the applicant. However, it 
is necessary to consider her as class A, history of prior insanity, two acute undiffer- 

| entiated schizophrenic episodes. 

1 We are both aware of the fact that her husband has obtained congressional 
action which may permit the issuance of a visa to her despite this medical pro- 
hibition. 

Yours sincerely, 
ROBERT A. Esser, M. D., 
Neuropsychiatric Consultant, 
е Certified a true copy. 
E. O’Rovurke, 
Medical Officer in Charge, 

d . United States Consulate, 

0 Salzburg, Austria. 

0 

ð JANUARY 28, 1955. 

ч STATEMENT TO THE VISA CASE OF MRS. LEOPOLDINE M. LOFBLAD, TO BE DÊALT 

n WITH IN THE 84ra UNITED STATES CONGRESS 

Р In addition to all the lots of papers, certificates, examination reports, statements, 

а and petitions as such are y kept on file there I should like to draw your 

«4 attention to the following ааай facts and considerations: 


1. With the ng > of my Army superiors I have married my present wife, 
Mrs. Leopoldine Lofblad on January 2, 1954. 
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2. Being a Christ I have to observe the divine commandments as fixed in the 
Holy and in the church laws. One of the standard commandments 
е uently dealt with in the Bible is most strikingly expressed by Evangelist 
ee 0,9 and reads: “What God has joined together man is not right to se 

a Christ I have, و‎ to share everything with my leg 
ест wife ad of course, residence 

3. a law-abiding citizen of he United States I have furthermore to ob- 
serve the laws issued by the legislatures of my native country; amongst them the 
matrimonial law is binding me just the divine and the church law to my legally 
married wife. 

4, Being a soldier I have to obey the orders given me by my military superiors. 
If I get order, therefore, to return to the United States or to go anywhere else I 
shall have to ‘obey in future just as I had the 17 years of my hitherto Regular 
Army service. 

5. The United States Consul in Salzburg refused my legally married wife the 
visa required to return with my wife to the United States when my overseas time 
was over and I was to be sent home—this because of some provisions of the immi- 
gration law. 

6. This refusal brought me into the dilemma, either to cling to the divine com- 
mandments, to ө church law, and to the matrimonial law o my native country 
and, therefore, to stay with my legally married wife. However, this was equal 
to deny a military order, to commit insubordination, the worst a soldier ever can 
do. ou see, the “or” had made me a criminal 

7. In my particular case my military superiors appreciated my dilemma and 
helped me transitorily solve this bitter problem by granting me three times an 
extension of my overseas tour. It was done quite exceptionally and only in 
benevolent consideration of the singularity of my case. 

8. If such a provision—as the one cited in refusing my wife the wanted visa— 
does create such a dilemma and brings a man in such qualms of conscience what 
commandment, law, or order to obey and which one to offend; if such a provision 
does so evidently and grossly stand against even more than only one fundamental 
law, such a provision is immoral. 

That there is something wrong—not at all with the divine commandments, with 
the church or matrimonial law, and also not with the military regulations but 
rather with the McCarran-Walter immigration law is also proved by the fact 
that very competent people of our public life—as, for instanee, President 
Eisenhower, Senator Irving M. Ives, Senator Leverett Saltonstall, Senator 
Clifford P. ‘Case, and Representative Lawrence C urtis, do speak in newspapers 
of “injustices,” “great hardships,” ‘‘inequities,’’ and “most serious inequities” 
and claim an according modification. 

9. I presume the diverse medical examination reports, ete., on my wife’s prior 
and present state of health will be on file there. What I want to stress in this 
connection is the fact that, for instance, Mr. Victor H. Vogel, M. D., in charge, 
Public Health Service, had to state in his letter of September 28, 1953 ‘“‘* * * not 
because of any present illness” and Mr. Robert A. Essen, M. D., neuropsychiatric 
consultant, United States Public Health Service, in his letter from the American 
Embassy in Paris, dated September 3, 1954: “At the time of this examination 
there was no evidence of psychotic behavior in the applicant.” I admit my 
wife was suffering once from a nervous breakdown caused by a cruel attack by a 
Russian soldier in 1946, however this does not have any more whatsoever after- 
effects. I have been living together with her for more than a year as close as 
man and wife can do; I have been in close contact with her through all the 3 

ears before and I never could note anything on her being abnormal. 

10. I have been staying overseas since September 1950 and I am fond to get 
home finally after such a long time abroad just like anyone else, but of course 
together with oy wife, For I could otherwise never any more expect to see her 
again. I am in the Regular Army and-the Army regulations do not allow to 
send me once more back to this theater here. 


Src Gustave R. Lorsiap, RA6134630, 
49th Army Band, APO 168, U. S. Army, 
c/o Postmaster, New York, N. Аз. 


. The committee, after consideration of all the facts in the ¢ 
‘of the opinion that the bill (S, 326), as amended, should be е bhad. 
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Mr. KıLcorg, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany 8, 284] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 284) for the relief of Margarita Oy Wan Chan, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 8, beginning with the word “Upon” strike the remainder of 
the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Margarita Oy Wan Chan, 
The bill provides for the payment of the required visa fee. The bill 
has been amended to remove the quota deduction inasmuch as the 
alien minor children of United States citizens are normally entitled to 
nonquota status. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 8-year-old subject of Great Britain 
of the Chinese race who last entered the United States on May 31, 
1950, as a visitor. She has been adopted by her uncle and aunt, who 
are a United States citizen and lawfully resident alien, respectively. 
The adoptive father of the beneficiary is employed as a senior civil 
engineer, and he served honorably in the United States Armed Forces 
during World War II. The natural father of the beneficiary resides 
in Hong Kong and the natural mother is deceased. 

A letter, with attached memorandum, dated November 8, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 


„ 
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ГАА у б 
Commissioner of igration and Naturalization with reference to 
S$, 3885, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same beneficiary, reads as follows: 





NOVEMBER 8, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. © 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for a 

J report relative to the bill (8. 3885) for the relief of Margarita Oy Wan Chan, there 

Š is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This 

3 memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif. office which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese. 

Sincerely, 











n n, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires CONCERNING MARGARITA Oy Wan CHAN, BENEFICIARY OF 
РвїулАтЕ Вил, 8. 3885 


Margarita Oy Wan Chan, formerly known as Oy Wan Leung, was adopted on 
March 20, 1951, in Superior Court, Alameda County, Oakland, Calif., by Mr. 
and Mrs. Louis Chan, her uncle and aunt who are a United States citizen and a 
lawful resident alien, respectively. She was born on February 4, 1947 at Hong 
Kong, British Crown Colony, and is a subject of Great Britain. 

_Her only entry into the United States was an Anchorage, Alaska, on May 31, 
, when she was admitted as a temporary visitor. The last extension of her 
temporary stay expired on April 30, 1951, but she failed to depart from the 
United States, and deportation proceedings were instituted against her on January 
27, 1953. She was found to be deportable after a hearing and was granted the 
privilege of departing voluntarily from the United States with deportation as 
the alternative if she fails to avail herself of that privilege by March 1, 1955. 

Miss Chan is in the second grade at Crocker Highlands School in Oakland, 
Calif., and resides with her adoptive parents, Mr. and Mrs. Louis Chan. Her 
natural father lives in Hong Kong, and her mother died in 1947. 

Louis Chan, her adoptive father, graduated from the University of California 
in 1938 with a B. 8. degree, and in 1950 was awarded a M. S. degree (civil engin- 
eering) by Stanford University, Calif. He is employed as a senior civil engineer 
at asalary of $700 per month. His assets, consisting of real and personal property, 

ximate $12,000. He is a member of the American Society of Civil Engineers 
and the Stanford Alumni Association, and served honorably in the United States 
Armed Forces in World War IT. | 


‚ Senator William Langer, the author of the bill, has submitted the 
following letter in support of the bill: 



























FEBRUARY 27, 1955. 





Hon. WILLIAM LANGER, 
United States Senate, Washington, D. C. 

rı DEAR SENATOR LANGER: We wish to express our very deep appreciation for 
your introduction of the bill, 8. 284, for the relief of Margarita Oy Wan Chan, 
the adopted daughter of our eldest brother Louis, and his wife Marta. We feel 
that it is worthy of successful passage through Congress. We cannot believe 
that the separation of Margarita through deportation from a home which she 
now calls her own, and from ones whom she regards as her father and mother 

uld be tolerated. We have observed close at hand the mutual love and affection 
between Margarita and her parents. She is well cared for, and thoroughly happy 
as any youngster can be in an American home. Margarita is frequently among 
us, and among our children, and her presence is always a joyful one for all of us. 
, Louis is the eldest in our family of 11 brothers and sisters, and all of us are 

of the United States, Four brothers in our family including our brother 
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Louis are veterans of World War II, and more recently, two of us (Raymond and 
Warren) have served in the Armed Forces during the Korean situation. 
We place great faith that your bill will be favorably passed by Congress, and 
thereby enable Margarita to remain in the United States within her family fold. 
With our very best wishes, we remain 
Respectfully yours, 
RAYMOND CHAN, M. D., 
Concord, Calif. 
Warren Cuan, D. D. S., 
Concord, Calif. 
BENJAMIN CHAN, D. D. Š., 
Oakland, Calif. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 284), as amended, should be enacted. 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 235] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 235) for the relief of Melanie Schaffner Baker, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That a suitable and proper bond or undertaking, approved by the 
Attorney General be deposited as prescribed by section 213 of the said Act, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to one who is afflicted with tubereu- 
Б in behalf of the wife of a United States citizen and former member 
of our Armed Forces. The bill also provides for the posting of a 
bond as a guaranty that the beneficiary will not become a publie 
charge. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Switzerland who has never been in the United States. She was 
married in January 1952 and was in a tuberculosis sanatorium from 
June to November 1952. The doctors pronounced the tuberculosis 
arrested. Recent information reveals that the beneficiary’s latest 
TB test. indicates the disease is not stable. The beneficiary’s husband 
resides in Wichita, Kans., and is employed by the Zenith Meat Co. 


2 
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‚ Капѕ, · Тһе Leonard Baker tamily has been receiving some form of relief regu- 


к г of 1954. held a rating of sergeant at the time of discharge. 
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Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be 
unable to join her citizen husband in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1954 to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service 
with reference to 8. 3309 which was a bill pending in the 83d Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 










Avuaust 16, 1954 





Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, Р. С. 

Dear SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3309) for the relief of Melanie Schaffner Baker, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. Thi 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Kansas City, Mo. office of this Servic: 
which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who are afflicted 
with tuberculosis in any form and would grant the alien permanent residence if 
she is found to be otherwise admissible. 

Sincerely, 
















Commissioner 
















MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Meianie ScHAFFNER BakeER, BENEFICIARY oF S. 3309 








Information concerning the beneficiary was obtained from her husband, Cly 
L. Baker, who resides in Wichita, Kans. 

The beneficiary, Melanie Schaffner Baker, a native and citizen of Switzerland 
was born May 25, 1930.. She has never been in the. United States, Beneficiary § 
presently resides with her parents, Walter and Elizabeth Sehaffner, Zopf, Kt 
Aargau, Switzerland, her birthplace. She has one sister, Alice, who also lives wit! 
her parents. 

Beneficiary was refused an immigration visa by the American consul at Frank- 
fort, Germany, in October 1953, because] of her medical history which revealed sh 
had previously had tuberculosis and was in a tuberculosis sanatorium in Switzer- 
land from June 1952 to November 1952, when doctors there pronounced the 
tuberculosis arrested. 

Mrs. Baker attended public school in Switzerland for 12 years. She went t 
London in 1948 where she worked variously as a waitress and nursemaid. Shi 
was married to Sgt. Clyde L. Baker, an American soldier, in January of 1952, а! 
Spang-Dahlen, United States Air Force Base, Germany. The couple lived to- 
gether at Spang-Dahlen with the exception of the time beneficiary spent in tuber 
culosis sanatorium, until Sergeant Baker’s transfer back to the United States i: 
December of 1953. They have no children. 

The sponsor, Clyde L. Baker, is presently residing at 120% South Topeka 
Wichita, Kans. He is employed as a sausage grinder by the Zenith Meat Co. oi 
that city and receives $370 a week. He has no money or property. Mr. Baker wa: 
born in Smith Center, Kans., on January 23, 1925 and attended public schools 
there for 10 years. After quitting high school in his sophomore year, Mr. Baker 
worked as a farm laborer from 1942 to 1948. 

A previous marriage to Ruby Moon, of Stockton, Mo., was terminated by a 
divorce on August 28, 1948. There were no children by the first marriag: 
Sponsor was arrested on March 22, 1948 for issuance of a worthless check, Hi 
was placed under $500 bond and was later released upon payment of court costs 
and redemption of the worthless check. Mr. Baker has 3 brothers and 4 sister 
His parents, Mr. and Mrs. Leonard Baker, and one brother live in Smith Center 






























larly since August of 1937 and are currently receiving aid fer their one son still 
at home who is mentally retarded. 
` Clyde L. Baker served in the United States Army from September of 1948 to 
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Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted a 
number of letters in support of the bill, among which are the following: 


Smita Center, Kans., January 20, 1954. 
Hon. Frank CARLSON, 
United States Senate, Washington, D. С. 


Dear Mr. Carlson: It is with mingled feelings of pride, anxiety and over- 
powering anticipation that I approach you with the details of a personal situation 
of such delicacy its outcome can have a vast effect on the lives of myself, my wife, 
her parents and mine. Having held you in high esteem for years I have a well- 
founded faith that you may be of great assistance in the matter. 

Last week, on January 6, I was discharged from the Army at Fort Knox, Ky., 
after serving since September 1948. In August of 1950 I sailed for England with 
an engineer aviation battalion. Soon thereafter I met and become engaged to 
Miss Melanie Schaffner, a native of Othmarsingen, Switzerland who was at that 
time attending a school of nursing in London, England. In Mareh 1952 we 
were united in marriage in a military ceremony at the base where I was stationed 
at in England. One month later my.wife became seriously ill with tuberculosis 
of the lungs. After a period of treatment in an Army hospital in England I took 
her to a famous sanitarium in Switzerland where she remained for 8 months 
under treatment and then released as an arrested and cured case. In the mean- 
time I had been transferred to service with an engineer aviation battalion near 
Bitburg, Germany. A short time later I went to Switzerland and brought her 
back to Germany with me and we established a home near the base where I was 
stationed with Company C, 862 EAB in which command I was serving as a cor- 
poral. 

My wife continued to improve in health and as she was anxious to come to 
America as I was to have her come with me, and as the end of period of enlistment 
approached we opened negotiations with the consulate in Frankfurt to grant her 
a visa. They had promised us when she had had a negative chest for 1 year they 
would grant a visa. She was called for frequent examinations and as no decision 
had been made known to us, I was given an extension of my enlistment and soon 
was promoted to the grade of sergeant. In October when I was ordered to 
prepare myself to come back to the States in December 1953, she was called 
to Frankfurt for a final examination fora visa. The United States Publie Health 
Service doctor at the consulate said she was perfectly OK, but he wanted to 
watch her for another vear. 

So when the time came for me to leave Germany she sorrowfully returned to 
the home of her parents, Mr. and Mrs. Walter Schaffner at Othmarsingen, 
Switzerland. I embarked at Bremerhaven, Germany on December 7, 1953, and 
arrived here in Smith Center a couple of days before Christmas for a short leave 
before being discharged. 

Since then Melanie has been examined at Barmelweid Sanitorium where she 
was released before. The doctor there, who is a world famous specialist, says 
she is in fine physical condition and could not understand why the consulate in 
Germany had refused her a visa. She expects to apply for a visa at the American 
consulate in Zurich, Switzerland in the very near future. 

My wife is adept in nursing and is a splendid homemaker in every way. Sober, 
industrious, an unimpeachable background, intelligent and speaks several lan- 
guages fluently. It was extremely hard for me to have to leave her behind when 
I was ordered home and she was desperately disappointed over the incomprehen- 
sible decision of the consulate in denying her the right to come home with me. 

My parents have become deeply attached to her. Senator Carlson, if there 
is any diplomatic avenue whereby you ean help make it possible for her to receive 
a visa so she can join me, I shall be forever grateful to you and so will my wife, 
her parents, and my parents, Mr. and Mrs. Leonard J. Baker. It makes it 
doubly hard on me to have to support her there and myself here, 

Sincerely yours, 
CLYDE L. BAKER 
1 (Formerly: Sgt. Clyde L. Baker). 
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THE FOREIGN SERVICE 
or THE UNITED STATES OF ÅMERICA, 
ÅMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfort on the Main, Germany, February 3, 1954. 
Hon. FRANK CARLSON, 
United States Senate. 

MY DEAR SENATOR CARLSON: I acknowledge the receipt of your letter of Jan- 
uary 23, 1954, inquiring on behalf of your constituent, Mr. Clyde L. Baker of 
200 Park Street, Smith Center, Kans., oo the immigration visa application 
of his wife, Mrs. Melanie Baker, nee Schaffner, residing at Othmarsingen Kt. 
Aargau, Switzerland. 

e visa dossier of Mrs. Baker indicates that she is registered on the waiting 
list of intending immigrants under the Swiss quota in the nonpreference category 
as of October 50, 1953. Mrs. Baker was medically examined at this office and 
issued a class A medical certificate on October 29, 1953, as a person afflicted with 
pulmonary tuberculosis. She is, therefore, inadmissible to the United States 
under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act, which pertains 
to persons who are suffering from tuberculosis in any form. 

ith regard to the removal of a medical disqualification, a medical officer 
of the United States Public Health Service cannot, under his regulations, certify 
that an intending immigrant diagnosed as having pulmonary tuberculosis is 
admissible to the United States until satisfactory evidence is available that the 
disease has remained arrested and stable for at least 1 year, so as to establish 
that there is little likelihood of recrudescence. Mrs. Baker may, therefore, be 
reexamined on October 29, 1954, or as soon thereafter as possible. Should the 
examination at that time indicate that her condition has remained arrested as 
compared with the examination on October 29, 1953, at this office, she may hope 
for a favorable decision. 

You may be sure that in reaching a decision with regard to Mrs. Baker the con- 
sulate general has accorded her every consideration consistent with the existing 
immigration law and regulations. 

Sincerely yours, 
С. Мохтлао Рівотт, 
American Consul General. 


Tue Foreign SERVICE OF THE 
UNITED STATES or AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Zurich, Switzerland, February 11, 1956. 
Hon. FRANK CARLSON, 
United States Senate, Washington, D. C. 

MY DEAR SENATOR CARISON: Reference is made to the letter dated February 
3, 1954, from the American consulate general at Frankfort on the Main, per- 
taining ‘to the visa application of Mrs. Melanie Baker, wife of your constituent, 
Mr. Clyde L. Baker, 200 Park Street, Smith Center, Kans. 

Mrs. Baker’s case has been transferred to this consulate general, since she is 
now living in Switzerland. 

In view of your interest in the case, I have decided that you should be informed 
of the latest developments in it, even though they are far from encouraging, and 
even th Mrs. К has probably informed her husband on these points 
The consulate general has just received a report from the United States Public 
Health Service stating that Mrs. Baker underwent another medical examination 
on October 29, 1954, at which time new X-rays were made. These showed that 
her lung condition had not remained stable since the visa refusal in Frankfort 
in October 1953. After further tests and observation her case was again deferred 
р 1 year, with October 29, 1955, set as the date for her next examination and 

-rays. 

I can only assure you that as soon as Mrs. Baker can obtain a satisfactory 
medical her visa application will receive prompt and sympathetic 
consideration at the consulate general, 


Sincerely 
HOWARD DONOVAN, 


American Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


| “ "үа that the bill (S. 235), as amended, should be enacted. 








А ЛҮ "Мт 


INITY? 


Calendar No. 453 


„§4TH CONGRESS | SENATE { REPORT 
O IstSes No. 450 
= = 5 < 
A 
+ co. © 

ت 
p = >‏ 
MRS THERES S SCHICKL DUTTON AND DAUGHTER, LAURA‏ 
эе ~) THERESIA SCHICKL‏ 


JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kır.GOoRE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany 8. 111] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 111) for the relief of Mrs. Theres Schickl Dutton and daughter, 
Laura Theresia Schickl, having considered the same, reports favorably 
thereon with an amendment and recommends that the bill, as amend 
do pass. 

AMENDMENT 


On line 8 change the word “fee” to “fees.” and strike the remainder 
r > 
of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Mrs. Theres Schickl Dutton 
and daughter, Laura Theresia Schickl. No quota charges are provided 
for in the bill inasmuch as the alien wife and minor children of United 
States citizens are normally entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 28-year-old mother arid her 6-year- 
old daughter who are natives and citizens of Germany. Their only 
entry into the United States was at New York, N. Y., on June 3, 1953, 
when they were admitted as visitors. She married the child’s father 
July 10, 1953, and since that time the family has been living in Sturgis, 
S. Dak. The husband is a former member of the United States 
Armed Forces and is presently employed as an attendant at Fort 
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Eh Tat Hospital in Sturgis. He intends to legally adopt the 
n mer 
А letter, with attached memorandum dated September 27, 1954, 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3298 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


SEPTEMBER 27, 1954. 
Hon. WiLLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 3208) for the relief of Theres Shick! Dutton and 
her daughter, Laura Theresia Schick], there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by 
the St. Paul, Minn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
r pen of the required visa fee: It would also direct that two numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

It appears that one of the beneficiaries, Theres Schick! Dutton, is eligible to 
nonquota status and if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant 
visa. 

Sincerely, 
—— ——— Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Servicos Fres Re THERES ScnIcKL DUTTON AND HER DAUGHTER, LAURA 
THERESIA SCHICKL, BENEFICIARIES OF 8. 3298 


The beneficiaries are both German citizens. Theres Schickl Dutton was born 
November 21, 1926, at Kronwitt, Germany. Her daughter, Laura Theresia 
Schickl, was born at Regensburg, Germany, February 7, 1949. Their last foreign 
address was Regensburg, Germany. The beneficiaries’ one and only entry into 
the United States was at New York, N. Y., on June 3, 1953, for a period of 4 
months as visitors, upon the posting of a $500 departure bond. The beneficiaries’ 
applications for adjustment of status under section 245 of the Immigration and 

ationality Act were denied on March 1, 1954, and they were granted until 
June 30, 1954, to effect their departure from the United States. 

Since her babyhood, Mrs. Dutton has lived in Regensburg, Germany, where 
she attended public schools for 10 years. Since then, she has worked in various 
homes im Regensburg as a domestic. Her daughter, Laura Theresia, was born 
out of weatock, and the child has not been legitimated. Beneficiary married 
Harry Hedle Dutton at Sturgis, 8. Dak., on July 10, 1953. Mrs. Dutton has 
1 brother а 3 sisters, who live with her mother and stepfather at Regensburg, 


many. 

Beneficiaries’ sponsor, Harry Hedley Dutton, who is the husband of Theres 
Schickl Dutton, is an attendant at Fort Meade Veterans Hospital, Sturgis, 
8. Dak. His salary is $225 a month. He has no money or property and has 
current indebtedness of over $1,000. Sponsor is a native of South Dakota and 
was a member of the occupation forces in Germany after World War II. The 
cobeneficiary, Laura Theresia Schickl, 5 years of age, is living with her mother 
a at Sturgis, 8. Dak., and is supported by the sponsor of this 

v $ 


Senator Francis Case, the author of the bill, has submitted the fol- 
lowing letters in support of the bill: 
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UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PUBLIC WORKS, 
Washington 25, D. C., April 28, 1956. 
Mere to: Hon. Harley M. Kilgore, Chairman, Senate Committee on the 
udiciary. 
From: Senator Francis Case, South Dakota. 
Re 8. 111, for the relief of Mrs. Theres Schickl Dutton and daughter, Laura 
Theresia Schickl. 


Theres Schick] was born November 4, 1926, in Bavaria, Germany, which is now 
in the American Zone of Germany. 

Harry H. Dutton, 1409 Junction Avenue, Sturgis, 8. Dak., as a member of the 
American Armed Forces, was stationed in and near the city of Regensburg, where 
Miss Schick! was living at the time and where he met her. 

When they decided to get married he was advised there was not sufficient time 
to гое the marriage details, and since his term of service was about to expire 
and wishing to return to the United States, they decided to work out marriage 
arrangements later. 

Early in 1953, Miss Schick] applied for and was granted a visitor’s visa for her- 
self and daughter to come to the United States and visit the parents of Harry H. 
Dutton. She entered the United States June 4, 1953. On July 10, 1953, Miss 
Schickl and Harry H. Dutton were married, and they have lived since that time 
in Sturgis, 8. Dak. 

Laura Theresia Schick] was born to Miss Schickl February 7, 1949. She will 
start school beginning with the fall term of 1955. As this memorandum is being 
written, Harry H. Dutton has not initiated action to legally adopt Laura Theresia 
Schickl but indicates that such action will be taken as soon as his wife’s permanent 
entry ean be legally established. 

Mrs. Theres Schick! Dutton has at no time engaged in outside employment but 
she has been entirely occupied as wife and homemaker. 

The family is not well-fixed financially and is dependent on Mr. Dutton’s work 
as laborer. Assurances that the family will not be separated will relieve anxiety 
and the insecurity under which they are now living. 

Attached hereto are character letters from the parish priest, the family doctor, 
and neighbors, attesting to the adjustment they are making in the community of 
which they are a part. They have become a typical Anjerican family. 

Francis Cass, South Dakota. 





Sr. Francis or Assist CHuRcH, 
Sturgis, S. Dak., April 8, 1953. 
To Whom It May Concern: 

Theresia Schickl, now known as Mrs. Harry Dutton, has been known to me 
since June 1953, when she and Harry Dutton expressed a desire to be married. 
At the time, due to necessary documents needed to establish her freedom to 
marry, she did everything to facilitate the matter. She showed no impatience or 
haste, wishing to have everything done correctly. From this I could gather that 
she was quite conscientious about such matters, and that she likewise wished to 
be observant of all matters of law. And since then she has been faithful in the 
practice of her religion, faithful in the discharge of her wifely duties, for I have 
heard nothing to the contrary. Should there be any further inquiries to be 
answered I shall be only too glad to be of assistance. 

Very truly yours, 
Leo S. Feuerbach, 
Rt. Rev. Msgr. Leo S. FEUERBACH, 
Pastor. 


MASSA-GRIDLEY Стїлхїс, 
Sturgis, S. Dak. 
To Whom It May Concern: 
Please be advised that I have known Mr. and Mrs. Harry H. Dutton for about 
1 year and have found them to be of good character, honest and sincere. 
J. W. GRIDLEY, D. 0. 
Арв1ь-9, 1955. 








MRS. THERES SCHICKL DUTTON AND DAUGHTER 


Srurais, 8. Dax., September 4, 1955. 


The Dutton family is our neighbors and are very nice people and helpful and I 
don’t know what we would do without them for friends. 
Mr. and Mrs. Dutton are very honest people, 


To Whom It May Concern: 


Mr, and Mrs. Harry Dutton have been my tenants and caretakers for the past 
10 months. I find them very reliable and-honest people. I respect them: both 


very highly. 


Dannie MCFARLANE, 


Mrs, CATHERINE TALLMAN, 
Spearfish, S. Dak, 


The committee, after consideration of the facts in the case, is of the 
opinion that the bill (S. 111), as amended, should be enacted. 
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I JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 287] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 287) for the relief of Melitta Elizebeth Rhone, having considered 
the same, reports favorably thereon with amendments and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of Justice or the Department of State has knowledge prior to the 
enactment of this Act. 

2. On line 4, strike the name ‘‘Elizebeth’”’ and insert in lieu thereof 
the name “Elizabeth”. 
۹ е Amend the title to read “A bill for the relief of Melitta Elizabeth 
thone”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of law relating to the conviction of a crime involving:moral 
turpitude in behalf of the wife of a United States citizen. The bill 
has been amended in accordance with the letter of the Commissioner 
of Immigration and to correct the spelling of the beneficiary’s name. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Germany presently residing in that country. She is married to James 
Allen Rhone, who is a United States citizen now residing in Breien, 
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MELITTA ELIZEBETH RHONE 


{..Dak. Mr. Rhone married the beneficiary in Germany when he 
ү ое одне Armed Forces. They are parents of a child 
born July 28, 1953. Without the waiver provided for in the bill, the 
beneficiary will be unable to accompany her child to the United States 
to join the husband and father. 

letter, with attached memorandum, dated August 10, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2726, which was a bill introduced in the 83d Congress for the relief 
of the same beneficiary, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 10, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 2726) for the relief of Melitta Elizebeth Rhone, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Portal, N. Dak. office of this Service 
which has custody of those files. The records of this Service show that the 
beneficiary’s correct name is Melitta Elizebeth Rhone. 

The bill would waive the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted or admit the commission of a crime involving moral 
turpitude and would permit the beneficiary to enter the United States for per- 
manent residence if she is found to be otherwise admissible under that act. 

It is noted that the bill does not limit the exemption granted to grounds for 
exclusion of which the Department.of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to its enactment, 

Sincerely, 


—— ——_——, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re MELITTA ELIZEBETH RHONE, BENEFICIARY oF 85. 2726 


Information concerning the beneficiary was furnished by the sponsor, Mr. 
James Allen Rhone; who is the husband of the beneficiary. 

The beneficiary, Melitta Elizabeth Rhone, nee Stengleine, was born on March 
21, 1927, in Burgkunstadt, Germany, and has always resided in Germany. She 
was married to Mr. Rhone on July 10, 1953, during the period Mr. Rhone was 
serving in the United States Army in Germany. A child, Jerry Jessie Rhone, 
born November 4, 1952, in Germany, was recorded as born to Mr. and Mrs. 
Rhone on July 28, 1953. A birth certificate presented in the case reflects the 
child’s ntage as James Allen Rhone and mother Melitta Elizabeth Rhone. 

Mt. Rhone is now residing at Breien, N. Dak., having been honorably discharged 
from the United States Army on September 15, 1953. He is engaged in farming 
and is in partnership with his father. He owns stock and farming equipment. 
He desires to have his wife and child come to the United States to reside with him 
and has living quarters available and is willing and able to support them. 

Mr. Rhone has indicated that the beneficiary was refused a visa at the American 
Consulate in Munich, Germany, on November 9, 1953, on the ground that she 
was convicted of a crime involving mora! turpitude, the exact details and nature 
of Thiet are not known to this Service at this time. The committee may wish to 

mimunicate with the Bureau of Security and Consular Affairs of the Department 
of State for further information in this matter. 


In addition, the following letter dated July 12, 1954, was addressed 
to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
Director of the Visa Office, Department of State, relating to a 
bill then pending for the relief of the same beneficiary: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 12, 195}. 
The Honorable WILLIAM LANGER, 
United States Senate, 


MY DEAR SENATOR LANGER: I refer to your personal interest in the immi- 
grant visa case of Mrs. Melitta E. Rhone and to the telephone conversation in 
connection therewith on July 9, 1954. 

A communication has been received from the American Consulate General at 
Munich in which it is stated that Mrs. Rhone was convicted of the crime of know- 
ingly receiving stolen goods in violation of section 259 of the German Criminal 
Code by the district court at Coburg and was sentenced to 1 year imprisonment 
and 600 DM fine or, in place of fine, 1 further month imprisonment. 

Section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act renders ineligible 
to receive visas persons who have been convicted of or admit having committed 
a crime involving moral turpitude. Since the crime for which Mrs. Rhone was 
convicted is considered to involve moral turpitude within the meaning of this 
provision of the law, the consular officer concerned had no alternative but to 
refuse her an immigrant visa. 

The law vests no discretionary authority in the Department to authorize or in 
consular officers to issue immigrant visas to aliens who have admitted or have 
been convicted of a crime involving moral turpitude, even though there may have 
been extenuating circumstances in connection with the commission of the offense, 
and the alien’s conduct since conviction has been exemplary. 

Sincerely yours, 
EDWARD 8. Maney, 
Director, Visa Office. 


Senator William Langer, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the bill: 


THE LIBRARY OF CONGRESS, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington 25, D. CO, 


[Translation (German)} 


AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Munich, November 17, 1958. 

Dear Mrs. Ruone: With reference to your visa application, the Consulate 
General regrets having to inform you that according to the provisions of the 
Immigration and Nationality Act of 1952, section 212 (a) (9), you have been 
found ineligible for immigration owing to your police record. The Consulate 
General cannot help but refuse you a visa for immigration to the USA, because 
the above law excludes from immigration persons with a police record for theft, 
embezzlement, fraud, ete., regardless of how minor the offensé may be. 

It would be possible to further process your emigration matter only if the 
“Amtsgericht” which pronounced the sentence were to reopen the case and, upon 
renewed examination of the facts, were to change the judgment from “guilty” 
to “not guilty.” 

Merely striking the sentence from the record cannot, however, result in changing the 
decision made by the Consulate General. 

Sincerely yours, 
(Signed) M. G. ORTWEIN, American Vice Consul 
(For the Consul General). 

Your passport as well as your personal documents are being returned to you 
herewith. 

Translated by Elizabeth Hanunian, January 25, 1954. 


(Notr.—Copy of letter not notarized—Translator.) 
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THE LIBRARY OF CONGRESS, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington 25, D. C. 
(Translation (German)] 


BAYERISCHES STAATSMINISTERIUM DER JUSTIZ, 
Munich 35, November 18, 1953, 
File No,; Gns. 6424/52, 
Re; Petition for striking off the record the sentence of Melitta Stenglein of 
Bamberg. 

By Decision- of the “Landgericht, Coburg” of December 7, 1948, Melitta 
Stenglein was sentenced to one year in prison and a fine of 600 DM, or one month 
in prison; on account of continuous violation of Paragraph | Sections I and II of 
the War Economy Order, coupled with continuous violation of the Consumption 
Paes Code on account of retaining stolen goods. 

he notation in the Penal Register (police record) pertaining to this sentence 
is to be stricken, 
(Signed) Dr, Kocna, 
State Secretary of Justice Bavarian Justice Department. 
To: Miss Meurrra STENGLEIN 
Holzfeldweg 4, Bamberg. 


Translated by Elizabeth Hanunian, January 25, 1954. 
(Notrre.—The above letter is not notarized——Translator.) 


THE LIRRARY OF CONGRESS, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington 25, D. C. 
(Translation (German)] 


Porice CERTIFICATE OF GOOD CONDUCT 


This is to certify that Mrs. Melitta Elisabeth Rhone, nee Stenglein, registered 
with the police as residing at Ohlmuellerstrasse 6/I, Bamberg, born on March 21, 
1927, at Burgkun|[distadt, District of Lichtenfels, for purposes of submission to the 
American Consulate General at Munich, that she has no police record. 

This certificate of good conduct is valid only for purposes of emigration, and 
only covers a ees of five months preceding the date of issuance. 

u 


у 18, 1958. 
MUNICIPAL COUNCIL, RESIDENT REGISTRATION, 
— ——— (mature). 


BAMBERG, 


Fees paid. 
Translated by Elizabeth Hanunian January 25, 1954. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S, 287), as amended, should be enacted, 


O 
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ALBERT WOOLSON 


JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kiieorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 5907] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 5907) for the relief of Albert Woolson, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. i 

PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to authorize the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs to pay certain hospital and medical 
expenses recently incurred by Mr. Albert Woolson, of Duluth, Minn., 
as a result of his recent illness, and for future expenses for his care 
and treatment. 

STATEMENT 


The claimant, Albert Woolson, is 108 years old. He is the last 
survivor of the Grand Army of the Republic. His services as a 
veteran would ordinarily entitle him to treatment and care at a 
Veterans’ Administration hospital assuming other qualifications are 
met. However, because of his advanced age and his present physical 
condition, the claimant is not able to travel to the nearest Veterans’ 
Administration hospital which is approximately 160 miles distant 
from his home. 

Earlier this year Mr. Woolson was taken ill with a lung congestion 
which required hospitalization. Because of the seriousness of his 
physical condition at that time it was impossible for him to travel to 
a Veterans’ Administration hospital for care and treatment. He 
therefore sought treatment and care at a privately operated hospital 
in his hometown of Duluth, Minn, Under existing law the Veterans’ 
Administration possesses authority under certain circumstances to 
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pay for the private hospitalization, medical care, and treatment of 
баса suffering from a service-connected disability. The Veterans’ 
Administration, however, has no authority under existing law to 
hospitalize veterans in private hospitals for care and treatment of 
non-service-connected disabilities, or to pay or reimburse for expenses 
incurred in securing treatment at private hospitals for non-service- 
connected disabilities. Mr. Woolson has no service-connected dis- 
abilities. Consequently, when application was made to the Veterans’ 
Administration for reimbursement for his care and treatment at a 
private hospital, this application was denied. Thus, private legisla- 
tion is the only method by which this claimant can be reimbursed for 
his private medical expenses. 

e Veterans’ Administration in reporting on this legislation ob- 
serves that that agency would interpose no objection to the favorable 
consideration of this legislation. 

The committee believes that this legislation should be favorably 
considered. The current veterans’ regulations are peculiarly in- 
applicable to the situation of this veteran. While he would be able to 
secure medical care and hospitalization if he could travel the 160 
miles to the nearest Veterans’ Administration hospital, the state of 
his health is such that he cannot take advantage of this benefit. 
Accordingly, in such situation it is appropriate that an exception be 
made to the general provisions of law whereby similar benefits may 
be afforded this individual. The recent illnesses of this veteran in- 
volved special nurses, oxygen, and other extraordinary hospital and 
medical expenses. It is estimated in the House report that the hos- 
pital bill will not exceed $1,200. 

Aside from other considerations this is an instance in which the 
Federal Government may afford evidence of its gratitude to the last 
survivor of a revered institution, the Grand Army of the Republic. 
The committee, therefore, recommends favorable consideration of this 
legislation. 

Attached to this report and made a part thereof is the report of the 
Veterans’ Administration referred to earlier, and letters addressed to 
Hon. Harley M. Kilgore, chairman of the Senate Committee on the 
Judiciary, from Senators Edward J. Thye and Hubert H. Humphrey, 
endorsing favorable consideration of this legislation. 


May 19, 1955, 
Hof, HARLBY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Kiicore: Further reference is made to your letter of April 20, 
1955, requesting a report by the Veterans’ Administration relative to S. 1699, 
84th Congress, a bill for the relief of Albert Woolson, which provides as follows: 

“That the Administrator of Veterans’ Affairs is authorized and directed to 
pay to the proper person or persons an amount equal to the total expenses in- 
curred by Albert Woolson, of Duluth, Minnesota, the last surviving member of 
the Union Army, for medical treatment and care required as the result of his 
recent illness, and for any medical treatment and care required by the said Albert 
Woolson after the date of enactment of this Act. 

“Sec, 2, Payments shall be made by the Administrator after presentation to 
him, by the proper person or persons as determined by the Administrator, of 
an itemized account of the treatment and care supplied the said Albert Woolson.” 

Albert Woolson (C-2557192), who was born on February 11, 1847, was en- 
rolled in the Ist Regiment, Minnesota Heavy Artillery, on October 4, 1864, 
served as a musician, and was mustered out of service on September 27, 1865. 
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The records disclose that Mr. Woolson was awarded pension based on non- 
service-connected disability, effective June 5, 1900, at the rate of $6 per month. 
He has received pension continuously since that date, in varying amounts, and 
is currently in receipt of $135.45 per month, based on his need for the regular 
aid and attendance of another person. Based upon available information, he is 
the last surviving veteran of the Union Army in the Civil War. 

Under existing law, persons who served in the active military or naval service 
of the United States during wartime, and who were discharged or released under 
conditions other than dishonorable, may be afforded hospitalization and out- 
patient treatment by the Veterans’ Administration for disabilities incurred in 
such service. War veterans discharged or released from active service under 
conditions other than dishonorable, who swear they are unable to defray the 
expense of necessary hospitalization, may be hospitalized for non-service-connected 
disabilities if beds are available in Veterans’ Administration or other Government 
hospitals. In addition, under certain circumstances, arrangements may be made 
to place war veterans suffering from service-connected conditions in suitable State, 
county, municipal, or private hospitals for necessary medical care and treatment 
of those conditions, at Government expense. Supplementing this broad medical 
program is authority for payment or reimbursement of medical expenses incurred 
by a veteran for treatment of a service-connected disability or injury where 
certain specified conditions are met. The Veterans’ Administration has no 
authority under existing law either to hospitalize male veterans in private hospitals 
in the United States for care and treatment of non-service-conneeted conditions 
or to pay, or reimburse for, expenses incurred in securing treatment of non-service- 
connected conditions. 

The records disclose that in November 1943, the Veterans’ Administration 
regional office, St. Paul, Minn., received a letter from St. Lukes Hospital, Duluth, 
Minn., indicating that Mr. Woolson had been admitted to that hospital on 
November 25, 1953, and requesting that the Veterans’ Administration authorize 
his hospitalization and medical treatment at the expense of the Government. 
On November 30, 1953, the regional office was contacted by a private physician of 
Duluth, again requesting the veteran’s hospitalization and medical care at 
Veterans’ Administration expense. Mr. Woolson has по service-connected 
disabilities. He is basically eligible for admittance to a Veterans’ Administration 
hospital for treatment of non-service-connected conditions, assuming that other 
requirements of law are met. The nearest Veterans’ Administration hospital to 
his home is located in Minneapolis, Minn., a distance of approximately 160 miles. 
It appears that when he requires hospitalization, his condition is such as to pre- 
clude travel to Minneapolis and he is hospitalized in a private hospital in Duluth. 
The Veterans’ Administration has no authority, under existing law, to authorize 
his hospitalization in a private hospital for treatment of non-service-connected 
conditions. St. Lukes Hospital and the private physician were advised that this 
agency could not authorize or pay for Mr.: Woolson’s hospitalization or medical 
care. 

By telegram of April 8, 1955, Hon. John A. Blatnik (the sponsor of H. R. 5907, 
84th Cong., a bill identical to-S. 1699) requested that the Veterans’ Administra- 
tion reimburse Mr. Woolson for eertain hospital expenses. Thereafter, the 
Veterans’ Administration learned that the veteran had been hospitalized in 
St. Lukes Hospital on two oceasions in 1955. Congressman Blatnik was advised, 
the same date, of the inabilitv of the Veterans’ Administration to reimburse 
Mr. Woolson for the cost of his private hospitalization. 

S. 1699 proposes to authorize and direct the Administrator of Veterans’ Affairs 
to pay to the proper person or persons, as determined by him, an amount equal to 
the total expenses incurred by Albert Woolson for medical treatment and care 
required as the result of his recent illness, and for anv medical treatment and care 
required by him after the date of enactment. Such payments would be authorized 
upon presentation of an itemized account of the treatment and eare supplied 
Mr. Woolson. It is noted in this connection that the bill leaves for determination 
the period of illness referred to as “recent.” In the event the bill receives favor- 
able consideration by vour committee, clarification of the period contemplated 
would appear to be desirable. 

In the light of all of the facts and circumstances in this case, the Veterans’ 
Administration would interpose no objection to its favorable consideration. 

Advice has been received from the Bureau of the Budget that there would be 
no objection to the submission of this report to your committee. 

Sincerely yours, 
H. V. HIGLEY, Administrator. 


















































ALBERT WOOLSON 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
Washington, D. C., May 21, 1955. 
Hon, Harrer M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: On April 18, T introduced 8S. 1699, a bill for the relief of 
Albert Woalson, which was referred to the Committee on the Judici ary. I am 
writing you to bring this bill to your personal attention and to furnish you and the 
members of your committee with a brief statement of the facts which prompted 
my introduction of the bill in Mr. Woolson’s behalf. 

Mr. Woolson is the last survivor of the Grand Army of the Republic. He ce os - 
brated his 108th birthday in February of this year, and he presently resides wi 
his daughter and son-in-law in Duluth, Minn. 

Earlier this vear Mr. Woolson was taken ill, which required his hospitalization 
Because of his advanced age and the seriousness of his physical condition at the 
time, it was impossible for him to travel to a Veterans’ Administration-operated 
hospital for care and treatment. Consequently, it was necessary for him to be 
эз italized in a civilian-operated hospital in Duluth. 

y bill seeks authorization for the Administrator of Veterans’ Affairs to pay the 
roper person or persons the total expenses incurred in connection with: Mr 

/oolson’s previous hospitalization, as well as the expenses of any medical treat- 
ment and hospital care required by Mr. Woolson after the enactment of this 
legislation. 

It has come to my attention that a companion bill to my bill in behalf of Mr. 
Woolson was introduced in the House of Representatives and has now received 
favorable action by that body. I believe this House-approved bill is also pending 
before your committee at this time. 

It is my sincere hope that the Senate Judiciary Committee may see fit to take 
early and favorable action on this legislation. In view of the urgency of Mr 
Woolson’s problem, I respectfully request that the committee take up the legisla- 
tion at the earliest opportunity. I understand that the committee has been 
awaiting a report from the Veterans’ Administration before scheduling a date for 
consideration of my bill. JI am now informed that the Veterans’ Administratior 
report has just been received, and therefore it is my hope that the committee may 
see fit to consider the legislation within the immediate future 

Sincerely yours, 
Epwarp J. Ture, United States Senator, 







UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FOREIGN RELATIONS, 
May 19, 1955 
Hon. Harrer M. KILGORE, 
Chairman, Juaiciary Committee, 
United States Senate. 

DEAR MR. CHAIRMAN: I write to urge approval by the Senate Judiciary Com- 
mittee for the bill, H. R. 5907; introduced by Congressman John Blatnik, of 
Minnesota, which passed the House on the 17th. The bill for the relief of Albert 
Woolson should be enacted quickly as an expression of con расии ul respect and 
regard for Mr. Woolson, resident of Duluth, Minn., and the last surviving member 
of the Union Army. 

The purpose of the bill is to authorize the Administrator of Veterans’ Affairs 
to pay certain hospital and medical expenses recently incurred by Mr. Woolson 
as a result of illness and for future expenses for his care and treatment. He is 
108 years old and lives, with his daughter and son-in-law in our State. The 
closest. veterans’ hospital is in Minneapolis, 165 miles away and much too long ¢ 
trip for a man that age to take inan ambulance. During his recent illness, a lung 
congestion, it was necessary for Mr. Woolson to be hospitalized and it was im- 
possible for him to make the 3%-hour drive to Minneapolis without seriously 
endangering his life. He was, therefore, admitted to a non-V A hospi‘al in Duluth. 

These special considerations, Mr. Chairman, lead me to request the enactment 
of H. R. 5907 without delay and without the necessity of first obtaining a report 
from the Veterans’ Administration on the bill, The special circumstances of this 
ease will not set any precedent which would seriously interfere with the normal 
practice of the committee. I am certain that you and the members of the com- 
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mittee see the merit of having our Government care for the medical expenses that 
Mr. Woolson has incurred and may incur in the future. 

The costs of Mr. Woolson’s last two illnesses were estimated not to exceed 
$1,200. Unless some provision is made for our Veterans’ Administration to pay 
this bill, it will be necessary for friends, neighbors, and relatives to raise the sum 
and thus cause Mr. Woolson personal embarrassment. 

House Report No. 542, which favorably reports H. R. 5907 quite clearly pointed 
to the fact that Mr. Woolson ‘is the last of an era—of an Army.” He today 
represents “a whole era of American history.” We should for these reasons make 
special consideration in his case during the sunset vears of his life: Our Nation 
always honors him on Memorial Day and on his birthday with speeches. Now is 
our opportunity to provide more than words by lending a “real helping hand in 
time of need to this grand old gentleman, the last representative of a Grand Old 
Army.” 

[ look forward to hearing from vou, 

Sincerely, 
HUBERT H. HUMPHREY. 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Кпаове, from the Committee on the Judiciary, submitted the i 
3 s 
following 





REPORT 


[To accompany H. В. 8020] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3020) for the relief of Buonaventura Giannone, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to the commission of a crime involving moral 
turpitude and to one who has been arrested and deported, in behalf 
of the husband of a lawfully resident alien of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States on May 16, 1950, as a 
stowaway. He was apprehended and deported to Italy on August 
13, 1954. He is excludable in that he has not obtained permission 
from the Attorney General to reapply for admission after having been 
previously deported from the United States, The beneficiary is also 
alleged to be excludable in that he was convicted at Bari, Italy, on 
January 12, 1945, of the crime of theft. The articles involved were 
419 packages and 1 full case of cigarettes, the property of the Allied 
Forces. The beneficiary was married to a native of Italy in 1944, 
The wife of the beneficiary immigrated to the United States for 
permanent residence in March 1948, and resides with her parents 
ın Newark, N. J. They have 2 children, 1 a resident alien, and the 
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other a United States citizen. Without the waiver provided for in 
the bill, the beneficiary will be unable to join his family in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated December 10, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization with reference to H. R. 10245, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


` DECEMBER 10, 1954. 
Hon. Cuauncey W. REED, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 10245) for the relief cf Buonaventura Gian- 
none, there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Bervice files by the Newark, N. J., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nationality Act 
which excludes from admission into the United States aliens who have been con- 
victed of a erime involving moral turpitude and would grant the alien permanent 
residence if he is found to be otherwise admissible. The bill does not specifically 
limit the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to the 
date of enactment of the bill. This bill does not waive the provision of the 
Immigraticn and Nationality Act which excludes from admission persons who 
have been previously deported from the United States. 

Sincerely, 


ó Commis: toner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re BUONAVENTÙURA GIANNONE, BENEFICIARY OF PRIVATE BILL 
(Н. В. 10245) 


The beneficiary, Buonaventura Giannone, was born in San Nicandro, Di Bari, 
Italy, on March 9, 1924. He last entered the United States at New York. N. } 
May 16, 1950, as a stowaway aboard the steamship /te/ia. He was apprehended 
by officers of this Service and deported to Italy on August 13, 1954. The bene- 
ficiary pleaded guilty to two counts, filed in the United States District Court for 
the Southern District of New York, charging him with entry without inspection, 
and being a stowaway. On October 1, 1952, the beneficiary was found guiity of 
these 2 counts and sentenced to 10 days’ imprisonment. The execution of sen- 
tence was suspended and he was placed on 1 уеаг probation. Mr. Giannone is 
excludable under section 212 (a) (17) of the Immigration and Nationality Act 
in that he has not obtained permission from the Attorney General to reapply 
for adraission after having been previously deported from the United States. 
Further, Mr. Giannone is alleged to be exeludable under section 212 (A) (9) of 
the act, in that he was convicted at Bari, Italy, on January 12, 1945, of violation 
of article 624 of the Italian Penal Code as read with Act 61 (11). The bene- 
ficiary, an employee of the post exchange, United States Army, stole 419 packages 
and | full ease of cigarettes, the property of the Allied Forces. According to the 
sponsor, application for an immigration visa was mailed to the American con- 
sulate at Naples, Italy, August 27, 1954, and to date a determination has not 
been made. The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information in this connection. 

The beneficiary completed approximately 4 years of grammar school in San 
Nicandro Di Bari, Italy. According to his previous testimony, the beneficiary 
belonged to the following organizations in Italy: Balilla, 1930-42; Avanguardista, 
1938-42; Fiovane Fascisti, 1942-43; the Italian Army between April 19, 1943, and 
September 8, 1943. The beneficiary was married to Filomena Michielli at San 
Nieandro Di Bari, Italy, on June 19, 1944. Two children have been born of this 
union, Joseph Giannone, a resident alien born in 1948 at San Nicandro Di Bari, 
Italy, and ardo Giannone, a United States citizen, born at Newark, N. J., 
in 1951, 
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a Giannone, of Newark, N, Tig who is the spouse and sponsor of the 


y, was born in San Nicandro Di Bari, Italy, on June 18, 1927. She 
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resided at Via Mezzardo No. 30, San Nicandro Di Bari, Italy, until her marriage 
to the beneficiary in 1944. From 1944 until March 1948 she resided with the 
beneficiary at Via Mezzardo No. 58, San Nicandro Di Bari, Italy. Mrs. Giannone 
immigrated to the United States for permanent residence in March 1948 and has 
resided with her parents in Newark, N. J., since that date. She has been employed 
since J ane 1954 as a factory worker at the Eclipse Co., Newark, N.J. Her present 
earnings amount to $34 per week. Her assets consist of a savings account in the 
amount of $221, and household furniture valued at approximately $2,500. 


While the beneficiary was residing in the United States in an illegal 
status, a bill to grant him the status of permanent residence (H. R. 
6954) was introduced in the House of Representatives. The follow- 
ing letter from the then chairman of the Committee on the Judiciary 
of the House of Representatives was addressed to the author of 


H. R. 6954: 


Marcu 4, 1954. 
Hon. Peter W. Ropino, Jr., 
Member of Congress, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR COLLEAGUE: Regarding the letter your received from Caputi & Caputi 
and the enclosed memorandum in the case of Buonaventura Giannone, bene- 
ficiary of Representative Addonizio’s private bill, H. R. 6954, I wish to advise 
you that we could not agree with the attorneys’ reasoning. 

As you well know, our request for a report is tantamount to a request to stay 
deportation, pending the fina] disposition of a private bill involving the matter 
of an alien who is subject to such deportation. 

Caputi & Caputi are similarly wrong in interpreting the interplay between our 
rule 4 (d) and rule 9, stating that the beneficiary of Representative Addonizio’s 
bill is ineligible to enter the United States as a nonquota immigrant because of 
the commission of a crime involving mora] turpitude. 

Basing their reasoning on two wrong assumptions, Caputi & Caputi want us 
to act on the private bill, H. R. 6954. However, if we were to follow. their reason- 
ing and recommend H. R. 6954 to the House for action, we would be placing the 
beneficiary of the bill in a more favorable position than that of other spouse of 
United States citizens who are also unlawfully in the United States but who have 
committed no crimes. As you know, in those cases we uniformly recommend that 
administrative remedy be sought and not legislative relief asked. 

I can see only one way out of this difficulty. I believe that in accordance with 
our policy, we will have to consider that both rules 4 (d) and 9 of our rules of 
procedure are applicable in the case covered by the bill, H. R. 6954, but I wish to 
add that we would probably look favorably upon a private bill waiving the ground 
for exclusion after the beneficiary of H. R. 6954 has departed from the United 
States and after the necessary steps to cause his admission as a nonquota immi- 
grant would have been taken. 

Sincerely vours, 
CHAUNCEY W. REED, Chairman. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 3020) should be enacted. 
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3 JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Кпёбове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1656) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1656) for the relief of Chen Chih-Keui, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Chen Chih-Keui. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 42-year-old native and citizen of 
China who entered the employ of former Ambassador John C. Wiley 
in Lisbon, Portugal, in 1947, and has been with him since that time. 
Ambassador Wiley is now retired and the beneficiary is the manager 
of his household in Washington, D. C. The beneficiary of the bill is 
married to a lawfully resident alien and they have a United States 
citizen child. 

An application filed by the beneficiary for relief under the provisions 
of section 6 of tbe Refugee Relief Act was denied, and the following 
letter, dated August 30, 1954, to the then chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization, explains the reason for 
denial of the relief requested: 
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Aveust 30, 1954, 
Hon. Cuauncey W. REeEp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Reep: Reference is made to your interest in the case of Mr. Chen 
Chih-Keui and your letter of July 26, 1954, addressed to the district director, 
Baltimore, Md. Mr. Chih-Keui is an applicant for adjustment of status under 
the provisions of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. 

In your letter of July 26, 1954, you suggest that the fact that the applicant 
was employed in a United States Embassy on August 7, 1953, he may be con- 
sidered as having a constructive residence in the United States on that date. 
The requirement of the statute is that an applicant must have been physically 
present in the United States on August 7, 1953. It is not believed possible to 
hold that residence in an Embassy abroad meets this requirement of physical 
presence. Mr. Chih-Keui was also last a resident of Portugal and cannot show 
that he would be subject to persecution or would fear persecution on account of 
race, religion, or political opiaion if he should return to that country. 

For the reasons set forth in the preceding paragraph, it was found necessary 
to deny this application for adjustment of status under section 6 of the Refugee 
Relief Act. The file is being this date returned to the district director, Baltimore, 
Md., for further consideration of Mr. Chih-Keui’s status in the United States 

Sincerely, 
Commissioner. 


In addition, the following letter dated April 7, 1953, was addressed 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Director of the Visa Office, Department of 
State with reference to H. R. 743, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 7, 1953 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives 

My Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of March 6, 1953, and 
to previous correspondence, wherein you requested the views of this Department 
concerning the enactment of H, R. 743, a bill for the relief of Chen Chih-Keui 

In accordance with the suggestion made by you in your letter under reference, 
the American Embassy at Panama, Panama, was requested to furnish informa- 
tion concerning Mr. Chen. 

In response to the Department’s request, the Embassy at Panama has furnished 
the following information: 

“Chen Chih-Keui, born December 19, 1913, Tchekiang, China, is registered 
on the Chinese (racial) nonpreference quota waiting list under date of December 
31, 1948.. Mr, Chen has been found preliminarily qualified for an immigration 
visa and is presently holding Chinese passport No. 112059, 

“Mr. Chen’s application was originally made at the American Embassy, Teheran, 
Iran, and was transferred to this office on September 7, 1951, at which time 
Teheran waived jurisdiction and granted clearance for consideration of his appli- 
cation. Since that time, Mr. Chen has been included on this Embassy’s quarterly 
registered demand report. 

“Mr. Chen entered the employ of Ambassador John C. Wiley in Lisbon in 
1947 and has been with him since that time. He is a man of excellent qualities, 

at integrity, and is a highly skilled ‘manager’ of a diplomatic household. 
ince leaving Ба Mr. Chen has received visas as a member of the diplomatic 
household of Ambassador Wiley. If Mr. Chen does not receive an American 
visa, he may eventually, upon the Ambassador’s retirement or demise, be without 
any visa at all, which would work great hardship on a loyal and devoted servant 
of the American Foreign Service. 

“The morals of Mr. Chen are exemplary, he is profoundly anti-Communist 
and very attached to the United States where he spent about 1 year when Ambas- 
sador Wiley was assigned to the Department prior to coming to Panama.” 

The nonpreference portion of the Chinese quota, to which Mr. Chen is charge- 
able, is heavily oversubscribed, and it is anticipated that Mr. Chen would be 
required to о a considerable period of waiting before a quota number could 
be allotted for his use. 
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However, on the basis of the information presently available to the Department 
concerning Mr. Chen, there appears to be no reason why, when a quota number 
could be allotted, an appropriate visa could not be issued in Mr. Chen’s case. 

In the circumstances, and in the light of the foregoing information, the Depart- 
ment would interpose no objection to the enactment of the proposed legislation. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. Maney, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


In addition, former Ambassador John C. Wiley wrote to the chair- 
man of the Senate Committee on the Judiciary on April 27, 1955, as 
follows: 


WASHINGTON 7, D. C., April 27, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


MY DEAR SENATOR: I have just heard from Senator Green that H. R. 1656, a 
bill for the relief of Chen-Chih-Keui, is under active consideration by the Immigra- 
tion and Naturalization Subcommittee. 

As of possible interest, I wish to submit the following additional information: 

Chen-Chih-Keui is in my employ. He is married. His wife is a Colombian 
citizen, and a permanent resident of the United States (A0909598 i 349382). She 
is not yet an American citizen. They had a male child born in Washington some 
4 weeks ago. 

Should the subcommittee desire any additional information, I would be most 
grateful if I could be informed at the above address. 

Very respectfully, 
Joun C. Wier. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1656) should be enacted. 


O 
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Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1487] 


The Committee on tke Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1487) for the relief of Rosa Marie Phillips, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude 
relating to prostitution in behalf of Rosa Maria Phillips, the wife of 
a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Germany. She married Sfe. Marvin Douglas Phillips on November 
28, 1953, and they have a 5-year-old son who accompanied the citizen 
husband when he was redeployed to the United States. The bene- 
ficiary was unable to accompany her husband and son to the United 
States because she was found to be ineligible to receive a visa because 
she was convicted in Germany May 3, 1950, of prostitution, a crime 
involving moral turpitude. The husband is presently stationed at 
Fort Sam Houston, Tex., and the son resides with him. Without 
the waiver provided for in the biil, the wife will be unable to joia her 
husband and son in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 11, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
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ization with reference to H. R. 7262 which was a bill passed by the 
House in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads as 
ollows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
June 11, 1964. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to tbe biil (H. R. 7262) for the relief of Rosa Maria Vollmer 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared trom the Immigration and Naturalization 
Service file relating to the beneficiary by the Dallas, Tex., office of this Service, 
which has custody of this file. The name appearing on the private bill is the 
beneficiary's maiden name. According to the records of this Service the correct 
name of the beneficiary is Rosa Maria Phillips. 

The bill would waive the provisions of section 212 (a) (12) of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have engaged in prostitution. As the beneficiary was convicted in 1950 of 
having engaged in prostitution in Germany, she also appears to be excludable 
under section 212 (a) (9) of the act which relates to those who have been convicted 
of crimes involving moral turpitude. The committee may therefore wish to 
consider amending the bill to waive this ground of excludability. 

Sincerely, 
—————, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fixes RE Rosa MARIA VOLLMER, BENEFICIARY or H. R. 7262 


The beneficiary, Rosa Maria Vollmer, also known as Rosa Maria Phillips, a 
German citizen, was born in Immenstadt/Allgaeu, Germany, on April 18, 1931. 
Her present address is No. 45 Guetherbahnhf, Bahenhausen, Hessen, Germany. 
She has never been in the United States. She is the daughter of a German soldier 
killed on the Russian front during World War II. Her mother resides in Germany. 

The beneficiary grew up in Immenstadt/Allgaeu, Germany, the place of her 
birth. She attended grade school and last attended a Catholic boarding schoo}, 
but because she had decided to become a Catholic nun her mother discontinued 
her schooling at the Catholic school, She has never been employed, Her family 
was an average German family before World War II. 

The beneficiary is the wife of the sponsor, Sfe. Marvin Douglas Phillips. They 
became acquainted during December 1948 after she had been taken out of school 
by her mother, They began living together as man and wife and a son was born 
to them on September 10, 1949, in Blaichach, Germany. They were married on 
November 28, 1953. The sponsor is supporting the beneficiary by allotment 
from his military pay. The son arrived in the United States on March 23, 1954, 
at New York, N. Y., with his father who was redeployed to the United States. 
The sponsor is a native United States citizen and a career Army serviceman, 
having served honorably since September 20, 1948, His total earnings and 
allowances amount to $3,600 a year. The sponsor has no other other than the 
beneficiary and his son dependent upon him for support. 

The sponsor stated that his wife was convicted of prostitution and nonsupport 
of child during April or May 1949 or 1950 and sentenced to imprisonment for 2% 
months. He indicated that this all came about because he had returned to the 
United States on furlough and the German authorities suspected he had returned 
to the United States permanently after abandoning the beneficiary and the child. 
The committee may desire to request the Department of State to furnish informa- 
tion concerning this matter. 


In addition, a letter dated April 10, 1954, to the chairman of the 
House Committee on the Judiciary from the Director of the Visa 
Office of the Department of State in connection with the case, reads 
as follows: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 10, 1984. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


My Dear Mr. Reep: Reference is made to previous correspondence relative 
to the case of Miss Rosa Maria Vollmer, beneficiary of H. R. 7262, 83d Congress, 
2d session. 

A communication has now been received from the American consulate general 
at Munich, which reports that on May 3, 1950, Miss Vollmer was convicted by 
the district court at Sonthofen of prostitution and evasion of legal duties of 
maintenance under sections 361 No. 6c and 170 b of the German Criminal Code. 
She was sentenced to imprisonment for periods of 6 weeks and 2 months. 

Section 212 (a) (12) of the Immigration and Nationality Act renders ineligible 
to receive visas and excludable from the United States aliens who are prostitutes 
or who have engaged in prostitution. As a consequence, the responsible consular 
officer would have no choice under the law but to withhold the issuance of an 
immigrant visa to Miss Vollmer. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Miss Vollmer’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her in- 
eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Miss Vollmer from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp S. MANEY 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman Olin E. Teague, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following information concerning the case: 


HEADQUARTERS, 272p FIELD ARTILLERY BATTALION, 
APO 46, UNITED STATES ‘Army, 
November 25, 1958. 
Subject: Marriage approval. 
To: Sfe. Marvin D. Phillips, RA18269684, Headquarters and Headquarters 
Battery, 272 Field Artillery Battalion, APO 46, United States Army. 

1. Under the provisions of paragraph 5b, AR 600-240, dated October 14, 1953, 
your application for permission to marry is approved for marriage on or after 
avenne 25, 1953. Attention is invited to paragraph 6b (1), Circular 3, 

SAREUR, dated December 18, 1952. 

2. Approval of your proposed marriage, under paragraph 56, AR 600-240, in 
no way confers United States citizenship upon your alien fiance or insures her that 
she will receive a visa for entry into the United States subsequent to your marriage; 
such action is subject to the jurisdiction of appropriate United States immigration 
мєт; чар 

The original of this letter and one signed copy will be presented to {һе 8—5 
(civ Si affairs officer) of the detachment, district, or area in which the marriage is 
to take place, who will request the appropriate civil officials to perform the 
ceremony. Prior to your visit to the S-5 you and your intended spouse will each 
complete the enclosed affidavit in triplicate and have them authenicated by an 
officer authorized to administer oaths. The completed affidavits (two copies) 
along with “Request in Relation to Marriage,” will accompany this letter to the 
8-5, 

4. Immediately following your marriage you will submit a formal application 
in duplicate (attaching $10 fee in form of American Express or United States 
postal money orders or bank drafts made payable to the Treasurer of the United 
States) for a nonquota visa for your spouse to the Commission of Immigration and 
Naturalization Service, Washington 25, D. C., using the new United States 
Department of Justice Form 1-133. At the time application. will be made by 
your Germgn spouse to the local Landrat for German passport for travel to the 
United States. 

5. Not later than 15 days after marriage, which must be performed in full 
compliance with the laws and regulations applicable in the municipality where 
the marriage is performed, you will furnish this headquarters one copy of the 
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я marriage document issued by the individual who performs the marriage 
rites. 

6. Any religious ceremony will take place after the civil law ceremony. 

7. Approval of this application does not constitute authorization to establish 
residence with your spouse; you may be required to remain indefinitely in the 
billets provided you. Separate rations and other logistical support are not author- 
ized by this approval, and no obligation exists on the part of the Army to authorize 
these privileges. In this connection your attention is invited to paragraph 5, 
Cireular 85-16, Headquarters Seventh Army, dated March 12, 1953. 

Joun L. MARTINUS, 
Lieutenant Colonel, Artillery, Commanding. 


ЕЕЕЕЕЕ6 


Civit Arrarrs Orrice ULM—-ULM DeracuMent 


ULM/DONAU 
To Whom It May Concern: 
1. The marriage of the below listed persons: 
(1) Sfe Marvin D. Phillips, RA18269684, Hq and Hq Btry 272 FA BN, 
APO 46, born April 15, 1928, at Rice, Tex., home address, Corsicana, Tex., 
and 
(2) Miss Rosa Marie Vollmer, born April 18, 1931, at Immenstadt, Ger- 
many, now residing in Ludwigsfeld/Neu-Ulm, Germany 
was performed at the registrar office in Ulm/Donau, Germany, on November 28, 
1953, as shown by certificate of marriage presented to the undersigned following 
the ceremony. 
2. This information is furnished in order that your office may make the neces- 
sary entries on the soldier’s service reeord and/or allied papers, 
Ulm, November 30, 1953. 


[SEAL] WILIIAM J. JACKSON, 
Major, Infant у, Frecutive Offic 
(For the Civil Affairs Officer). 


[Translation | 


р 3 [Copy] 
File No. Ds 30/50 

The judgment is legal since May 6, 1950. Sonthofen, May 6, 1950. The 
certificating official of the office of the district court of Sonthofen. 


s PÖLLINGER, 
Justizoberinspektor. 
In THE NAME or THE Law 


JUDGMENT 


The District Court of Sonthofen passed a sentence in the proceedings against 
Vollmer Rosemaria, born on April 18, 1931, at Immenstadt, single, without pro- 
fession, residing at Immenstadt, Miihthalde No. 7, since March 15, 1950, in the 
prison of the court of Sonthofen in detention for investigation, because of violation 
of the legal liability for maintenance, ete., in the public session of May 3, 1950, 
on which were present: 

1. Charged Judge Molkow, as district judge, 

2. Justizoberinspektor Péllinger, as official of the public prosecutor’s office, 

3. Justice employee Maresch, as certificating official: 

By two independent actions the defendant has 

1. done usually prostitution for profit and has done this in a community with 
less than 20,000 inhabitants, 

2. shrinked from her legal liability for maintenance against her illegitimate 
child with intention that the necessaries of life of the child are endangered. 

She, therefore, is sentenced to an imprisonment of 6 weeks for usual prostitu- 
tion and to an imprisonment of 2 months for endangering of maintenance. 

The detention for investigation since March 15, 1950, is imputed to this punish- 


ment. 
The defendant is charged with the costs of these proceedings. 
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REASONS 


In harvest, 1948, the defendant lost her working place at Immenstadt. In the 
time to come the defendant did not take any efforts in order to find new work. 
But she tried to make the acquaintance of members of the American occupation 
army. She had with them sexual intercourse and received money from the sol- 
diers or has been maintained by them in other ways. September 1, 1949, she gave 
birth to a child whose father is an American solider. The defendant gave the 
child to her mother at Immenstadt. She herself had further intercourse with 
American soldiers without any efforts to find any regular work. So she went to 
different places, as Immenstadt, Oberstdorf, Garmisch, and Sonthofen where she 
again allowed sexual intercourse to American soldiers for payment. During all 
that time she nearly did not take any care for her child. When the child fell il! 
shortly after his birth so severely that he must be brought into the hospital, the 
defendant did not go to sée her child there, but went to Garmisc h-Partenkirchen 
in order to seek there new acquaintances with American soldiers 

This real state of affairs rests on the statements made by the defendant. As 
an excuse she mentioned she had tried repeatedly to get work but not received 
any one., She had not been able to take better care of her child because she had 
not got much money by the soldiers, 

The résult of this state of facts is that the defendant has practiced prostitution 
usually for a living and has done this trade in communities with less than 20,000 
inhabitants also prostitution is forbidden by order of the highest authority of the 
land in such small communities. She, therefore, is guilty of violation pursuant to 
section 361, figure 6c, of penal code. Besides she is guilty of dangering intention- 
ally the maintenance pursuant to section 170b of penal code. The child is with 
the mother of the defendant and lives there in very poor conditions. This is the 
result of the evidence of the mother of the defendant. If the defendant says she 
had not had enough money in order to take care of the child so one must suppose 
that the defendant could haye found some work by any good will by which the 
maintenance of the child would have been possible. But she has apparently to 
procure only her own living by easy manner. How little she has the welfare of her 
child at heart can be seen that she let the child in the poor conditions with her 
mother although she has an own room at Sonthofen since January 1950, where 
she could have taken the child. The defendant knew that by her conduct the 
maintenance of her child has been more than endangered. In spite of that she 
did not do anything in order to fulfill her duty to the child. If the mother of the 
defendant declares the defendant had taken care of the child as well as she had 
could do so this fact cannot exonerate the defendant. Really the defendant has 
done nearly nothing for the child, but also done nothing in order to give herself 
the possibility to fulfill her liability of maintenance to the child. Thus the 
defendant had been also to be punished pursuant to section 170b of penal code. 

In imposing the punishment for prostitution it must be regarded that there 
existed no necessity nor urgency with the defendant. She acted only by frivolity 
and work-shy. Her youth must be regarded as extenuating circumstance. 
Another extenuating circumstance is that the mother of the defendant did not 
do anything of earnestness in order to force the defendant to work, or to dissuade 
her from her profligate life. Therefore, an arrest for 6 weeks has been regarded 
as necessary for violation of section 361, figure бе, оѓ репа! code. This is the same 
for the imposing of punishment out of section 170b of penal code. Here as 
increasing of sentence it must be regarded that the defendant has really acted 
undutifully and as a bad mother. Therefore, a penalty of 2 months of imprison- 
ment has been regarded as necessary, but also as sufficient. Both penalties have 
been passed separately pursuant to seetion 77 of penal code. The detention for 
investigation up to date is deducted in favor of the defendant with regard to her 
avowal, The decision for costs is made pursuant to section 465 of penal code. 

js! MOLKOW, 
Charged Judge. 

For verification. The substitute certificating official. 

/s/ Signature. 


_ This is to certify the accuracy of the translation and its conformity with the 
German original: Ulm/Donau, Octobet 26, 1953. 
A. Kreuse. 
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I allow me to make still some remarks to the judgment: 

The arrest at that time, the rude judgment, the hard punishments and the loss 
of my working place were only caused because I went freely together with my 
American friend in the street as one of the first women of my home place and its 
мао Moreover, all women who are friends with an American greatly 
condemned and are treated in the most rude manner. At least in my native 
poate and its surrounding. Another alien would not be so bad, but it is not al- 
owed that itis an American. Here is a clear evidence: On occasion of my hearing 
there came the chief of the office and said: “I shall dismiss this matter from your 
minds and I shall thwart your plans to go with Americans. Look out for a 
German.” Or: “I cannot employ you for you go with an American. At last the 
aera comes into the business in order to call on you and that would be a 
shame.’ 

My mother too did not want that I would contract marriage with an American 
and my child would still get another father for I were still very young. My 
mother seeing that I remained in best relations with Marvin Douglas Phillips 
she threatened me that I should leave my parental home. I was acquainted with 
M. D. Phillips since 1948 and we had sincere intentions. When the child had been 
born matters became double hard for I had now an illegitimate child and besides 
his father was an American. Meanwhile I ha. to take leave from M D Phillips 
It was quite impossible to find now still any work and so I went together with 
another girl in order to find another occupation. In the meantime my child fell 
ill and must be brought into a hospital, All that was done by my mother for it 
has been her desire and her proper order to let the child in her hands. Now I 
went home and visited my child in the hospital and took him with me immedi- 
ately. 

At that time my child was 10 weeks old. It was a blessing that M. D. Phillips 
came and asked me to be reasonable and we decided to rent a room at Sonthofen, 
whereby my mother did not allow us to take our child with us. At that time I 
have been 19 years old and I could not do anything up to my full age (till 21 years) 
M. D. Phillips and I were hoping for a good chance in order to get the child 
Moreover, I went twice a week usually to my child and brought him food and 
money. Sometimes I brought more and then again less. My mother has lost 
during the war all her property and my father is missed in Russia, thus she got 
only a smal! revenue monthly which was not sufficient for livings. I have still a 
sister and a brother who are younger than I am. On occasion of the trial my 
mother did not say the sum of money I always brought, but only ‘‘sometimes more 
and sometimes less,’ Frequently I brought 20 marks weekly, but sometimes only 
15 marks and this money was distributed among the family. have not been 
able to take care for the whole family, and even if I had had an occupation I 
would not. have been able to bring such an amount for I have not skilled occupa- 
tion and thus I cannot demand a high wage. Besides I have been still young. 

In spring 1950 M. D. Phillips engaged himself and had to go for some weeks 
to the States. . Before he departed he gave order to another American soldier who 
was working for him to settie the post and to bring me the things for the child 
till he would have returned. In the same house a certain Miss Peter was living 
who was arrested by the police. Three days after the departure of M. D. Phillips 
the police came also to me and took me with them. “You will hear the reason for 
it still early enough,” said the official to me going to the police station. Arriving 
there, I had to go into a room in which I was hurt by the official. He asked me for 
all my acquaintances (but only for American soldiers, what you can also see by 
the judgment). “And with them you have slept,” he said. I told him the truth 
and then he said very rudely that he knew already all and I should not tell lies. 
I was totally powerless for he always threatened me he would imprison me if | 
would not confess my guilt. I became so enormously nervous with fright to be 
imprisoned that I said “Yes” to all his questions. When I told him that my 
mother would not give the child he cried that I were only seeking liberty together 
with M. D. Phillips and would only have a good life. The whole matter has been 
without any hope for me for I nobody who could help me and M. D. Phillips 
was in the States. Besides the chief of the office came and made the above- 
mentioned remarks. Then I was brought into the prison and had to remain 
there up to my proceedings. There were still some women in the cell and called 
my attention that I had to say the same in the trial before the court, otherwise 
bad t would happen with me. In the meantime, M. D. Phillips returned 
from the States and came to see me. Occasionally of the trial the judge remarked 
my make up. During my arrest I took care of myself and if I had only little 
water, I washed my dresses and cleaned myself exactly. The judgment was very 
hard and thus I had to finish my arrest. I had no defense attorney at the trial. 
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After the dismissal I went immediately to my child and met again M. D. 
Phillips. Sometime later we engaged ourselves and then my fiance was moved. 
I went with him and after short time we had also our child for he feel ill once more- 
and had to be brought again into the hospital. We profited of this opportunity 
and went to the hospital and took him with us and kept him. We had not yet 
overcome all difficulties for my mother began once more, but we succeeded in 
doing. Now I can say that I remained triumphant, in spite of all troubles, and 
we are ineffably happy. Our son continues to prosper and gets a stunner. He 
learns the English language by his father and I speak German with him, thus our 
son learns easily two languages. He loves extremely his father and I can but say 
that we belong together. It is our single desire to come to regular conditions 
and that be a marriage and my passport, I don’t know if I may request for that, 
but I do it, for we love each other and nothing can and may separate us. 


[Translation] 


BABENHAUSEN, October 10, 1958. 

Rosa-Maria Vollmer has lived with me as roomer. During this time she has 
gained my full confidence by her blameless conduct that I could her entrust my 
apartment quite alone without any trouble. 

By my business I am forced to spend most of my time during the day in my 
shop that I esteemed her decent honest character before all. 

Probably she will become a good housewife because she knows all housework, 
she is perfect in cooking and takes always care for rearing and health of her son 
for whom she did not shrink any sacrifice. 

I wish her lots of good luck for her future. 

[SEAL] GRETEL RICHTER, 

Playthings and Doll’s Hospital, 
Babenhausen (Hessen) Am Giiterbahnhof 5. 

This is to certify the accuracy of the translation and its conformity with the 
German original: Ulm/Donau, October 26, 1953. 

M. KRranrs. 





[Translation] 


Rosa-Maria Vollmer lived more than 1 year in our house together with all 
fellowlodgers in best relations and has never given occasion to any complaint. 
She has been favorited and esteemed with all fellowlodgers by her decent manners 
and behavior. 

WILHELM BLOHMER, 
Ingenieur. 

BABENHAUSEN, OCTOBER 10, 1953. 

This is to certify the accuracy of the translation and its conformity with the 
German original: Ulm/Donau, October 26, 1953. 


B. Kranr. 


In addition, the chairman of the House Committee on the Judiciary 
received the following letter in connection with the case: 


Fr. Sam Houston, Tex., June 29, 1954. 
Hon, CHAUNCEY REED, 
Chairman, House of Representatives, Committee on Judiciary, 
Washington 25, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: Reference is made to Private bil H. R. 7262, a bill 
for the relief of my wife, Mrs. Rosa Maria Phillips, introduced by Congressman 
Olin E. Teague. 

It seems that the Justice Department is certainly taking their time in making 
their report to the committee. Sir, as your can probably guess, I am very much 
interested in obtaining permission for my wife to join me and our son here in the 
United States. I wenn like your opinion on this matter: Do you think it possible 
to have final action taken on this bill before the adjournment of Congress this year? 
Please give me a straight answer. I know that Congress is pretty busy with all 
sorts of bills and other things that must also be taken care of, but just place 
yourself in my place. I am at one place trying to do my work in an efficient man- 
ner and my wife is approximately 6,000 miles from me in another country and my 
son is about 500 miles the other way from me and does not have his mother and 
father with him. Sir, all I am asking is that I am given a chance to get my fam- 
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ily t her and live and let live. I have worn the uniform of my country for 
over 6 years and have a clean record of service. I have been taught during that 
6 years that I have freedoms which I must protect, Do I still have the freedom 
to marry whom I please and have children and live a family life? If I don’t 
then I feel that my service to my country has been in vain. Please, sir, I beg of 
you to see if it is possible to the report from the Department of Justice and 
some action on this bill before the adjournment of Congress, and also the 
nate. As you are well aware of, if action is not completed this year it must 
be reintroduced next year and that only means more time that my family must 
be split up. Sir, how would you feel not being able to see your family at nights? 
If I were in a foreign country, I could better understand this, but being in my 
own homeland I cannot understand this at all. Please advise me as to the where- 
abouts of subject bill and if I can expect action on this bill prior to the adjourn- 

ment of Congress this year. Hoping to hear from you soon, I remain 

Sincerely yours, 
SFC Marvin D. Puaiuutps, 
RA18269684, 250th General Hospital, BAH, BAMC. 


Fort Sam Hovston, TEx. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1487) should be enacted. 


O 
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June 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Krreore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
{To accompany H. R. 970] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. К. 970) for the relief of Kyung Ho Park (Syung Sil Park) and his 
wife, Mrs. Young Sil Lee, having considered the same, reports favor- 
ably thereon without amendment and recommends that the bill do 
pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kyung ‘Ho Park (Syung Sil Park) and his wife, 
Mrs. Young Sil Lee. The bill provides for appropriate quota deduc- 
tions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband and wife, and they are 
56 and 49 years of age, respectively. They are both natives and 
citizens of Korea. The male beneficiary last entered the United 
States on August 20, 1949, in transit to Korea. He had previously 
been admitted to this country on March 22, 1949, as a visitor on a 
scholarship from the Rockefeller Foundation for the purpose of 
studying the radio-broadcasting industry in the United States. The 
female beneficiary last entered the United States as a vinitor on 
February 19, 1954. The beneficiaries have 4 children in Korea, 2 of 
whom are minors, whom they plan to bring to the United States if 
allowed to remain here. They also have a daughter in this country 
who is married to a United States citizen. The male beneficiary has 
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een employed with the Voice of America for the past 5 years, writing, 
translating, and voicing the Korean-language program, and it is stated 
that he has performed valuable work in combating communism and 
has aided our Government in disregard of the health and safety of his 
family in Korea, who are constantly under threats of the Communists 
because of his activities in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1952, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Deputy Attorney General with reference to a bill 
then pending for the relief of the male beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
OFFICA OF THE DEPUTY ATTORNEY GENERAL, 
Washington, June 19, 1952. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Cemmattee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

MY DEAR MR. CHAIRMAN: This is in response to your request for the views 
of the Department of Justice relative to the bill (H. R. 2968) for the relief of 
Kyung H. Park, an alien. The bill would grant him permanent residence in the 
United States. 

A memorandum of information prepared by the Immigration and Naturalization 
Service of this Department concerning the facts in the case is attached. 

The record fails to present considerations sufficient to justify the enactment of 
special legislation granting Mr. Park an exemption from the provisions of the 
general immigration laws. On the contrary, there would appear to be reasons 
why Mr. Park should return to Korea aside from the fact that the general immi- 
gration law requires his return. His wife and 4 of his children, 3 of whom are 
minors, reside in Korea, and furthermore, to permit him to remain in the United 
States would defeat the purpose for which he came, that is, to advance his 
knowledge of the radio industry for the benefit of his own country. 

Accordingly, the Department of Justice is unable to recommend enactment of 
the measure. 

Sincerely, 
A. Devitt VANECcH, 
Deputy Attorney General 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Kruna H. Park, Benericiary ОЕ Н. R. 2968 


, Kyung H. Park, a native and citizen of Korea of the Korean race, was born 
on February 24, 1899. He stated that his real name is Syung Sil Park, but that 
he is generally known by his professional name, which is Kyung H, Park, Coming 
from Canada, he last entered the United States by plane at New York on 
August 20, 1949, when he was admitted in transit status for a period of 5 days 
en route to Korea. He had previously been admi ted to this country at Anchorage, 
Alaska, on March 22, 1949, as a visitor for a period expiring September 21, 1949. 
It appears that he came at that time on a scholarship from the Rockefeller Founda- 
tion for the purpose of studying the radio broadcasting industry in the United 
States, and that his visit to Camada was for the purpose of observing radio stations 
in that country. 

Mr. Park is a raio announcer and script writer, and since September 1949 he 
has been employed as such by the Korean Unit of the International Broadcasting 
Division of the Department of State (Voice of America) and since June 1950 by 
the Far East Section, Radio Division of the United Nations. He is employed 
in both positions on a monthly contract basis, receiving approximately $240 a 
month from the Voice of America and about $400 a month from the United 
Nations. 

Mr. Park’s application for an extension of his temporary stay in order to con- 
tinue his employment with the Voice of America and the United Nations was 
denied since his original visa as a temporary visitor had expired and an alien 
admitted in possession of a transit visa may not be granted an extension of stay 

Mr. Park first entered the United States in June 1928, remaining here until 
August 1932. He received a bachelor of musie degree from the Cincinnati Con- 
servatory of Music in June 1932. His wife and five children are all natives and 
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citizens of Korea. Mrs. Park and four of the children reside in Korea. One 
daughter, Mrs. Unsoon Kaufmann, the wife of a United States citizen, resides in 
Hartford, Conn. 

The record indicates that Mr. Park was connected with a number of music and 
education organizations in Korea between the years 1947-49. He stated that 
from 1945 until 1947 he was chief of the continuity section of the Korean broad- 
casting system which operated under the United States military government. 
The record fails to reflect information concerning the alien during the years from 
1932 until 1945, 

Mr. Park, being of the Korean race, is ineligible to citizenship under section 303 
of the Nationality Act of 1940. He is, therefore, inadmissible to the United States 
for permanent residence under section 13 (c) of the Immigration Act of 1924. 


Congressman Thomas J. Dodd, the author of the bill, under date 
of March 7, 1955, wrote to the chairman of a subcommittee of the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives in 
support of the bill, as follows: 


Hovsr or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 7, 1958, 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, 
Committee on the Judiciary, House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: With reference to my bill (H. R. 970) for the relief of 
Kyung Ho Park (Syung Sil Park) and his wife, Mrs. Young Sil Lee, I submit for 
the committee’s consideration the following pertinent facts: 

1. The beneficiary, Kyung Ho Park, is a Korean national who has served this 
country with unselfish devotion through his work for the last several years. 
Affidavits pertaining to his work for the International Information Administra- 
tion, Department of State, have already been filed with the committee. 

2. Mr. Park has been employed by the Voice of America for the last 5 years. 
His work consisted of original writing, translating and voicing the Korean lan- 
guage program, He has written more than 200 original programs:for the Voice 
of America and has translated a number of books for the State Department; one 
of which was The Outline of American History, which has been widely distributed 
to the Korean people by the USIS in Korea. 

3. Mr. Park has performed valuable work in combating communism and has 
aided our Government in disregard of health and safety of his family in Korea, 
who are constantly under threats of the Communists because of his activities in 
the United States. 

4. Mrs. Young Sil Lee, was allowed to enter this country as a temporary 
visitor. She is subject to deportation at the expiration of her extended visitor’s 
visa. 

5. Due to his Government service, Mr. and Mrs. Park have been separated 5 
years. 

6. Their daughter, Mrs. Siegbert Kaufmann, of Hartford, Conn., is a naturalized 
citizen. 

7. Affidavits attesting to Mr. Park’s character, as well as a statement of his 
life history and related material, are now being placed on file with the committee. 

Since Mr, Park’s services are vitally needed in this country, I feel that this is 
an unusualiy meritorious case. 

I believe the facts in this case will prove beyond doubt that Mr. Park is an 
exceptionally high type of individual, who having rendered such valuable service 
to the United States Government, now deserves fair treatment from it. 

Because it is natural for a family to be reunited, and because it is essential to 
Mr. Park’s health and activities for his wife to remain here, I respectfully urge the 
committee to favorably consider my bill for the benefit of both of these worthy 
individuals. 

Thanking you for your consideration, I am, 

Very truly yours, 
Tuomas J. Dopp, 
Member of Congress. 
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_ Tn addition, кира» Dodd submitted the following informa- 
tion relating to the beneficiaries of the bill: 


New York, N. Y., March 5, 1953. 
Hon. Tuomas J. Dopp, 

` ‘House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Dopp: Allow me to express my gratitude for your kind consideration 
in the case of my legal difficulties. My son-in-law, Siegbert Kaufmann, of Hart- 
ford, has instructed me to write you a detailed history of my immigration status 
and I shall give you the following statements as nothing but the truth and the 
whole truth: 

I сате ёо the United States in March 1949 with three other Korean radio ex- 
perts for an inspection tour of the American and Canadian radio stations under 
the ro sponsorship of Columbia University and the Rockefeller Foundation. 
I had a temporary visitor’s visa—3 (2) for a period of 20 weeks in the United States. 

Upon the termination of the scheduled tour throughout the United States and 
Canada, an agreement was reached by the Korean unit, Voice of America, State 
Department, and the South Korean Government that I work for the Voice of 
America’s Korean unit. I stayed and worked hard for the Korean programs. 

Then the Korean war came. The Korean language broadcast was greatly 
expanded. I was then assigned to the United Nations to cover activities of the 
Security Council and partly to assist the U. N. radio’s Korean program. For 
the last 2 years I have been writing and voicing 3 feature programs for the Voice 
of America and 2 news bulletins and | feature for the United Nations. 

While I was in Canada on a study tour in August 1949 my 3 (2) visa had expired 
and I had to obtain another visa from the American consulate in Toronto to 
reenter this country. When I stated to the consular officer that I was planning 
to work for the State Department he demanded documentary evidence, which I 
was not. able to produce at that moment. He then silently gave me a transit 
visa, 3 (3). This was the becinning of the present entanglement. 

Upon my return to New York with the 3 (3) visa, I innocently applied for an 
extension on the ground that I worked for the State Department, being utterly 
ignorant of the immigration law and judging things in the oriental way (one 
never gets deported while working for the Government in Korea). After waiting 
7 months, the New York Immigration Office denied my application for an exten- 
sion of the transit visa and ordered me to depart immediately. The Voice of 
America then negotiated with the Visa Department in Washington and received 
an informal assurance that no charge would be pressed upon me and I could go 
ahead with my work. Thus nothing happened until April 1952 when the New 
York Immigration Office suddenly served me a warrant for arrest for violation of 
immigration laws. A congressional bill was introduced on my behalf shortly 
before this. 

In July 1952 I was summoned to a hearing at Ellis Island where the Voice of 
America made a strong representation in my behalf and a letter from the United 
Nations was also presented. However, the hearing officer could, in his official 
capacity, do nothing more than give me his decision that I voluntarily leave the 
United States within a period not longer than 6 months. I immediately appealed 
through my counsel to the Board of Immigration Appeals, Department of Justice, 
in Washineton that there was an error made on the part of the American con- 
sulate in Toronto in giving me the transit visa 3 (3), when I was entitled to a 
visitor’s visa 3 (2), and that my service in this country is essential. An oral 
argument on this appeal case took place on January 9, 1953, and I am still waiting 
for a decision. 

A congressional bill was introduced on my behalf in February 1951 by former 
Co man, Mr. A. A. Ribicoff. The bill (H, R. 2968, 82d Cong.) was never 

upon in the session. Moreover, the required report from the Department 
of Justice was unfavorable to the effect that a Korean was racially not eligible 
for American citizenship; that my permanent stay in this country would have 
defeated the purpose for which I came; that I have a family in Korea; and that 
my record failed to indicate why I should be allowed a permanent residence. In 
my opinion this report is quite outdated and it also overlooked many important 
facts eae contrary than they appeared. 

The McCarran-Walter Immigration Act provides certain privileges for Korean 
immigrants. Yet it can hardly be applied to my case unless I leave this country, 
because I am in this country on an illegal status. 

T have a wife and 4 children in Korea, 2 of whom are minors, and 1 daughter 
is in this country married to an American citizen. My family in Korea have been 
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under constant threat by the Communist guerillas and underground elements 
and were forced to move from Cheju Island to Pusan recently. It was my hope 
that I could bring them over here as long as I worked for the Government, which 
I think is a very natural desire and a perfect American way. Yet, it is totally 
out of the question as long as my own status is not secure. 

The Voice of America will be glad to submit to you an affidavit concernng my 
work, but it is their policy to do so only by request. I, therefore, beg you to drop 
a line to the following official for a letter from them: 

Mr. Edward A. Macy, Chief, Personnel Branch, International Information 
Administration, Department of State, 1790 Broadway, New York 19, N. Y. 

For your information I am enclosing a copy of my life history. 

Sincerely yours, 
Syune Sit Park. 
Lire History 


Name: Park, Syung Sil (Penname: Park, Kyung Ho). 
Address in Korea: 32 Nogosan Dong, West Gate Ward, Seoul. 
Present address: 248 West 105th Street, New York 25, N. Y. 
Date of borth: February 24, 1899. 

Church affiliation: Presbyterian. 

Educational record: 

June 1912, graduated from Kwang Sung Primary (Methodist Mission) 
School, Pyong Yang, Korea. 

March 1919, graduated from John D. Well’s Training (Presbyterian Mission) 
School, Seoul. 

March 1923, graduated from Union Christian (Presbyterian Mission) College, 
Pyong Yang. 

April 1923 to March 1924, studied English literature at the University of 
Nanking, Nanking, China. 

June 1932, graduated from Cincinnati Conservatory of Musie, Cincinnati, 
Ohio (bachelor of music). 

March 1949 to August 1949, studied radio production at the Columbia 
University, New York. 

Professional record: 

September 1923 to: March 1938, professor, music department, Ewha College, 
Seoul. 

March 1935 to March 1940, lecturer, Posung College, Seoul. 

March 1936 to March 1940, lecutrer, Chosun Christian College, Seoul. 

October 1945 to July 1946, chief of continuity section, Korean broadcasting 
system, radio bureau, United States military government in Korea. 

June 1946 to March 1949, regent, College of Fine Arts, Seoul National Univer- 
sity, Seoul. 

August 1946 to March 1949, script writer and producer, Korean broadeasting 
system, Seoul. 

June 1948 to December 1948, director teacher training center (sponsored by 
United States Army). 

August 1949 to date, writer-announcer, Korean Unit, International Informa- 
tion Administration, Department of State, United States of America and 
United Nations. 

Syuno Sri Park. 


KOREAN METHODIST CHURCH AND INSTITUTE, 
New York, N. Y., February 2, 1905. 
Hon, Tuomas J. Dopp, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Dopp: I wrote you a letter more than a year ago in behalf of Mr. 
Kyung H. Park (Syung Sil Park) in connection with the special bill that you 
introduced for his relief. 

I note that unfortunately his immigration situation has not been improved. 
On the contrary, he seems to have been disturbed by further difficulties, which, I 
am sure, are of purely technical nature. 

Mr. Park has been for last 4 years and still is in the ministry of music in the 
church, Not only is his service entirely voluntary, he is also one of the chief 
financial supporters of our church. His devotion to that I want to recommend for 
your consideration. His devotion to United States Government and to the 
church is a praiseworthy example. His activities with the Voice of America and 
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the United Nations for last 5 years contributed a great deal to the fight against 
communism. Mr. Park is a qualified musician and brilliant writer and commen- 
tator of the radio. 

I, as his minister, wish to repeat my appeal to you for your special attention to 
his case so your bill in his behalf may be passed by the Congress. He is the kind 
of рин you need for your country and we need for our church. 

is wife is also very active for the church. And I can assure you that her being 
in this country will be very imperative for all concerned. I will appreciate your 
effort this time for the relief of this couple. 
Yours very truly, 
Evna Par Yun, Pastor. 


KOREAN METHODIST CHURCH AND INSTITUTE, 
New York, N. Y., March 3, 1953 
Hon. Tuomas J. Dopp, 
Congress of the United States, 
House of. Representatives, Washington, D. C, 

Dear HoNoRABLE Dopp: This is a note to inform vou about Mr. Syung Nil 
Park (or Kvung Ho Park), of Korea. Mr. Park is not only a loyal citizen of the 
Republic of Korea but also he is a faithful member of the chureh. To my knowl- 
edge, he is not only a capable person who is engaged in an important role of 
serving the Nation but also he is a devoted man both for the Nation and church 
Mr. Park’s loyal spirit to the church is especially remarkable. He is in charge 
of the church music since he came to New York, since 1949. He has rendered 
his service to the church so much and he continues so long as he could be able to 
do so. The church depends on him and his service so much yet he helps the 
church financially a great deal as a member to support her. 

From the viewpoint stated above I, as an intimate friend and minister of the 
church, feel that Mr. Park should remain in this country and that will be a great 
help to us all here. 

Therefore, may I ask you to make an urgent appeal about his case and it may 
be straightened up as soon as possible. 

Had there any further information should be followed, at any time, I shali bi 
very glad to furnish it and your most earnest and sincere consideration extended 
to him will be very much appreciated. 

Yours most sincerely, 
Kune Pant Yun, Pastor 


New York, N. Y., March 4, 194 
Hon. THomas J. Dopp, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Dopp: I, Samuel Goldstein, hereby volunteer to submit to you the 
following statements which I swear to be true: 

Mr. Syung Sil Park, who is otherwise known as Kyung Ho Park, has been 
living with us for the last 11 months in our house and I have found him a man 
of high intelligence and lofty character. We have never discovered from his 
daily life any undesirable habit or conduct. Mr. Park is a very studious man, 
exceptionally loyal to his family, his country, and the Government of the United 
States, under which he is now working. He also is an ardent Christian and 
attends church regularly. 

Although Mr. Park is noticeably under a mental strain on account of the 
Korean situation in which the safety of his family is involved and his immigra- 
tion problems, he is working for the Voice of America and the United Nations 
on a full-time scale and I do not see why he should become a public charge or 
why his stay in the United States should be contrary to the best wishes of the 
Nation. On the contrary, I personally feel sorry for such an adversity he is 
forced to suffer, which I consider absolutely unnecessary, especially in Mr. Park’s 
case. 

He is in this country solely for the purpose of assisting our Government with 
his special knowledge and skill, and I have learned he is highly esteemed both 
in the Voice of America and the United Nations. It is my honest feeling that 
our Government has at least a moral obligation to protect a person like him. 

' E, as ah American citizen, shall be very happy to see him relieved of such a 
legal mixup and will appreciate any help you can render to Mr. Park at this time. 
Respectfully yours, 

SAMUEL GOLDSTEIN. 
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Congressman Dodd also wrote to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary on April 25, 1955, with reference to the 
female beneficiary, as follows: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
HoUsE or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 25, 1955. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Senate нону Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to a recent request from a member of your 
staff, I am sending you the following information concerning Mrs. Young Sil 
Lee, wife of Kyung H. Park, and beneficiary of my private bill (H. R. 970) which 
is now pending before your committee. 

Age: Forty-nine. 

Date of admittance to the United States: February 19, 1954. 

Occupation: Housewife. i 
Plans for children in Korea: Planning to bring them to the United States. 

I trust this information will be helpful to you, and that this legislation will 
receive favorable consideration. 

Very truly yours, 
Tuomas J. Dopp, M. С. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 970) should be enacted. 


EN 
М7 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kitcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То accompany H. R. 891] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 891) for the relief of Alberto Cortez Cortez, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to one who has been deported from the United 
States and who w illfully misrepresents certain facts when applying 
for admission into the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Mexico, who presently resides in that country. He has been refused 
a visa to enter the United States. The record discloses that the 
beneficiary was deported from the United States on November 9, 1945, 
and on January 3, 1953, he attempted to enter the United States by 
claiming birth in the United States. The beneficiary was married to 
a United States citizen on September 16, 1950, and they have one 
United States citizen child. In addition, the beneficiary’s wife has 
two children by a former marriage. Without the waiver provided for 
in the bill, the beneficiary will be unable to join his family in this 
country. 

A letter, with attached memorandum, dated August 4, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of the Immigration and 
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tion Service with reference to H. R. 7752, which was a bill 
ced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 


reads as follows: 


Unirep Stares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICB, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington 25, D. C., August 4, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7752) for the relief of Alberto Cortez 
Cortez, there is attached 4 memorandum of information concerning the benefi- 
ciary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturaliz- 
ation Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office 
of this Service which has custody of those files. 

The bill would authorize the alien’s admission to the United States for perma- 
nent residence notwithstanding the excluding provisions of section 212 (a) (19) 
of the Immigration and Nationality Act, if he is found to be otherwise admissible 
under the provisions of the act. 


Sincerely, 
me — Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
anaes 


SERVICE FiILEs RE ALBERTO CORTEZ CORTEZ, BENEFICIARY or H, R. 7752 


Alberto Cortez Cortez resides in Mexico and information concerning him was 
furnished by his wife, Amelia Paredes Cortez, who lives in San Pablo, Calif. 

Mrs. Cortez testified that she and the beneficiary were married on September 
16, 1950, at Reno, Nev., and that her husband is a native and citizen of Mexico, 
born on April 8, 1920. She was previously married to James Hugh Milam and 
divorced from him on September 15, 1950. She has 2 children by that marriage, 
and 1 by her present marriage, all of whom are dependent upon her for support. 
She works as a domestic at an average wage of $2,000 annually. Other than 
her wages she has no assets. 

Mrs. Cortez testified that he was refused a visa by the American consul at 
Tijuana, Mexico, in August 1953 because he had previously attempted to enter 
the United States by falsely claiming to be a citizen of the United States 

The committee may wish to consult the files of the Department of State for 
information concerning the beneficiary. 


The Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
also received the following letter, dated March 13, 1954, from the 
Director of the Visa Office, Department. of State relating to H. R. 
7752, 83d Congress: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 13, 1954 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee of the Judiciary, 
House of Representatives. 

My Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of February 9, 1954, 
and its enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr. 
Alberto Cortez Cortez, beneficiary of H. R. 7752, 83d Congress, 2d session. 

A communication has been received from the American consulate at Tijuana, 
which reports that Mr. Cortez made informal application for an immigrant visa 
on July 17, 1953. The application shows that he entered the United States once 
only, in 1947. A penciled notation on the application by the interviewing visa 
officer indicates the се to have stated that such entry into the United States 
was effected through Mexicali, without papers or documents, and without oral 


statements or declarations of any kind. 
Following the usual investigative inquiries in all immigrant visa cases, the 


rtez was “deported at Calexico, Calif., November 9, 
1945; volun departure at Calexico November 23, 1944; voluntary departure 
at San Ysidro November 9, 1946. Оп January 3, 1953, attempted to enter United 


consulate was informed by. the Immigration and Naturalization Service at San 
Yadro. Gatit., that Mr. Co а 
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States at this port by claiming birth in the United States; later admitted birth in 
Mexico and that he apparently has been under deportation proceedings at Oak- 
land, Calif., as he presented an order of conditional parole, file A-6 184 715, and 
stated that he had been ‘fighting deportation for past 2 years’.”’ 

On August 13, 1953, Mr. Cortez was informally refused an immigrant visa under 
the provisions of section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act, 
such refusal being based upon the quoted information from the Immigration and 
Naturalization Service to the effect that he had attempted to enter the United 
States on January 3, 1953, by claiming birth in the United States. Furthermore, 
in view of the disparity between the statements of Mr. Cortez as reflected above, 
and the facts as given to the consultate by the Immigration and Naturalization 
f Service, it appears that he again rendered himself ineligible for visa issuance by 
reason of the provision of law cited, at the time of his informal applicaticn and 


y interview at the consultate on July 17, 1953. 
K Section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act renders ineligible ) 
Ж to receive a visa and excludable from the United States any alien who seeks to 
А procure, or has sought to procure, or has procured, a visa or other document, or 
seeks to enter the United States by fraud or by willfully misrepresenting a material 
у, fact. As a consequence, the responsible consular officer had no choice under the 
le law but to withhold the issuance of an immigrant visa to Mr. Cortez. i 
М At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Cortez’ i 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render him $ 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 1 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance е 
N would preclude Mr. Cortez from receiving a visa. i 


Sincerely vours, 

EDWARD J. MANEY, 
as Director, Visa Office 
For the Acting Secretary of State). 


= The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
d of the opinion that the bill (H. R. 891) should be enacted. 
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Mr. Krieore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1660] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1660) for the relief of Wencenty Peter Winiarski, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill do pass. 


AMENDMENT 
On line 7, following the word “‘fee.’’, strike the remainder of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Wencenty Peter Winiarski. 
The bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary is entitled 
to nonquota status. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Poland who last entered the United States on May 17, 1948, as a sea- 
man. The beneficiary was inducted into the United States Army on 
October 16, 1950, and served until October 8, 1952, when he was 
honorably discharged. Except for his Army service, the beneficiary 
has been employed since 1950 with the David Architectural Iron 
Works in Chicago, Ill. The beneficiary is not eligible for naturaliza- 
tion under the provisions of Public Law 86 of the 83d Congress, 
inasmuch as he stated that when he was admitted to the United 
States as a seaman he intended to stay here permanently and there- 
fore, he did not have a lawful entry as required by that act. 
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A letter, with attached memorandum, dated January 18, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of the Immigration and 
Naturalization Service with reference to H. R. 2626, which was a bill 
introduced in the 83d Congress for the relief of the same alien, reads 
as follows: 

JANUARY 18, 1954. 
Hon. CHAUNCEY W. REED, 


irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 2626) for the relief of Wencenty 
Peter Winiarski, there is annexed a memorandum of information from the Immi- 
gration and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Poland. 

Sincerely, 
—_——- ———, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re WeENcENTY PETER WINIARSKI, BENEFICIARY OF H. R. 2626 


The beneficiary, also known as Vincenty Peter Winiarski and Wincenty Piotr 
Winiarski, is a native and citizen of Poland, born on November 10, 1927. He 
last entered the United States at New York on May 17, 1948, as a member of the 
crew of the Polish motor vessel Batory and deserted. A warrant of arrest under 
deportation proceedings was served on him January 29, 1953, and he was released 
under $500 bond to his home at 1801 West Division Street, Chicago Ill. He is 
engaged to marry Feliksa Sobala of 2129 West Augusta Boulevard, Chicago, I., 
a lawful permanent resi“ent alien. 

Mr. Winiarski has testified that he joined the Polish underground as a courier 
for about 2 years until 1943, during which time he carried orders between under- 
ground groups and assisted in transporting arms use to ambush German soldiers. 
In 1946, he joined the Polish vessel Morska Wola as a kitchen boy and also became 
a member of the Polish National Seaman’s Union which is controlled by the 
Communist Party of Poland. The alien claims he never joined the Communist 
Party but attended party meetings on the vessel uncer duress by direction of the 
boatswain who was the Communist Party representative on the vessel. He 
further contends that it was impossible to obtain employment as a seaman without 
joining the Polish National Seaman’s Union, 

The beneficiary was inducted into the United States Army on October 16, 1950, 
and served until October 8, 1952, when he was honorably discharged. He has 
been employe’ as a layout man for the David Architec tural Iron Works, Chicago, 
since August 15, 1950, except for his Army service, and averazes $71 net weekly. 
He is attending ‘the Greer Industrial School in Chicago studying are welding and 
diesel motor mechanics. 


Congressman Thomas S. Gordon, the author of the bill, submitted 
the following affidavits in support of the bill: 


DAVID ÅRCHITICTURAL IRON WORKS, 
Chicago, Il., February 10, 1958 


AFFIDAVIT 
To Whom It May Concern: 


Otto Willy Bauer, being first duly sworn, deposes and says he is shop super- 
intendent for David Architectural [ron Works; that there is in the employ of 
said David Architectural Iron Works under his direct supervision one Wencenty 
Peter Sipi, alias Vincent Winiarski; that said Vincent Winiarski has been 

ed by the David Architectural Iron Works for the period from 
, to October 7, 1950; that said Vincent Winiarski was then inducted 
d Forces of the United States of America and was reinstated in the 
Tron Works on October 15, 1952, and has 
ed at said firm from that time onward; that he is a 

is a capable and useful employee. 
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This affidavit is made for the purpose of inducing whomever it may concern 
to make presentation of a case for the relief of said Vincent Winiarski before the 
Congress of the United States. 


Отто Witty Bauer. 
Subscribed and sworn to before me, a notary public, in and for the county of 
Cook, State of Illinois, this 10th day of February 1953. 


[SEAL] ALFRED BARR, Notary Public 
My commission expires October 1956 


CHICAGO, ILL., March 9, 1958. 


AFFIDAVIT 


To Whom It May Concern: 


Charies D. Maxwell, being first duly sworn, deposes and says he is employed 
as assistant paymaster of Cook County, IIL, and has known Vincenty Peter 
Winiarski for the past 5 years, and that said Vincenty Peter Winiarski is of excel- 
lent character, honest, capable, and ambitious. Is a member of St. Helen’s 
parish, and is employed by the David Architectural Iron Works, Chicago, Ill. 

That said Vincenty Peter Winiarski served 2 years in the Armed Forces of 
the United States, and is now a member of the Reserve Corps. Available upon 
call to serve in the Armed Forces of the United States. 

That said Vincenty Peter Winiarski would like to become an American citizen 
and remain in America. 

That Charles D. Maxwell, American born citizen, married with a family now 
residing in Chicago, Cook County, Ill., believes that said Vincenty Peter Winiarski 
would be a good citizen, and is worthy of every consideration, and is willing to 
be responsible for the conduct and loyalty of said Vincenty Peter Winiarski. 

CHARLES D. MAXWELL. 

Witnessed by, 

Jonn V. Conmy. 


Subscribed and sworn to before me, a notary public, in and for the county of 
Cook, State of Illinois, this 10th day of March 1953. 


[SEAL] Tuomas J, Quinn, Notary Public, 
My commission expires April 21, 1955. 


CHICAGO 22, ILL., February 10, 1953. 
To Whom It May Concern: 

In giving reference regarding Wincenty Piotr Winiarski residing at 1801 West 
Division Street, Chicago 22, Il. 

I have known Wincenty Piotr Winiarski for a period of 5 vears since 1948. . To 
the best of my knowledge I have known Wincenty Piotr Winiarski to be in general 
of good standing in the community and society, 

I firmly believe that Wincenty Piotr Winiarski will be a good citizen if citizen- 
ship will be granted him. He has served the Armed Forces of United States. 

Very truly yours, American born citizen, 

WALTER FRANK SIERAKOWSKI, 


On this 17th day of February 1953 appeared before me a notary publie Walter 
Frank Sierakowski. 


[SEAL] Tuomas J. QUINN, 
Notary Public, Chicago, Ill. 


Сніслво, Пл,, March 3, 1958. 


AFFIDAVIT 


To Whom It May Concern: 


Lee Star, being first duly sworn, deposes and says that he has known Vincenty 
Peter Winiarski since 1948, and has known him to be honest and of good character, 
religious, of Catholic faith, attending St. Helen’s Parish regularly. 

at Vincenty Peter. Winiarski served 2 years in the Armed Forces of the 
үл States and is now a reserve in the Reserve Corps of the United States 
rmy. 





































4 WENCENTY PETER WINIARSKI 


That Vincenty Peter Winiarski does not participate in any political or un- 
recognized organizations, that if given the opportunity he would become a good 
citizen, that he is now employed and is now attending the Greer Shop Training 
School in Chicago under the GI bill. 

That his parents are deceased, and if returned to Poland his life would be in 
danger, therefore the writer begs of you for consideration to him as he believes 
Vineenty Peter Winiarski would and will be a good and loyal citizen of the United 
States, as it is his desire to remain in America, become married, and have a family. 


LEE STARK. 























































Witnessed by— i 
FRANK PAWOLA. 2 
Ў i Subscribed and sworn to before me, a notary public, County of Cook, State of 
be Illinois, this 3d day of March 1953. 
$ [seal] Tuomas J. Quinn, Notary Public. 7 
: My commission expires April 21, 1955. 5 
In addition, Congressman Gordon submitted to the Senate Com- 
mittee on the Judiciary the following letter concerning the beneficiary 
of the bill: 
DENEBERG AND Norkrn, ATTORNEYS AND COUNSELORS, 
Chicago 8, Ill., April 22, 1955. 
Congressman Tuomas 8. Совром, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Honorable Srr: Mr. Charles Maxwell has referred to us your letter of April 20 
regarding Wincenty Peter Winiarski and I am answering the questions contained 
therein. 
The Immigration and Naturalization Service contends that Mr. Winiarski’s 
entry into the United States in May 1948, was not a lawful entry and further 
contends that he cannot be naturalized upon that entry. Public Law 86 of the | 
83d Congress does not dispense with the requirements of a lawful entry as a basis 
for a petition for naturalization. ` 
The fact is that Mr. Winiarski entered the United States as a seaman on a | 
24-hour pass, but he “jumped ship” and has stayed here ever since with the 
exception cf the time served overseas with the United States Army. At his 
deportaticn hearing he admitted truthfully that when he entered into the United 
States with a seaman’s pass, that he intended to stay here permanently, because 
he did not want to return to communism in Poland. The decision of the immi- 
gration hearing officer was that since he did not intend to enter as a seaman, but t 
intevded to enter for permanent residence, that this made the entry an unlawful X 
one, | 
The above, unfortunately, being the view of the Immigration Service, I have | 
asked for a hearing and a judicial determination of this question, but I am not 
too hepeful as the law appears to be against us. It seems that Mr. Winiarski’s 
main hope lies in the bill now pending before Congress. 
I trust that the above will give you sufficient information to present to the 
Senate Committee on the Judiciary. t 
Thank you for your cooperation. ' 
Very truly yours, A 
NATHAN T. NOTKIN. 
The beneficiary is now married to a United States citizen and they 
have one child born in Chicago, Il., on October 19, 1954. 5 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 1! 
the opinion that the bill (H. R. 1660), as amended, should be enacted. S 






O 








me 


. ~~ Б 


l= 


ay 


d. 


Mi 


OF 


UNIV 


Calendar No. 462 


SATH CONGRESS | SENATE { REPORT 





1st Session No. 459 
о 
L 
2 F 
wo OVERSEAS NAVIGATION CORP. 
м4 
ret el 
> + 
=a 
a jose 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kriicorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 5196] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (H. 
R. 5196) for the relief of the Overseas Navigation Corp., having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


On page 1, line 5, strike the figure “$12,500” and insert in lieu 
thereof the figure “$10,000”. 
№ Ор page 2, line 2, beginning with the period, strike all down to and 
including the figure “1955” on line 4. 


PURPOSE OF AMENDMENTS 


The purpose of the proposed amendments is to reduce the amount of 
the award provided in the bill for reasons explained in the statement 
which follows. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to pay the 
sum of $10,000 to the Overseas Navigation Corp., of New York, N. Y., 
in full settlement of the claims of that corporation against the United 
States arising out of a bid submitted by that corporation for the 
purchase of a merchant marine vessel from the United States Mari- 
time Commission in 1946. 


STATEMENT 
On November 21, 1946, the claimant corporation submitted a 


deposit of $12,500 in connection with its bid of $50,000 for the pur- 
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chase of the tanker Blue Sunoco from the Maritime Commission. This 
bid was accepted and following claimant’s failure to make further 
payment, after inspection of the ship, the Commission retained the 
deposit as liquidated damages under a provision contained in the 
invitation for bids issued October 1, 1946. 

This vessel was taken from the Sun Oil Co. by the War Shipping 
Administration and turned over to the Navy for use during the war. 
In 1945, the vessel, which was then in need of extensive repairs, was 
returned to the War Shipping Administration at San Francisco. 
The Maritime Commission proceeded to offer the vessel for sale, 
adopting a minimum bid price of $50,000, although the Commission's 
estimate of the probable “аз is” value of the vessel was $38,181. 

Following the failure of the claimant corporation to complete the 
contract of sale, the Maritime Commission again issued invitations 
to bid on the vessel, finally obtaining a bid of $32,596 from a tug 
company. Claimant sought the return of its deposit or the appli- 
cation of it toward another ship, but the Commission refused to 
permit this. On March 1, 1950, following an appeal by the plaintiff, 
the action of the Commission in retaining the deposit as liquidated 
damages was affirmed. 

In the 82d Congress the claimant sought the return of this deposit 
through the medium of private legislation, which legislation was 
referred to the United States Court of Claims by Senate Resolution 
193 for findings of fact and conclusions of law to be reported to the 
Congress. Pursuant to this resolution, the Court of Claims on March 
1, 1955, decided that, while the claimant corporation was not entitled 
to legal or equitable relief in the juridical sense, the court, nevertheless, 
felt that the deposit should be returned since the Government had 
sustained no appreciable loss on the disposal of this maritime vessel. 
Two judges of the Court of Claims, including the chief judge, dissented, 
in part, from this finding, in which they stated that it was their 
recommendation— 


that plaintiff be paid $6,250 in full settlement of its claim. 


The committee believes that since the Government suffered no 
appreciable loss on this contract, that the claimant should not be 
required to forfeit the entire deposit. However, the claimant corpora- 
tion purchased this vessel on an “as is, where is” basis, without 
guaranty and without inspection to determine its condition, and the 
committee, therefore, believes that it would be establishing a bad 
precedent .if the full deposit were to be returned under those circum- 
stances. Consequently, the committee is recommending that $2,500 
of the deposit be retained and the remainder returned to the claimant. 
With this amendment, the committee recommends favorable con- 
sideration of the legislation. 

Attached to this report is the decision of the Court of Claims referred 
to earlier, including the findings of fact. 
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IN THE UNITED STATES COURT OF CLAIMS 
Congressional No. 17869 
(Decided March 1, 1955) 
OVERSEAS NAVIGATION CORPORATION v., THE UNITED STATES 


Mr. Karl J. Schumer for plaintiff. Mr. George H. Cohen was on the briefs. 

Miss Frances L. Nunn, with whom was Mr. Assistant Attorney General Warren 
E. Burger, for defendant. 

LITTLETON, Judge, delivered the opinion of the court: 

This case comes before the court pursuant to Senate Resolution 193, 82d 
Congress, adopted August 27, 1951, whieh provides as follows: 

Resolved, That the bill (H. R. 1580) ! for the relief of Overseas Navigation 
Corporation, now pending in the Senate, together with all the accompanying 
papers, is hereby referred’ to*the Court of Claims; and the cotirt shall proceed 
with the same in accordance with the provisions of sections 1492 and 2509 of 
title 28 of the United States Code, and report to the Senate, at the earliest 
practicable date, giving such findings of fact and conclusions thereon as shall 
be sufficient to inform the Congress of the nature and character of the demand 
as a claim, legal or equitable, against the United States and the amount, if 
any, legally or equitably due from the United States to the claimant: Pro- 
vided, however, That the passage of this resolution shall not be construed as 
an inference of liability on the part of the Government of the United States, 

Plaintiff seeks to recover the sum of $12,500 representing a deposit made by it 
in connection with its bid of $50,000 November 21, 1946, for the purchase of the 
tanker Blue Sunoco from the Maritime Commission. The bid was accepted and 
upon the plaintiff's failure to make further payment after inspection of the ship 
and accept delivery of the vesse!, the Commission retained the deposit as liquidated 
damages under a provision in the invitation for bids issued October 1, 1946. 

In 1942, the Blue Sunoco was taken from the Sun Oil Company by the War 
Shipping Administration and turned over to the Navy for use in the Hawaiian 
Islands during the war. In 1945, the vessel, then in need of extensive repairs, 
including the replacement of its engines, was returned to the War Shipping Admin- 
istration at San Francisco, the Navy having decided to relinquish its use of the 
vessel rather ‘than make the needed repairs. The Maritime Commission then 
proceeded to offer the vessel for sale pursuant to section 5 of the Merchant Marine 
Act of 1920, 41 Stat. 990, as amended 49 Stat. 1985, 1987, 2016, 46 U. S8. C. 1946 
Ed. § 864, adopting an upset or minimum price of $50,000. This price was estab- 
lished in the following manner: An estimate was made of $210,000 as the present 
day sound condition value, from which was subtracted $171,819 representing the 
Commission’s estimate of the probable cost of repairs, giving a present day “as 
is’’ value of $38,181, which the Commission raised to $50,000. No responsive 
bid was received when the vessel was first offered in June 1946, nor were any bids 
received within the stated period when another invitation was issued in October 
of that year. 

The “Information and Instructions to Bidders” read in part as follows: 

* * * Bids of less than $50,000 for the vessel will not be considered. 

+ + * The vessel is located in the Suisan Bay Laid-up Fleet, San Francisco, 
* * * and is a twin screw motor tanker, built in 1929 * * *, having a gross 
tonnage of 1588, and a deadweight tonnage of 2510. She is powered with two 
6 cylinder Bessemer diesel engines developing a total of 1000 BHP, Here 
dimensions are 246’ 6’’ length, 43’ breadth, 18’ 6’’ depth and 16’ draft. 

However, any description or other information furnished herein or otherwise 
concerning the vessel is solely for general information of bidders and its accuracy 
is not warranted. The vessel may be in ted upon application oy 
Acting Fleet Superintendent, Suisun Bay Reserve Fleet * * All inspec- 
tions shall be at the risk of prospective bidders and without liability to the 
United States * * *. Prospective bidders are cautioned to inspect the vessel 
and are hereby notified that failure of any bidder to inspect the vessel or otherwise 


1 This Bill, which passed the House in the 824 Congress, Ist Session, provided in part as follows: 
re ae Secretary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to the Overseas Navigation Corporation of New York, New York, the sum of 





$12, 500. The payment of such sum shall be in full settlement of all claims against the United States based 
on the fact that a-deposit of $12;500 madeby sueh,corporation, in. connection with a bid which it submitted 
to the United States Maritime Commission in 1946 for the purchase of the coastal tanker Blue Sunoco, was 
declared forfeit on March 17, 1947, after such corporation failed to take delivery * * *.” 
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acquire full information as to its identity, physical condition or otherwise will in 
no event form the basis for the „ые any bid or the return of any bid 
guaranty after the time for opening bids, or for the rescission of any contract 
as a result of acceptance of a bid. Any bid submitted without such inspection 
ee eee we ener РРР 

* * * The Commission reserves the right to reject any and all bids, call 
for new bids, waive any irregularity in any bid, and make such award as it 
may deem is most advantageous * * *. 

* * * The vessel is offered for sale “‘as is, where is’’ at date of delivery, * * * 
without warranty, guaranty, or representation as to seaworthiness, condition, 
description, capacity, tonnage, or otherwise. However, the bill of sale convey- 
ing title in the vessel from the Commission to the Buyer will fully warrant 
title and freedom from all liens. * * * 

* * * the Buyer must accept * * * delivery within 30 days from the 
date of receipt of notice of acceptance of bid..* * * 

* * * The Buyer shall pay the full purchase price of the vessel in cash or 
by certified or cashier's check at or before time of delivery. * * * 

* * * No bid will be considered unless it is accompanied by a guaranty, 
satisfactory to the Commission, in a sum equal to at least twenty-five per- 
cent of the amount of such bid, to insure compliance with the terms of the 
bid. If the Buyer fails to make full payment of the purchase price and take 
delivery of the vessel, all within the time specified ГЕК the full amount 
of this Bid Guaranty shall be paid to the Commission as liquidated damages 
and not as a penalty. * * * [Italics supplied.) 

The engines were in bad condition, and the statement in the invitation relative 
thereto was misleading. When plaintiff submitted its bid on November 21, the 
time for submission of bids under the invitation had expired on November 13, 1946, 
and plaintiff was not given time to inspect the vessel. 

In November of 1946, representatives of the plaintiff corporation conferred 
with representatives of the Maritime Commission concerning the possible procure- 
ment of ships. Plaintiff’s vice president understood from these conversations that 
plaintiff’s position in the procurement of vessels would be improved if plaintiff 
could show ownership of a vessel or vessels. During these negotiations plaintiff's 
officials learned of the Blue Sunoco and were informed that although the time 
within which bids were to be submitted had expired the time could be extended by 
the Commission: On November 21, 1946, eight days after the closing date, the 
Commission received plaintiff's bid which read as follows: 

In response to your Invitation for Bids No. PD-X~—234 dated Oct. 1, 1946, 
Information and Instructions to Bidders, * * * which by this reference are 
incorporated herein and made a part hereof, and subject to all the terms and 
conditions thereof, the undersigned hereby offers to purchase the tanker 
Biue Sunoco, Official No. 228,330, for the lump sum amount of $50,000. 

Enclosed is security, as required, consisting of: Certified Check $12,500. 

Enclosed, also, is the required Affidavit of Nationality of the undersigned. 

Said bid was accepted by the Commission on December 10, 1946, and plaintiff 
notified two days later. 

After the acceptance of its bid plaintiff employed a marine surveyor to inspect 
the Blue Sunoco and obtain estimates of the cost of making necessary repairs. 
When the surveyor’s report showed the cost of repairs to be much higher than ex- 
pected, plaintiff requested an extension of time within which to accept delivery of 
the vessel. In February 1947, plaintiff, having decided that the repair costs were 
prohibitive and that further sale of the vessel in its then condition was unlikely, 
requested the Maritime Commission either to return the $12,500 deposit or apply 
it toward the purchase of another ship. This the Commission refused to do and, 
on August 26, 1947, notified plaintiff that its deposit would be retained as liqui- 
dated ner: On March 1, 1950, following an appeal by plaintiff, this action 
was affirmed. 


In Jan or February 1948, the Maritime Commission for the third time 
authorized. issuance of invitations for bids on the Blue Sunoco upon the 
онаа alternative bases: (1) for pu of operation under United States 
rg (2) for complete scrapping with bidding restricted to United States citizens. 
A of $32,596 by a tug company, made under the first condition, was accepted 
and the Blue Sunoco 


' Plaintiff’s initial contention is that its offer of $50,000 to purchase the Blue 
Sunoco was not in reality in response to the invitation for bids, but was the result 
of a negotiated sale with officials of the Maritime Commission, and that its 


was subsequently converted and used as a non-self-propelled 
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representatives had been misled by the Commission as to the actual condition 
of the vessel, i. e., that it could be repaired for $35,000, and that it had been 
hurried by representations of Commission officials in submission of its offer to 

urchase the vessel, at the minimum price fixed therefor by the Commission 
Ка its condition. Such findings are not adequately supported by the evi- 
dence (findings 9 and 21). The language of plaintiff’s bid one quite clearly 
that the bid was submitted in response and subject to the terms contained in, 
the invitation for bids. Those terms, set out above, speak for themselves and 
plaintiff is legally bound by them. 

Plaintiff's second position is that the Maritime Commission acted illegally in 
retaining the $12,500, because it could not lawfully extend the closing date for 
bids and accept bids submitted during the extended period without readvertising, 
and in any event the retention of the deposit as liquidated damages resulted in 
the imposition of a penalty. 

Under the terms of the invitation for bids the Commission reserved “the right 
to reject any and all bids, call for new bids, waive any irregularity in any bid, 
and make such award as it may deem is most advantageous.’’ In the absence 
of a showing that another bidder had been prejudiced, the Commission was 
entitled to waive any informality in connection with the submission of a par- 
ticular bid. Miller v. United States, 123 C. Cis. 438, 452-453. Nor do we find 
that circumstances are such as to legally excuse plaintiff from its agreement to 
permit retention of the $12,500 as liquid damages upon its failure to accept 
delivery of the vessel and make payment in full. See Weathers Bros. Transfer 
Co., Inc. v. United States, 109 C. Cis. 310, 320-322 and eases there cited; of. 
Priebe & Sons v. United States, 332 U.S. 407. It is difficult to view the retention 
of the $12,500 as the imposition of a penalty when the Maritime Commission 
apparently, in view of the contract documents, sustained a loss of $17,404 repre- 
senting the difference between plaintiff’s price of $50,000 and the $32,596 subse- 
quently received for the vessel. 

Plaintiff also asserts that the Commission was not entitled to place the sales 
price at $50,000, having decided that the then present value of the vessel was 
only $38,181. Said difference, plaintiff urges, represents a profit to which the 
Commission was not entitled. Under the terms of the Merchant Marine Act, 
supra, the Commission was directed to include among other things in determining 
the sales price “facts or conditions that would influence a prudent, solvent business 
man in the sale of similar vessels or property which he is not forced to sell.” 
Under such a provision the Commission when determining its selling prices is 
entitled to obtain what it believes to be the best possible price for the vessel 
which it offers for sale. 

Conclusion 


We find no legal or equitable relief in a juridical sense to which plaintiff is 
entitled. Its allegations of a negotiated sale are not adequately supported and 
we have found nothing to frea it from the binding conditions which it voluntarily, 
though mistakenly, assumed with the submission of its bid on November 21, 1946 
(finding 10). There are, however, circumstances present which favor a recom- 
mendation by the court to the Congress that it grant plaintiff a return of the 
$12,500. Such a recommendation stems principally from our belief that the 
Maritime Commission sustained no appreciable loss on the disposal of the Blue 
Sunoco. While to grant return of the $12,500 would take from the Commission 
the full measure of its bargain in the nature of a profit, and would in that sense 
technically impose a contract loss, the fact that no bids at the $50,000 figure 
other than plaintiff’s, were received after two offerings, supports the belief that 
the Commission had set its asking price considerably above the market, and that 
those who had had time and opportunity to inspect the ship did not consider it 
to be worth the asking price in the bid. The vessel’s appraised value, determined 
by the Commission was only $38,181 and they eventually did receive $32,596 for 
it. When allowance is made for the difference which past experience of this 
court. in other cases has shown to exist in the appraisement of ship values this 
difference of $5,585 is of little consequence. It is therefore recommended to the 
Congress that plaintiff receive the sum of $12,500, said recommendation being 
directed solely to the discretion of the Congress, on the grounds of equity and 
justiee and fair dealing. See conclusion of law and footnote 1 in Gay Street 
Corporation of Baltimore v; United States, Congressional No. 3-52, decided January 


opinion and. the findings of fact, together with the conclusions thereon, 
bn be certified to Congress. pursuant to Senate Resolution 193, 82d Congress, 
Session. 
LARAMORE, Judge and MADDEN, Judge, conevr. 
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Jones, Chief Judge, dissenting in part: 

I think neither party is wholly responsible for the dilemma presented here. 
On the one hand, representatives of the defendant did not disclose the full facts in 
connection with the sale of the ship. On the other hand, the plaintiff was care- 
less in signing a contract which clearly showed the sale was being made on an “as 
is, where is” basis, and that the amount of the deposit, in the event of default, 
should be treated as liquidated damages. 

Clearly there is no legal liability, but in all the cireumstances I think the ends of 
justice would be served if one-half of the deposit were returned. 

I would recommend that plaintiff be paid $6,250 in full settlement of its claim. 

WHITAKER, Judge, joins in the foregoing dissent. 


FINDINGS OF FACT 


The court having considered the evidence, the briefs and argument of counsel, 
and the report of Commissioner W. Ney Evans, makes the following findings of 
fact: 

1. H. R. 1580, 82d Congress, Ist Session, which passed the House of Represen- 
tatives on February 20, 1951, provides as follows (in pertinent part): 

* * * the Secretary of the Treasury is authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the Overseas 
Navigation Corporation of New York, New York, the sum of $12,500. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims against the 
United States based on the fact that a deposit of $12,500 made by such 
corporation, in connection with a bid which it submitted to the United States 
Maritime Commission in 1946 for the purchase of the coastal tanker Blu: 
Sunoco, was declared forfeit on March 17, 1947, after such corporation failed 
to take delivery * * *, 

2. Senate Resolution 193, 82d Congress, adopted August 27, 1951, provides as 
follows: 

Resolved, That the bill (H. R. 1580) for the relief of Overseas Navigation 
Corporation, now pending in the Senate, together with all the accompanying 
papers, is hereby referred to the Court of Claims; and the court shall proceed 
with the same in accordance with the provisions of sections 1492 and 2509 of 
title 28 of the United States Code and report to the Senate, at the earliest 
practical date, giving such findings of fact and conclusions thereon as 
shall be sufficient to inform the Congress of the nature and character of the 
demand as a claim, legal or equitable, against the United States and the 
amount, if any, legally or equitably due from the United States to the claim- 
ant: Provided, however, That the passage of this resolution shall not be con- 
strued as an inference of liability on the part of the Government of the 
United States. 

3. The Blue Sunoco was a tanker built in 1929 by the Sun Shipbuilding and Drv 
Dock Company. It had the following dimensions, characteristics, and equipment: 
hull, steel, riveted; length, 246’ 6'’: breadth, 43’: depth, 18’ 6°’; draft, 16’: 
propulsion, twin screw; power, two 6-cylinder diesel motors, generating 1,000 
horsepower; speed, 9.3 knots; gross tons, 1,588; deadweight tons, 2,510. 

4. On April 10, 1942, the vessel was taken from the Sun Oi] Company by the 
War Shipping Administration under a bareboat charter and turned over to the 
Navy for use-in the Hawaiian Islands during the war. 

5. In May 1945, a Navy Inspection Board surveved the Blue Sunoco (renamed 
the Halawa by the Navy) and found her to be іп а general state of disrepair. 
The Board recommended that: 

* * * this vessel be returned to the States and new main and auxiliary en- 
gines oes and installed. Such items of hull repair as are necessary 
should be performed at this time. In the event that new engines are not 
available, the vessel should be removed from service until such time as they 
are available. 

presets on August 20, 1945, the War Shipping Administration was advised 
by the Navy as follows: 

In its Report of Material Inspection of the USS Halawa (AOG 12) dated 
31 May ’45, the Sub-Board of In ion and Survey * * * recommended 
that this vessel “be returned to the United States and new main and auxiliary 
engines be procured and installed.” In the event that new engines were not 
available the Sub-Board recommended “removing the vessel from service.” 

In reviewing this the President, Board of Inspection and Survey 
recommended on 19 July “that in view of her age and material condition the 
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Hatawa should not be repaired and that necessary steps should be taken to 
return her to her owners.” 

Under date of 8 August, the Chief of the Bureau of Ships concurred in the 
last recommendation stating that replacement parts for existing main engines 
would require months to obtain so that proper overhaul would be uneco- 
nomical. Altho some surplus Maritime Atlas engines which develop 400 h. p. 
at 300 r. p. m. might be obtained, Bureau of Ships recommended against 
replacement. of the main engines unless the Haltawa was urgently needed. 

Under present circumstances, the Navy does not require the services of this 
tanker, as a naval auxiliary. It is requested therefore, that War Shipping 
Administration indicate as soon as practicable whether redelivery of this 
vessel, formerly named the Biue Sunoco and owned by Sun Oil Co., will be 
taken at Pearl where she is now located or at San Francisco where she can 
be towed. 

The Blue Sunoco was thereafter returned to the West Coast, where it was 
delivered to the Maritime Commission laid-up fleet located at Suisun Bay, San 
Francisco, on September 10, 1945. On the same day the War Shipping Admin- 
istration acquired title to the vessel for the United States. 

6. In preparation for offering the vessel for sale the Maritime Commission 
adopted an upset price of $50,000, which was established in the following manner: 
an estimate was made of the present day sound condition value, which was com- 
puted to be $210,000; the cost of repair, including replacement of the main engines, 
was estimated at $171,819; this cost of repair was deducted from the sound condi- 
tion value, to arrive at a present day ‘‘as is’’ value of $38,181. The ‘‘as is’’ value 
was rounded off to $50,000 to obtain the minimum bid price, the extra $11,819 
being considered potential profit fram the sale of the vessel. 

7. The Btue Sunoco was first offered for sale by the Maritime Commission in 
June 1946. The offer was contained in an invitation for bids, unrestricted as to 
use or nationality, on an “аз їз, where is” basis. No responsive bid was received. 

The vessel was again offered for sale by Invitation for Bids No. PD—X~—234, 
issued in October 1946, ‘‘** * * upon the terms and conditions * * * set forth in 
‘INFORMATION AND INSTRUCTIONS TO BIDDERS’, excerpts from which follow: 

The United States Maritime Commission is hereinafter referred to as the 
“Commission”, and the successful bidder for the purchase of the vessel is 
hereinafter referred to as the “Buyer”. 

* * * Bids of less than $50,000 for the vessel will not be considered. 

* * * The vessel is located in the Suisun Bay Laid-up Fleet, San Fran- 
cisco, * * * and is a twin screw motor tanker, built in 1929 * * *, having 
a gross tonnage of 1,588, and a deadweight tonnage of 2,510. She is powered 
with two 6-eylinder Bessemer diesel engines developing a total of 10,000 BHP. 
Her dimensions are 246’ 6’’ length, 43’ breadth, 18’ 6’ depth and 16’ draft. 

However, any description or other information furnished herein or other- 
wise concerning the vessel is solely for general information of bidders and its 
accuracy is not warranted. The vessel may be inspection upon application to 
* * * Acting Fleet Superintendent, Suisun Bay Reserve Fleet, * * *. AU 
inspections shall be at the risk of prospective bidders and without liability to 
the United States * * *. Prospective bidders are cautioned to inspect the 
vessel and are hereby notified that failure of any bidder to inspect the vessel 
or otherwise acquire full information as to its identity, physical condition or 
otherwise will in no event form the basis for the withdrawal of any bid or the 
return of any bid guaranty after the time fixed for opening bids, or for the 
rescission of any contract as a result of acceptance of a bid. Any bid sub- 
mitted without such inspection or other information is solely at the risk of the 
bidder. 

* * * Each bid * * * must be received before 2:15 p.m. * * * Novem- 
ber 13, 1946. The bids will be publicly opened and read at 2:30 p. m. 
* * * on said date * * *. * * * no bid received thereafter will be con- 
sidered * * *, 

* * * The Commission reserves the right to reject any and all bids, call 
for new bids, waive any irregularity in any bid, and make such award as it 
may deem is most advantageous * * *. 

* * * The vessel is offered for sale “as is, where is” at date of delivery, 
* * * without warranty, guaranty, or representation as to seaworthiness 
condition, description, capacity, tonnage, or otherwise. However, the bi 
of sale conveying title in the vessel from the Commission to the Buyer will 
fully warrant title and freedom from all liens, * * * 

* * * the Buyer must accept * * * delivery within 30 days from the 
date of receipt of notice of acceptance of bid. * * * 
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* * * The Buyer shall pay the full purchase price of the vessel in cash or 

by certified or cashier’s check at or before time of delivery. * * * 

* * * No bid will be considered unless it is accompanied by a guaranty, 
satisfactory to the Commission, in a sum equal to at least twenty-five per- 
cent of the amount of such bid, to insure compliance with the terms of the 
bid. Ifthe Buyer fails to make full payment of the purchase price and take 
delivery of the vessel, all within the time specified herein, the full amount of 
this Bid Guaranty shall be paid to the Commission as liquidated damages 
and not as a penalty. A bidder may, at its option, furnish, as such guaranty, 
either a guaranty bond with surety or sureties satisfactory to the Commis- 
sion, a certified check, or a cashier’s check. * * * 

8. Attached to the Invitation for Bids was a Form of Bid and another blank 
form for the accompany affidavit of nationality. Publicity was given to the 
offering by a press release on October 14, 1946. Persons interested could obtain 
the invitation and attachments on request, by mail or in person. 

The opening date, November 13, 1946, specified in Invitation for Bids No. 234, 

, and no bid was received by the Maritime Commission. 

9. Representatives of plaintiff, a New York corporation, were in Washington 
during the latter part of November 1946. The corporation had then been in 
existence only a short time. Its owners desired to obtain some ships from the 
Maritime Commission by or for charter. The representatives of plaintiff in 
Washington at this time included one officer (a vice president) and one employee 
(who subsequently became president) of the corporation, and an agent or em- 
ployee who served as a Washington representative of plaintiff and other com- 
panies in a manner not described in detail by the evidence. This agent or em- 
payee is hereinafter referred to as plaintiff’s Washington representative. 

uring the latter part of November 1946 plaintiff's representatives conferred 
with representatives of the Maritime Commission concerning the procurement of 
ships by plaintiff. The vice president of plaintiff understood from these conver- 
sations that plaintiff’s position in the procurement of vessels from the Maritime 

Commission would be unproved if plaintiff could show the ownership of a vessel 

or vessels. Plaintiff's Washington representative was told that, although the 

time stated in the invitation for bids for the Blue Sunoco had expired, the time 
could be extended by the Maritime Commission. Plaintiff's vice president under- 
stood that the duration of the time extension for the submission of a bid on the 

Blue Sunoco was limited, and that plaintiff would have to act promptly. The 

Maritime Commission was obviously anxious to obtain a bid for the ship. 

Whether plaintiff's vice president got this information from a Maritime Com- 

mission employee or. from plaintiff's Washington representative from his con- 

versations at the Maritime Commission’s office is not clearly established by the 
evidence. At any rate, the record is sufficient to show that plaintiff was pressed 
to promptly submit its bid, if it intended to do so, and from all the facts and cir- 
cumstances we conclude as a fact that plaintiff was not allowed the 43 days’ time 
allowed prospective bidders in the second invitation for bids of October 1, 1946 
(finding 7), within which to have an inspection made of the Blue Sunoco. 

Somewhere along the line plaintiff’s vice president also got the impression that, 
in the opinion of one of the Maritime Commission representatives, the Blue Sunoco 
could be repaired for $35,000. It is not established by the evidence that such an 
opinion was expressed to any of plaintiff's representatives by any of the repre- 
sentatives of the Maritime Commission. 

10. On November 21, 1946, the Maritime Commission received from plaintiff 
the following communication contained in the standard bid form attached to 
Invitation No. PD-X~234. 

In response to your Invitation for Bids No. PD-~X-234 dated Oct. 1, 1946, 
Information and Instructions to Bidders, * * * which by this reference are 
incorporated herein and made а part hereof, and subject to all the terms 
and conditions thereof, the undersigned hereby offers to purchase the tanker 
Blue Sunoco, Official No. 228,330, for the lump sum amount of $50,000. 

Enclosed is security, as required, consisting of Certified Check $12,500. 

Enclosed, also, is the required Affidavit of Nationality of the undersigned. 

The Maritime Commission accepted plaintiff’s bid on December 10, 1946, and 
notified plaintiff of such acceptance two days later. 

_ 11. It'is not established by the evidence that plaintiff inspected the vessel 
prior to the submission of its bid on November 21, 1946. If any such inspection 
was made, it was cursory in nature. 
ter receipt of notification of the acceptance of its bid, plaintiff sent a marine 
surveyor to inspect the Blue Sunoco and to obtain estimates of the cost of making 
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necessary repairs. By telegrams on December 18, 19, and 28, 1946, the surveyor 
advised plaintiff of the condition of the vessel. The telegram of December 28, 

1946, advised in pertinent part: 
General Engineering calculating repairs 90/125,000 but refusing firm offer 
Stop Moore while still indicating maximum 90,000 now unwilling ‘commit 
themselves view more information and still persistent rumors Stop Whether 
indicated manner payment possible only be decided after return vice president 
from sickness ae eae beginning next week Stop Conferred leading maritime 
| man Standard Oil California not interested chartering stating small tankers 
| headache suggesting contact Socony Vacuum Oil New York ану 
. buying tankers this size China Stop Will see Union Oil here Monday Stop 
After private conversation principal surveyor American Bureau knowing now 
more from official sources and view still existing undiscoverable uncertainties 


з condition ship engines reluctantly must advise you withdraw bid and not run 
1 undue risk Stop Provided you still deciding take possession all preparatory 

work including drydocking for inspection drilling plates gas freing (sic) 
; scaling cleaning tanks drawing tail shafts opening engines boiler calculated 


by Moore 20,000 excluding shifting vessel leaving 70,000 for necessary repairs 


1 but latter figure not binding Stop In such case absolutely necessary appoint 
1 Navy Surveyor Webb knowing ship and aceessible all confidential documents 
е Stop. * * * 
n 12, On January 10, 1947, plaintiff wrote the following letter to the Maritime 
e Commission: 
- Pursuant to our various endeavors to effect a complete inspection of the 
- * * * vessel * * *, we are experiencing considerable difficulties in: ascer- 
- taining the true condition of the vessel. 
All the tanks are not accessible at the present time due to the fact that 
d some of them have gas, and others are filled with water. ` Under these cir- 
f cumstances, it is impossible to properly survey and arrive at a definite con- 
` clusion as to the exact condition of this vessel. 
e Our surveyors have reported to us that due to damage sustained by the 
al engines of this vessel, she was unable to proceed under her own power, so 
е that she had to be towed. 
е We have endeavored to obtain the opportunity of examining the ship’s 
r- log, but to date, have not been successful. From the reports that we hear, 
е the log book is in the possession of the L. S. Navy, and not accessible to us 
е at the present time. 
р. In view of the above contingencies which have prevented us from completing 
l- a thorough and intelligent inspection of this ship, prior to taking possession, 
n= we respectfully request * * * a 30 day extension of the date on which we 
е are required to make final payment and take possession of this vessel. 
чі 13. On January 17, 1947, and again on February 6, 1947, the Maritime Com- 
T- mission telegraphed plaintiff requesting advice regarding the payment of the 
ne balance of the purchase price and acceptance of delivery of the vessel. 
16 14. On February 4, 1947, plaintiff wrote the Maritime Commission the following 
letter: 
it, On November 21st, 1946, we submitted a bid for the “S. S. Blue Sunoco”, 
co formerly known as the “Halawa” now berthed at the San Francisco bay, 
an which bid was subsequently accepted. At the time of submission of said bid, 
e- we advised that we had made inspection of this vessel and entered into our 
contract in good faith. Our inspection covered the vessel insofar as was per- 
iff mitted. We were under the impression that we were purchasing a vessel 
to which needed only minor repairs that would allow that vessel to obtain a 
bureau rating. The inspection on our behalf was made by a local surveyor 
16, employed for that purpose. 
ме However, when our Marine Superintendent arrived in San Francisco to 
ms take over the vessel, he found that the vessel was economically worthless 
çer since the cost of repair would bring the actual cost of the vessel far beyond 
the worth of that vessel, after repairs would have been completed and the 
vessel put in class, 
ва. We have since been informed that a Navy report indicated this vessel to 
па be beyond repair, and that the engines stopped 57 times in 21 days, and she 
finally had to be towed to port on its last trip. 
sel We have gone to considerable effort and expense in an honest endeavor to 
ion relieve the Commission and us from the burden of this vessel. We endeavored 
to dispose of the vessel to a foreign national. The reaction of that proposed 
ine buyer to the vessel is very succinctly set forth in the cables quoted below: 





OVERSEAS NAVIGATION CORP. 


“Blue Sunoco have received following report from others quote Blue Sunoco 
looks crippled last Navy survey recommends new engines otherwise 
remove from service engine stopped 57 times during last 21 days voyage ship 
towed in Stop Rivets seems (sic) leaking throughout hull Stop Forward bulk- 
heads and stiffeners tank bottoms cargo tank 6 and 7 badly corroded latter 
beyond repairs propeller damaged all pumps beyond economic repairs unquote 
This report is directly in contradiction to report from Storen San Francisco 
Stop Government has given currency license on the conditions Storens report 
is correct but if second report correct cannot get license ask Aronsen Norwe- 

ian Veritas San Francisco inspect vessel personally and report direct Stop 
"ho are sellers, 

“View report telegraphed you twenty-fifth and Aronsens last report owners 
cannot obtain currency license purchase unless ship being offered in new 
classed condition,” 

We know that it was never the intention of the Commission to impose a 
burden upon anyone and that the Commission was acting in good faith; but, 
we feel that both the Commission and we were not fully apprised of the actual 
condition of the vessel or of the Navy's report as to the condition of same. 
Under the circumstances, we feel that the Commission will agree with us that 
the parties should be restored to status quo. 

We feel certain that had the Commission been apprised of the true condi- 
tion of the vessel, the Commission would not have offered same for sale as a 
vessel but would have placed her in the scrap category. 

We shall appreciate the Commission’s indulgence. 

15. On February 17, 1947, plaintiff again wrote the Maritime Commission: 

Confirming our conversation of last week, with reference to the Blue Sunoco, 
you will please be advised that this letter supplements our letter of February 
12th, wherein we requested return of our deposit. As we discussed at our 
meeting, we would appreciate it very much, if you would apply this $12,500.00 
to the purchase of the Liberty Ship we intend purchasing, and as I explained 
to you the papers and so forth are being drawn now to submit our offer. 

Your cooperation and suggestions to the Commission would be appreciated 
in this matter. * * * 

16. (a) On March 12, 1947, one of the members of the Maritime Commission 
wrote plaintiff: 

* * * your application for refund * * * is presently in the hands of our 
Legal Division, and once it has been cleared by them, it will be handled һу 
our Purchase and Sales Department, to which the Commission has delegated 
the authority to dispose of matters of this nature. 

If for any reason the decision reached by our Department of Purchase and 
Sales is unsatisfactory, you have of course the right to appeal direct to the 
Commission. 

(b) On March 12, 1947, the Maritime Commission approved a staff recommen- 
dation that plaintiff’s deposit of $12,500 be retained as liquidated damages. 
¥ (©: On August 26, 1947, the Maritime Commission notified plaintiff of this 
action. 

17. On September 29, 1947, plaintiff wrote the Maritime Commission: 

On August 26, 1947, I received a letter * * * stating that a good faith 
deposit of $12,500 made by my company on the Tanker Blue Sunoco had been 
forfeited because my company had not consummated the purchase. 

1 am‘ protesting this action * * * and requesting that this matter be 
reviewed by the Commission because I believe that if the matter is under- 
stood by the Commission, it will reverse this decision of its subordinates, * * * 

* * * the basis of my appeal is that where the Government requires a 
citizen to evidence good faith by making a deposit, the citizen has a right to 
expect the same good faith on the part of its Government. The Government 
advertised the vessel at an up-set price of $50,000. Any prospective pur- 
chaser had to right to assume in this cireumstance that the vessel had a 
minimum residual value equal to this amount. This in spite of the fact tnat 
the advertising of the vessel was on the basis of “as is, where is” and without 
warranty as to tne condition of tne vessel, My company made its offer 
without any inspection, depending on the representation of the Government 
that there was residual value in the vessel of $50,000, The fact remains that 
this residual value was not present in the vessel, as we found when we asked 
for bids on its repair. I understand that Mr. Cornwall estimated the repairs 
would amount to not more than $50,000, All estimates that we received 
were in excess of $200,000. I also found that, at the time our offer was made, 
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the Commission was contemplating offering the. vessel for serap only. This 
would indicate that the Commission, or at least certain of its employees, felt 
that the vessel had no value beyond its scrap value, 

I would further point out that while our offer was made on P. D. X. 234, 
our bid was not responsive in that it was received two days atter the closing 
of the bidding date, and, on this account, if for no other reason, the offer 
should have been rejected and the vessel readvertised. 

If there is any doubt in the mind of any member of the Commission, as to 
the justice of my request, I would ask the opportunity of personally appearing 
before the Commission to make my presentation and to answer any questions 
that may be addressed to me, 

18. Plaintiff’s vice president made a personal appearance before the Maritime 
Commission on October 29, 1947. 

Two years and four months later, on March 1, 1950, the Maritime Commission 
affirmed its previous action and ordered plaintiff’s deposit held as liquidated 
damages. 

19. (a) In January or February 1948, the Maritime Commission authorized 
the issuance of invitations for bids on the Blue Sunoco “upon the following alterna- 
tive bases’’: 

(1) For purposes of operation under U. S. flag. 

(2) For complete scrapping with bidding restricted to United States 
citizens. 

(b) Invitations for bids were issued accordingly, and on June 3, 1948, the 
Commission accepted the bid of a Tacoma, Washington, tug company, in the 
amount of $32,596, under Condition 1. The Blue Sunoco was purchased by the 
tug company for conversion into a non-self-propelled barge. 

20. On March 30, 1948, plaintiff wrote to the Maritime Commission: 

* * * On November 21, 1946, you offered the “SS Blue Sunoco’’ for sale 
on the bid #PD-—X-—234, dated October 1, 1946, as an operating ship and 
placed the value thereon at $50,000. 

We obtained, through your sales division, information as to the possible 
repairs required to put this ship in operation and was advised that approxi- 
mately $35,000 would take care of the situation. The ship was lying at San 
Francisco and we sent our surveyor down to inspect it before making a bid. 
However, while the surveyor was still trying to make an intelligent inspection 
we were advised by the Maritime Commission, Sales Division, that we would 
have to send our check for $12,500. since the bids on this particular vessel had 
been opened two days before and could not be held any longer. 

We, therefore, upon the strength of the worth of the vessel as stated by the 
U. 8. Maritime Commission, forwarded our check of $12,500 and offered 
$50,000 for the vessel; the valuation determined by the U. 8. Maritime Com- 
mission, and we were awarded the ship. 

Upon closer inspection of the vessel we found that the engine had been so 
greatly damaged that she had to be towed in on her last voyage to port. The 
tanks were in such bad condition that they had to be replaced and we were 
advised by the shipyard that a conservative estimate for putting the ship in 
condition would be upwards of $275,000 and then they did not think that 
they could obtain the engine necessary since this type of engine was obsolete. 

We made several attempts for the return of our $12,500 as “good faith” 
money without results. Recently we received invitations to bid on this same 
vessel, the ‘‘Blue Sunoco” under #PD—X—444, which indicated it as a scrap 
vessel. As this vessel has not been deteriorated since we bid on it, it has not 
depreciated in any respect and we are of the opinion that this vessel should 
never have been offered to the public as an operating vessel with such value 
of $50,000 placed upon it. It is our understanding that the $12,500 was 
retained to satisfy liquidated damages to the Maritime Commission. 

I cannot see where the U. S. Maritime Commission or the U. S. Govern- 
ment has any proof that any liquidated damages has occurred in this matter. 
May I say, in conclusion, that having implicit confidence in the integrity of 
my government and its Maritime Commission we were prompted to accept 
without question, their valuation of this vessel at $50,000 and made our g 
faith deposit upon their representation without making a thorough inspection 
of this vessel. 

In view of the fact that it was necessary for us to submit our bid before 
we had the opportunity to make an exhaustive inspection, under the circum- 
stances set forth previously in this letter that the bids had already been given 
and we could submit our bid contrary to this if it was done at once, 
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May I respectfully zabo i uest the return by the U.S. Maritime Commission to 
us of our check of $12 in view of the circumstances surrounding the pur- 
chase of this vessel. We feel that we are entitled to this favorable considera- 
tion by ће О, 8. Maritime Commission. We feel sure that you will concur 
with us that the government suffered no liquidated damages regarding this 
transaction and we therefore urge the return of the $12,500 good faith 


oi it. * * * 
(a) It is not established by the evidence that representatives of either 
hail r tlie Maritime Commission were engaging in negotiations for the pur- 
chase and sale of the Blue Sunoco at the time of their conversations in November 
1946 preceding the submission of plaintiff's bid for the vessel. 

(b) There is no evidence relating to the nature of the damages accruing to the 
Maritime Commission as a result of plaintiff’s failure to pay for and accept 
delivery of the vessel, other than the subsequent sale of the vessel for $32,506 
and the retention of plaintiff’s deposit as liquidated damages in the terms of the 
invitation for bids. 
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JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H, R. 5078} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 5078) for the relief of the estate of Victor Helfenbein, having 
considered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


On page 1, line 6, strike out $6,500 and insert in lieu thereof 
“$3,500”. 

On page 1, line 10, beginning with the word “Provided,” strike out 
all down through the period on page 2, line 3, and insert in lieu thereof 
the following: 

“Provided, That no part of the amount appropriated in this Act shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000.” 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to pay the 
sum of $3,500 to the estate of Victor Helfenbein, such payment to be 
in full settlement of all claims against the Government of the United 
States for fatal injuries sustained by him in a collision involving a 
United States Army ambulance from Fort Hamilton on August 12, 
1944, in Brooklyn, N. Y. 
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STATEMENT 


ae ph i 


I 1 е facts relative to the proposed legislation are contained in 
House Re No. 348, to accompany H. R. 5078, which are set forth 
in full as follows: 


It ет that on August 12, 1944, at about 11:15 p. m., an Army ambulance, 
respo: g to a routine nonemergency call in the Borough of Brooklyn, N. Y., 
was proceeding in an easterly direction on 64th Street at an estimated speed of 
between 50 and 65 miles an hour, approaching its intersection with 21st Avenue. 
The driver of the ambulance, an enlisted man, was accompanied by Pvt. John F. 
Houe ‚ аһ assigned medical attendant. A Chevrolet panel truck, owned by the 
New York Toasted Nut House, Inc., and operated on company business by its 
employee, Barney Silverglate, was proceeding south on 21st Avenue, at a speed 
of between 15 and 18 miles an hour, toward the same intersection. The driver 
of the civilian truck had riding with him as passengers his wife and four other 

rsons, including Vietor Helfenbein, whose estate is named as beneficiary in 

. R. 4795. A Chevrolet sedan, owned and operated by Isaac M. Leed, which 
had been proceeding north on 21st Avenue, had come to a full stop a short distance 
south of the intersection to wait for the Army ambulance to pass. Mr. Silverglate, 
the driver of the civilian truck, upon reaching the intersection, glanced to his right 
and saw the lights of the oncoming Army vehicle at a distance judged by him to be 
about 125 feet. He nevertheless proceeded into the intersection without again 
looking to his right, and when his truck was slightly past the middle of 64th 
Street the rear part ot the right side thereof was struck with great force by the 
left front end of the Army ambulance. The impact swung the civilian truck 
around at an angle ot about 90° and it then slid sideways in a southeasterly direc- 
tion for a distance of about 25 feet and tipped over on its left side against the 
front end of the Leed automobile, hereinbefore referred to. The driver of the 
Army ambulance was serioutly injured, and the medical attendant riding with 
him was kilied. Of the 6 persons riding in the civilian truck, 5 were seriously 
injured and 1, Victor Helfenbein, who was thrown from the truck by the impact, 
sustained injuries from which he died about 4 hours later. 

Victor Helfenbein.was 18 vears of age at the time of his deatn, and was un- 
married. He was the son of Mr. and Mrs. Morris Helfenbein and livea witn tnem 
at 2167 73d Street, Brooklyn, N. Y. He was employed as a clerk at a salary of 
$25 a week, plus overtime. Не left surviving his father, 56 years of age, his 
mother, 52 years of age, 1 brother, and 1 sister. It appears that he contributed 
$15 a week to the upkeep of the family home. The record in the case shows that 
expenses in the amount of $6.28 were incurred at the Israel Zion Hospital, Tenth 
Avenue and 48th and 49th Streets, Brooklyn, for the treatment of the injuries 
sustained by Victor Helfenbein. The record further shows that burial expenses 
were incurred in the amount of $514. 

It appears that Morris Helfenbein was appointed administrator of the estate 
of his deceased son, Victor Helfenbein, by the Surrogate’s Court of Kings County, 
N. Y., on September 14, 1944, on which date letters of administration were duly 
issued to him. 

The record discloses that on December 1, 1944, Morris Helfenbein, as adminis- 
trator of the estate of Victor Helfenbein, deceased, instituted an action in the 
Supreme Court of New York, Kings County, N. Y., against the New York 
Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate, owner and driver, respectively, 
of the civilian truck involved in this accident, in which suit the plaintiff sought 
the recovery of damages for the wrongful death of Victor Helfenbein. During the 
pendency of such action and before it was reached for trial a settlement was made 
with the insurance carrier of the New York Toasted Nut House, Inc., by which the 
plaintiff, as administrator of his son's estate, was paid the sum of $6,500 in full 
settlement of his claim. In consideration of such settlement, the following release 
was executed Morris Helfenbein, as administrator, on July 19, 1945: 

_ “Greetings: Know Т that I, Morris Helfenbein, as administrator of the goods, 
chattels and credits of Victor Helfenbein deceased, being a citizea of the United 
ates, and residing at 2167 Seventy-third Street, in the Borough of Brooklyn 

-of New York, for and in consideration of the sum of $6,500, lawful money о 
У Еи hereby acttiomiodged, 
H ne., і е , the receipt whereof is hereby acknow i 
have remised, released and forever discharged, and by these presents do for 
myself, my heirs, executors and administrators remise, release and forever dis- 
the said New York Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate, 
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their heirs, executors and administrators, of and from all manner of action and 
actions, cause and causes of action, suits, debts, dues, sums of money, accounts, 
reckoning, bonds, bills, specialties, covenants, contracts, controversies, Мө 
ments, promises, variances, trespasses, damages, judgments, extents, executions, 
claims and demands whatsoever, in law or equity, which against them I ever 
had, now have, or which I, my heirs, executors or administrators, hereafter can, 
shall or may have for, «ре or by reason of any matter, cause or thing whatsoever 
from the beginning of the world to the day of the date of these presents, against 
the said New York Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate or either of 
them, excepting and reserving to myself all my rights, claims, cause or causes of 
action, demands and remedies, against all other persons and those responsible or 
liable to me, by reason of or arising from the accident which occurred on August 
12, 1944, in which the above named Victor Helfenbein received injuries which 
caused his death,” 

It will be observed that by the above-quoted release Morris Helfenbein, as 
administrator of the estate of Victor Helfenbein, deceased, excepts, and reserves 
to himself the right to proceed against any and all other persons who may be liable 
to him on account of the accident in question. Such a reservation appears to be 
valid under the laws of the State of New York and legally sufficient to preserve to 
the claimant the right to seek compensation from the United States for the death 
of his son in addition to that recovered from the New York Toated Nut House, 
Inc., and Barney Silverglate. (See McKinney’s Consolidated Laws of New York, 
Annotated, vol. 12, sec. 234.) 

The evidence of record establishes that the proximate cause of this accident 
and the resulting death of Victor Helfenbein was the combined negligence of the 
Army driver and Barney Silverglate, the driver of the truck owned by the New 
York Toasted Nut House, Inc. The Army driver was negligent in operating his 
vehicle at an excessive speed and in approaching an intersection with little regard 
for other traffic using the streets and without having such control over his vehicle 
as would have enabled him to stop within his assured clear distance ahead. Mr. 
Silverglate was contributorily negligent in approaching and entering the inter- 
section without taking proper precautions to observe other approaching traffic 
and in failing to yield to the Army ambulance the right-of-way to which it was 
entitled by reason of its approaching the intersection from the civilian driver’s 
right and having come so near to the intersection as to constitute an immediate 
hazard, Mr. Silverglate entered the intersection without slowing down, although 
he knew a vehicle was approaching from his right, and should, in the exercise of 
reasonable care, have known that a collision would be inevitable if both vehicles 
continued on their courses without reduction in speeds. While the Army ambu- 
lance was not equipped with a siren, its horn was being sounded continuously as 
the vehicle approached the intersection. The contributory negligence of the civil- 
ian driver is imputed to his employer, the New York Toasted Nut House, Inc., 
but cannot be imputed to Victor Helfenbein, a passenger. 

The Department of the Army, in its report, states: 

“It appears, however, that through the court action which resulted in a com- 
promise settlement with the New York Toasted Nut House, Ine., and Barney 
Silverglate, the estate of Victor Helfenbein, deceased, has been compensated in 
the amount of $6,500 for the death of the decedent. In view of the faet that 
Victor Helfenbein was 18 vears of age at the time of his death, was unmarried 
and had no dependents, was receiving a salary of only $25 per week plus overtime, 
and was contributing only $15 per week to his family, which scarcely covered his 
room and board, it is believed that the payment of $6,500 to his estate by the 
New York Toasted Nut House, Ine., and Barney Silverglate constituted a fair 
and reasonable settlement for all of the damages sustained as the result of his 
death. The Department of the Army, therefore, while deeply regretting this 
tragice occurrence, does not believe that there is any justifiable basis for an addi- 
tional award to this estate. The Department, accordingly, feels obliged to recom- 
mend that H. R. 4795 be not favorably considered.” 

The report of the Department of the Army gives in detail the history of this 
accident. However, the committee disagress with the Department in that the 
amount of judgment rendered and paid by the New York Toasted Nut House, Inc., 
and Barney Silverglate, is sufficient to compensate for the death of this 18-year-old 
ws who contributed to his family’s support. 

t is the further opinion of the committee that the evidence indicates that the 
operator of the civilian car was less negligent and that the principal negligence lay 
with the driver of the Army vehicle; and therefore, the committee recommends 


the bill be amended by striking out $15,000. and inserting in lieu thereof $6,500. | 


\ 
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It is noted that the Army in its report considers both drivers who 
were parties to this accident to have been negligent and that as a result 
of the combined negligence of the Army driver and the civilian driver 
of the truck owned the New York Toasted Nut House, Inc., 
Victor Helfenbein was killed. The sole question then remaining is in 
respect to whether or not the sum of $6,500 paid by the New York 
Toasted Nut House, Inc., is a full, adequate and reasonable amount, 
under the circumstances. 

The committee is constrained not to agree with the conclusions 
reached by the Department of the Army in this respect and believes, 
as did the House, that the United States Government is morally and 
equitably obligated to contribute to the estate of Mr. Helfenbein for 
the negligence of the Army ambulance driver. The committee 
believes that the sum of $3,500 is a proper award and, therefore, 
recommends that the bill, H. R. 5078, as amended, be considered 
favorably. 

Attached hereto is the report of the Department of the Army in 
connection with a previous bill of the 8ist Congress, together with 
other data pertaining to this claim. 


DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Washington, D. C., February 21, 1960. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

DEeaR MR. CELLER: The Department of the Army is opposed to the enactment 
of H. R. 4795, Eighty-first Congress, a bill for the relief of the estate of Victor 
Helfenbein. 

This bill would authorize and direct the Secretary of the Treasury ‘Чо рау, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of 
Victor Helfenbein,; the sum of $15,000, in full settlement of all claims against the 
Government of the United States for fata) injuries sustained by him in a collision 
involving a United States Army ambulance from Fort Hamilton on August 12, 
1944, in Brooklyn, N. Y.” 

On August 12, 1944, at about 11:15 p. m., an Army ambulance, responding to a 
routine nonemergency call in the Borough of Brooklyn, N. Y., was proceeding in 
an easterly direction on Sixty-fourth Street at an estimated speed of between 50 
and 65 miles an hour, approaching its intersection with Twenty-first Avenue, 
The driver of the ambulance, an enlisted man, was accompanied by Pvt. John F. 
Houey, an assigned medical attendant. A Chevrolet panel truck, owned by the 
New York Toasted Nut House, Inc., and operated on company business by its 
employee, Barney Silverglate, was proceeding south on Twenty-first Avenue, at a 
speed of between 15 and 18 miles an hour, toward the same intersection, The 
driver of the civilian truck had riding with him as passengers his wife and four 
other persons, including Victor Helfenbein, whose estate is named as beneficiary 
in H. R. 4795. . A Chevrolet sedan, owned and operated by Isaac M. Leed, which 
had been proceeding north on Twenty-first Avenue, had come to a full stop a short 
distance south of the intersection to wait for the Army ambulance to pass. Mr. 
Silverglate, the driver of the civilian truck, upon reaching the intersection, glanced 
to his right and saw the lights of the oncoming Army vehicle at a distance judged 
by him to be about 125 feet. He nevertheless proceeded into the intersection 
without again locking to his right, and when bis truck was slightlv past the middle 
of Sixty-fourth Street the rear part of the right side thereof was struck with great 
foree by the left front end of the Army ambulance. The impact swung the civilian 
truck around at an angle of about 90 degrees and it then slid sideways in a south- 
easterly direction for a distance of about 25 feet and tipped over on its left side 
against the front end of the Leed automobile, hereinbefore referred to. The drver 
of the Army ambulance was seriously injured and the medical attendant riding 
with him was killed. Of the six persons riding in the civilian truck, five were 
seriously injured and one, Victor Helfenbein,; who was thrown from the truck bv 
the impact, sustained injuries from which he died about 4 hours later. 

_ Victor He ein was 18 years of at the time of his death and was un- 
| was the son of Mr. and Mr. Morris Helfenbein and lived with 
Seventy-third Street, Brooklyn, N. Y. He was employed as a clerk 
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at a salary of $25 a week plus overtime. He left surviving, his father, 56 years of 
age, his mother, 52 years of age, 1 brother, and 1 sister. It appears that he 
contributed $15 a week to the upkeep of the family home. The record in the 
case shows that expenses in the amount of $6.28 were incurred at the Israel Zion 
Hospital, Tenth Avenue and Forty-eighth and Forty-ninth Streets, Brooklyn, for 
the treatment of the injuries sustained by Victor Helfenbein. The record further 
shows that burial expenses were incurred in the amount of $514. 

It рн» that Morris Helfenbein was — administrator of the estate 
of his deceased son, Victor Helfenbein, by the Surrogate’s Court of Kings Noten 
N. Y., on September 14, 1944, on which date letters of administration were duly 
issued to him. 

The record discloses that on December 1, 1944, Morris Helfenbein, as admin- 
istrator of the estate of Victor Helfenbein, deceased, instituted an action in the 
Supreme Court of New York, Kings County, N. Y., against the New York 
Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate, owner and driver, respectively, 
of the civilian truck involved in this accident, in which suit the plaintiff sought 
the recovery of damages for the wrongful death of Victor Helfenbein. During 
the pendency of such action and before it was reached for trial a settlement was 
made with the insurance carrier of the New York Toasted Nut House, Ine., by 
which the plaintiff, as administrator of his son’s estate, was paid the sum of 
$6,500 in full settlement of his claim. In consideration of such settlement the 
rag release was executed by Morris Helfenbein, as administrator, on July 

‚ 1945: 

“Greetings: Know уе that I, Morris Helfenbein, as administrator of the goods, 
chattels, and credits of Victor Helfenbein, deceased, being a citizen of the United 
States, and residing at 2167 Seventy-third Street, in the Borough of Brooklyn, 
city of New York, for and in consideration of the sum of $6,500, lawful money of 
the United States of America to me in hand paid by New York Toasted Nut 
House, Inc., and Barney Silverglate, the receipt whereof is hereby acknowledged, 
have remised, released, and forever discharged, and by these presents do for 
myself, my heirs, executors, and administrators remise, release, and forever dis- 
charge the said New York Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate, 
their heirs, executors, and administrators, of and from all manner of action and 
actions, cause and causes of action, suits, debts, dues, sums of money, accounts, 
reckoning, bonds, bills, specialties, covenants, contracts, controversies, agree- 
ments, promises, variances, trespasses, damages, judgments, extents, executions, 
claims, and demands whatsoever, in law or equity, which against them I ever 
had, now have, or which I, my heirs, executors, or administrators, hereafter can, 
shall, or may have for, upon or by reason of any matter, cause or thing what- 
soever from the beginning of the world to the day of the date of these presents, 
against the said New York Toasted Nut House, Inc., and Barney Silverglate or 
either of them, excepting and reserving to myself all my rights, claims, cause or 
causes of action, demands, and remedies against all other persons and those 
responsible or liable to me, by reason of or arising from the accident which oc- 
curred on August 12, 1944, in which the above-named Victor Helfenbein received 
injuries which caused his death.” 

It will be observed that by the above-quoted release Morris Helfenbein, as 
administrator of the estate of Victor Helfenbein, deceased, excepts and reserves 
to himself the right to proceed against any and all other persons who may be 
liable to him on account of the accident in question. Such a reservation appears 
to be valid under the laws of the State of New York and legally sufficient to pre- 
serve to the claimant the right to seek compensation from the United States for 
the death of his son in addition to that recovered from the New York Toasted 
Nut House, Ine., and Barney Silverglate. (See McKinney’s Consolidated Laws 
of New York, Annotated, vol. 12, sec. 234.) 

The evidence of record establishes that the proximate cause of this accident and 
the resulting death of Victor Helfenbein was the combined negligence of the Army 
driver and Barney Silverglate, the driver of the truck owned by the New York 
Toasted Nut House, Inc. The Army driver was negligent in operating his vehicle 
at an excessive speed and in approaching an intersection with little regard for 
other traffic using the streets and without having such control over his vehicle as 
would have enabled him to stop within his assured clear distance ahead. Mr. 
Silverglate was contributorily negligent in approaching and entering the intersec- 
tion without taking proper precautions to observe other approaching traffic and in 
failing to yield to the Army ambulance the right-of-way to which it was entitled 
by reason of its approaching the intersection from the civilian driver’s right, and 
having come so near to the intersection as to constitute an immediate hazard. 
Mr. Silverglate entered the intersection without slowing down, although he knew 
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‘a vehicle was approaching from his right, and should, in the exercise of reasonable 


have known that a collision would be inevitable if both vehicles continued 
on their courses without reduction in speeds. While the Army ambulance was 
not equipped with a siren, its horn was being sounded continuously as the vehicle 
ap ched the intersection. The contributory negligence of the civilian driver 
is imputed to his employer, the New York Toasted Nut House, Inc., but cannot 
be imputed to Victor Helfenbein, a passenger. 

It appears, however, that through the court action which resulted in a com- 
se settlement with the New York Toasted Nut House, Inc., and Barney 

ilverglate the estate of Victor Helfenbein, deceased, has been compensated in 
the amount of $6,500 for the death of the decedent. In view of the fact that 
Vietor Helfenbein was 18 years of age at the time of his death, was unmarried 
and had no dependents, was receiving a salary of only. $25 per week plus overtime, 
and was contributing only $15 per week to his family, which scarcely covered 
his room and board, it is believed that the payment of $6,500 to his estate by 
the New York Toasted Nut House, Ine., and Barney Silverglate constituted a 
fair and reasonable settlement for all of the damages sustained as the result of 
his death. The Department of the Army, therefore, while deeply regretting this 
tragic occurrence, does not believe that there is any justifiable basis for an addi- 
tional award to this estate, The Department, accordingly, feels obliged to recom- 
mend that H, R, 4795 be not favorably considered. 

This claimant has no remedy under the Federal Tort Claims Act (60 Stat. 843; 
28 U. 5. C. 931), as revised and codified by the act of June 25, 1948 (62 Stat. 933; 
28 U. S. C. 1346 (b)), and as amended by Public Law 55, Eighty-first Congress, 
approved April 25, 1949, for the reason that the accident out of which the claim 
arises occurred prior to January 1, 1945. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the submission 
of this report. 

Sincerely yours, 
GORDON GRAY, Secretary of the Army. 


IN THE MATTER OF THE CLaim or Morris HeELPeENBEIN, AS ADMINISTRATOR OF 
THE ESTATE OF VicroR HELPENBEIN, DECEASED 


MEMORANDUM IN SUPPORT OF CLAIM—-THE FACTS 


The facts in this matter as determined by the Department of the Army, Office 
of the Judge Advocate General, Washington, D. C., and summarized in its report 
to Hon. Emanuel Celler, chairman of the Committee on the Judiciary, House of 
Representatives, dated February 21, 1950, are as follows: 

n August 12, 1944, at about 11:15 p. m., an Army ambulance was proceeding 
in an easterly direction on Sixty-fourth Street at an estimated speed of 50 to 65 
miles an hour, approaching its intersection with Twenty-first Avenue. The driver 
of the ambulance, an enlisted man, was accompanied by Pvt. John F. Hoey, an 
assigned medical attendant. A Chevrolet panel truck, owned by the New York 
Toasted Nut House, Inc., and operated on company business by its employee, 
Barney Silverglate, was proceeding south on Twenty-first Avenue at a speed of 
between 15 and 18 miles an hour, toward the same intersection. The driver of 
the civilian truck had riding with him, as passengers, his wife and four other per- 
es including Victor Helfenbein, whose estate is named as beneficiary in H. R. 

5, 

The Army ambulance, proceeding across the intersection at 50 to 65 miles an 
hour, “with little regard for other traffic, using the streets,’’ struck the private 
truck, “slightly past the middle of Sixty-fourth Street the rear part of the right 
side thereof with great force by the left front end of the Army ambulance,” 
ee pp. 1, 3, the Department of the Army to Hon. Emanuel Celler, dated 

ebruary 21, 1950.) All the occupants of the private truck were seriously injured, 
and one, Victor Helfenbein, sustained injuries from which he died about 4 hours 
later (same, p. 2). 

Victor Helfenbein was. 18 years of age at the time of his death, and was unmar- 
ried. He was the son of Mr. and Mrs. Morris Helfenbein, the former of whom is 
the administrator of his estate, and the claimant herein. Victor Helfenbein was 
em as a clerk at a salary of $25 a week, plus overtime. He left surviving, 
his , 56 years of age, his mother, 52 years of age, one brother, and one sister. 
He contributed $15 a week to the upkeep of the family home. Burial expenses 
were incurred in the sum of $514; a ak f expenses in the sum of $6.28. 
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Morris Helfenbein was appointed administrator of the estate of his deceased 
son, Victor Helfenbein, by the Surrogate’s Court of Kings County, N. Y., on 
September 14, 1944. On December 1, 1944, Morris Helfenbein, as such admin- 
istrator, instituted an action in the Supreme Court of New York, Kings County, 
N. Y., against the New York Toasted Nut House, Ine., and Barney Silverglate, 
owner and driver, respectively, of the civilian truck, in which suit the plaintiff 
sought the recovery of damages for the wrongful death of Victor Helfenbein. 
During the pendency of the action, a settlement was made with the insurance 
carrier of the New York Toasted Nut House, Inc., by which the plaintiff. as ad- 
a of his son’s estate, was paid the sum of $6,500, in full settlement of 

is claim. 

In consummation of such settlement, the administrator executed and delivered 
his release as administrator on July 19, 1945, excepting therefrom and reserving 
to himself the right to proceed against any and all other persons who may be 
liable to him on account of the accident in question. Such a reservation is valid 
under the laws of the State of New York. (See MeKinney’s Consolidated Laws 
of New York, Annotated, vol. 12, sec. 234, same, pp. 2, 3.) 

The investigation of the accident was conducted by assigned personne! of the 
office of the claims officer, Army Headquarters, Fort Hamilton, N. Y. Said 
investigators obtained or were furnished by representatives of the injured in the 
accident, certified copies of all public records relating to the said occurrence, 
including hospital records, police reports, death certificate, driver's report on file 
with the Motor Vehicle Bureau, Albany, N. Y., letter of administration, medical 
reports, and funeral bill. They were given access to and pernitted to interview 
the persons injured in the accident, obtained detailed statements and affidavits 
from them and their physicians. Said investigators also procured statements 
and affidavits, it is believed, from third persons and were furnished with copies 
of the statements of witnesses procured by the attorneys for the injured persons. 
All of this material, upon which the determination of the Army is based, is on file 
with the Department of the Army, Washington, D. C., and is doubtless available 
to the committee. 

RESPONSIBILITY FOR THE ACCIDENT 


In its summary of this case, as reported to the chairman of the House Judiciary 
Committee, the Department of the Army places responsibility for the accident 
upon the driver of the Army ambulance and the driver of the private truck as 
follows: 

“The evidence of record establishes that the proximate cause of this accident 
and the resulting death of Victor Helfenbein was the combined negligence of the 
Army driver and Barney Silverglate, the driver of the truck owned by the New 
York Toasted Nut House, Inc. The Army driver was negligent in operating his 
vehicle at an excessive speed and in approaching an intersection with little regard 
for other traffic using the streets and without having such control over his vehicle 
as would have enabled him to stop within his assured clear distance ahead. Mr. 
Silverglate was contributorily negligent in approaching and entering the inter- 
section without taking proper precautions to observe other approaching traffic 
and in failing to vield to the Army ambulance the right-of-way to which it was 
entitled by reason of its approaching the intersection from the civilian driver’s 
right and having come so near to the intersection as to constitute an immediate 
hazard.” 

AMOUNT OF COMPENSATION 


Vietor Helfenbein was 18 years of age at the time of his death. He lived with 
his parents and contributed $15 a week to family expenses from his salary as an 
employee of the Stetson Hats, Inc., of New York, and attended, as a regularly 
matriculated student, the evening division at the College of the City of New York. 
He had completed one semester. 


DAMAGES FOR DEATH 


The amount of damages for wrongful death is determined by (a) the relationship 
of the survivors and their life expectancy, (b) age of deceased, his education, moral 
character, condition of his health at time of death, his earnings and prospects. 

(a) The survivors of the deceased are Morris Helfenbein, father, 56 years of 
age; Yetta Helfenbein, mother, 52 years of age; a brother and a sister. According 
to American mortality tables the father’s expectancy of life was 17.13 years; the 
mother’s expectancy, 19.87 years. (See Department of the Army report, p. 2.) 

(b) The deceased was 18 years of age at the time of his death; he was a high- 
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school graduate and an enrolled student at City College of New York, where he 
had completed one semester. 

He was in good health and of good moral character. He resided with his 
parents, worked during the day, attended school at night, and contributed to the 
support of the family home $15 a. week out of a salary of $25 a week. (See 
iit of the Army report, p. 2, affidavit of Morris Helfenbein, and exhibits, 
on file. 

SUTHERLAND 0. STATE (8 N. Y. SUPP. (2D SERIES) 553) 


In awarding recovery for the wrongful death of a decedent 20 years of age, the 
court reviewed the principles governing the assessment of damages for wrongful 
death. In the course of its opinion, the court said: 

“The assessment of the damages suffered by a parent or parents from the 
death of his or their infant child is not to be restricted to the loss of its prospective 
services during minority, but may also extend to the loss of probable benefits 
which might result to the parents from the continuance of the child's life after 
reaching majority. The court in the Birkett case, supra, which was an action 
to recover for the ‘pecuniary injuries’ resulting from the death of a young child 
caused by the wrongful acts or negligence of the defendant, said (p. 508, 110 
М. Y.; p. 110, 18 N. E.): ‘The jury were not bound, in estimating the compen- 
sation to be made for the death of the child, to confine their considerations to her 
minority. It is true that the plaintiff, as father, could command her services 
only during her minority. But in certain contingencies she might, after her 
majority, owe him the duty of support which could by legal proceedings be en- 
forced and after that event she might in many ways be of great pecuniary benefit 
to him. In estimating the pecuniary value of this child to her next of kin, the 
jury could take into consideration all the probable, or even possible, benefits 
which might result to them from her life; modified as in their estimation they 
should be, by all the chances of failure and misfortune. There is no rule but 
their own good sense for their guidance, and they were not in this case bound to 
assume that no pecuniary benefits would come to the next of kin from this child 
after her majority.’ ” 


AMOUNT AWARDED FOR DEATH OF INFANTS 


$10,000, girl, 12 years of age; Wessels et al. v. State, Court of Claims, New 
York (1949) (86 N. Y. Supp. (2d) 590, 194 (Misc. 317). 
пш boy, 8 years; Кол» v. Powell (267 App. Div. 1029, 48 N. Y. Supp. 
1). 
$12,000, boy, 8 years; Digman v. Como (275 App. Div. 983, 90 N. Y. Supp. 
(2d) 170). 
$10,000, boy, 7 years; Winant v. City of New York (271 App. Div. 67 N. Y. 
mep: (2d) 485), 
5,000, plus $420 for funeral expenses, assessed for death of infant, 19 years 
of age; Mathers v. State (271 App. Div. 389, 66 N. Y. Supp. (2d) 199), 
$10,450, girl, 16 years of age, $453 funeral; Kittle v. State of New York (272 
ce 420, 3 N. E. (2d) 850; judgment affirmed 245 App. Div. 401, 284 N. Y. S. 
657). 
$15,000, girl 17, $581 special damages; Cosgrove v. City of Newburgh (273 
N. Y. 542, 7 N. E. (2d) 683. Affirmed judgment, 244 App. Div. 104, 278 N. Y. 8. 


460). 

$15,500, girl, 14; LaHart v. City of New York (220 App. Div. 713, 212 N. Y. 
Supp. 851, affirmed, 246 N. Y. 643). 

$17,500, boy 18, earning $12 a week; Friedberg v. Watson (254 N. Y. 562, 227 
App. Div. 778, 237 N. Y. Supp. 777). 


CONCLUSION 


The Department of the Army having admitted the responsibility of the Gov- 
ernment of the United States for the accident, it is respectfully submitted that 
under well-settled principles of law and equity as enunciated by the decisions of 
the courts of the State of New York, an assessment of the value of the life of the 
deceased to his surviving kin should be made at $25,000, from which sum the sum 
of $6,500, previously paid for said death by the owner of the private vehicle 
involved in the accident, should be deducted, and the balance—to wit, the sum 
of $18,500 awarded to the administrator. 

Respectfully submitted. 


Pau. L, Corwin 


Attor for Morris H enbein, Administrator of the Estate of Victor 
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Cram or Morris HELFENBEIN AS ADMINISTRATOR OF THE Goons, CHATTELS, 
AND CreEpits or Vicror HELFENBEIN, DECEASED 


This is the claim of Morris Helfenbein, the father and administrator of the 
estate of Victor Helfenbein, deceased, for the latter’s wrongful death. Said 
Victor Helfenbein died on August 13, 1944, as the result of injuries received by 
him in the collision between a Chevrolet truck owned and operated by the New 
York Toasted Nut House, Ine., a New York corporation, and a United States 
Army ambulance on August 12, 1944. 

United States Arm Жайна at Fort Hamilton, N. Y., after thoroughly 
investigating the collision, forwarded all statements and proofs submitted to it 
in behalf of the claimant herein with its findings and recommendations to the 
War Department for action thereon. 

The War Department ruled that the collision was due to the concurrent negli- 
gence of the driver of the Army ambulance and the driver of the Chevrolet truck. 
The War Department ruled further that under the provisions of the aet of July 
3, 1943 (57 Stat. 372; 31 U. 8. C. 223b) as amended, the authority of the War 
Department to make administrative settlement of death claims of this nature 
was in all cases limited to payment of reasonable medical, hospital, and burial 
expenses actually incurred, for which reason it did not, as it could not, grant an 
allowance for the pecuniary loss sustained by claimant by reason of the wrongful 
death of the deceased. (See letter of War Department to Morris Helfenbein 
enclosed.) 

On the basis of the said ruling of the War Department acknowledging the 
liability of the United States concurrently with the owner of the said Chevrolet 
truck for the wrongful death of the deceased, claimant makes claim against the 
United States for one-half of his loss, $12,500; and one-half of the funeral, hospital 
and other expenses incurred and paid by claimant by reason of such death, 
$269.50. 

Claimant herewith submits the following: 

1. Letter of War Department to Morris Helfenbein containing a statement of 
the findings and disposition of the claim by the War Department. 

2. Letters of Administration (original). 

3. Copy of claimant's statement sworn to by him September 19, 1944, before 
А. F. D'Amico, first lieutenant, heretofore filed in the office of Headquarters, 
Fort Hamilton, N. Y., office of the claims officer. 

4. Copy of supplemental statement of Morris Helfenbein sworn to on August 
30, 1945, before John J. Leonard, notary public, heretofore filed with the said 
office of the claims officer. 

5. Funeral bill (original). 

Claimant respectfully refers to the proofs and exhibits heretofore filed by him 
with the said headquarters in Fort Hamilton, N. Y., and the War Department in 
connection with his said claim. 

PauL L. CORWIN, 
Attorney for Claimant, 
9 East Fortieth Street, Borough of Manhattan, City of New York. 


HEADQUARTERS, FORT HAMILTON, N. Y.—OFFICE OF THE CLAIMS OFFICER 
SUPPLEMENTAL STATEMENT OF MORRIS HELFENBEIN 


I am the father of Victor Helfenbein, who died on August 13, 1944, as a result 
of injuries sustained in an accident that occurred on August 12, 1944, at about 
11:15 p. m., at the intersection of Sixty-fourth Street and Twenty-first Avenue, 
Brooklyn, N. Y., between a United States Army ambulance and a Chevrolet 
truck driven by Barney Silverglate and owned by the New York Toasted Nut 
House, Inc., 326 Thirty-sixth Street, Brooklyn, N. Y. I have no personal knowl- 
edge about the accident as I was not present when it happened. 

filed a statement of my claim as the father and the administrator of the said 
Victor Helfenbein with headquarters, Fort Hamilton, N. Y., office of the elaims* 
officer, in September 1944, and I herewith submit this additional statement setting 
forth the pertinent facts with respect to the said claim which occurred after the 
filing of s.id statement. 

I was appointed administrator of the estete of my deceased son by the Surro- 
gate’s Court, Kings County, on September 16, 1944. An action was instituted in 
the паа Court, Kings County, by my attorney, Paul L. Corwin, 9 East 
Fortieth Street, New York City, in my behalf as such administrator to recover for 
the wrongful death of the deceased, by the service of a summons and complaint 
upon the said New York Toasted Nut House, Ince., the owner of the Chevrolet 
truck, on December 1, 1944. The defendant’s answer, denying among other 
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5. The action was there- 

е for the June 1045 term of the court. 
During the pendency of the action and before the same was reached for trial, 
my attorney secured an offer from the insurance carrier covering the defendant 


in the action in the sum of $6,500, in full settlement of my claim as such admin- 

istrator for the wrongful death of the deceased, as against said defendant. 
Although the amount offered by the insurance carrier was obviously inade- 

quate to compensate for my loss through the death of the deceased, upon the 


to 
advice of my attorney, I consented to the acceptance of this offer, on the ground 
that ing and рна conducted bı my attorney or under his supervi- 
sion, and the investigation conducted by the insurance carrier, proved conclu- 
sively that the driver of the Chevrolet truck was not negligent or careless in the 
operation of the vehicle at the time of the occurrence of the accident. There- 
fore, the prospect of recovery in court after trial against his employer, the said 
New York Toasted Nut House, Inc., was slight indeed. 

All witnesses who saw the accident, or observed the movement of the vehicles 
involved in the accident just before it occurred, agree that the Chevrolet truck 
was driven properly, at a moderate rate of speed, with due regard for the rights 
of others upon the highway, whereas the United States Army ambulance was 
operated at an exceedingly high rate of speed on approaching the intersection 
and in driving across it. 

The witnesses estimate the speed of the Chevrolet truck between 25 and 30 
miles per hour, whereas all witnesses agree that the ambulance was proceeding 
at not less than 60 miles to 65 miles per hour. The fact that the Chevrolet 
truck reduced its speed upon reaching the intersection can be supported by evi- 
dence of several witnesses, whereas all witnesses agree that the ambulance main- 
tained its excessive speed in approaching the intersection and in driving through it. 

The attention of several witnesses was directed to the ambulance at a point 
not less than 300 feet from the intersection by the unusual and excessive speed 
at which it was traveling and the reckless manner it was being driven at that 
speed. The opinions of attorneys and others expert in such matters agree that 

nsibility for the accident rests solely upon the driver of the ambulance. 

e facts with regard to my son’s education and his employment are fully set 
forth in my main statement, as well as other facts and data relevant hereto. I 
have had no other expenses or disbursements in connection with the death of my 
son than those previously reported. 

The ا‎ Victor Helfenbein, was graduated from the Lafayette High 
School, Brooklyn, N. Y., in June 1943, He attended City College at night, and 
at the time of his decease was in the second or sophomore year, While attending 
City College at night, he worked during the day for the Stetson Hat Co., 361 
Madison Avenue, New York, N. Y., from approximately 8 a. m. to 5 p. m. daily, 
earning approximately $36 a week. Out of this sum he gave his mother approxi- 
mately $25 a week toward the expenses of the household, retaining the balance 
of his earnings for his own needs. 

His death has meant a loss of his contribution to the expenses of the home of 
not less than $1,250 a year. The other expenses I was put to by reason of his 
death have been previously reported, and amount to approximately $521. 

I annex hereto a certificate of my appointment as administrator, a copy of the 
funeral bill, a copy of the hospital bill and a copy of the release delivered to the 
New York Toasted Nut House, Ine. 

Morris HELFENBEIN, 
2167 Seventy-third Street, Brooklyn, N. Y. 


Amounts ALLOWED IN PERSONAL INJURY AND Deratu Cases 


$10,450; кй 16; death; $453 funeral; Kitile v. State of New York (272 N. Y. 420, 
3-N. E. (2d) 850). 
и eit a а. ин damages; Cosgrove v. City. of Newburgh 
191500); boy 7; death; $350 funeral; Kanigher v. Schwerin Corp. (280 N. Y. 


S100; 14; death; LaHart у. City of New York (246 N. E. 643). 
$17,500 9 18; earning $12 a week; death; Friedberg v. Watson (254 N. Y. 


E fie cede to 818,000: boy 18 earning $29.50 a week; death; $450 special 
уры Mews Ne York Telephone Co. “FON, Y. 103, 200 N. Ё. 659 9). 
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Calendar No. 464 


84TH CONGRESS | SENATE 
Ist Session 


JO РН JERRY EARL SIROIS (ALSO KNOWN AS JEREMIE 
: EARL SIROIS) 


JUNE 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kireorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 38) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 38) for the relief of Joseph Jerry Earl Sirois (also known as Jeremie 
Earl Sirois), having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to cancel the outstanding deportation 
proceedings in the case of Joseph Jerry Earl Sirois (also knowna s 
Jeremie Earl Sirois) and to provide that he shall not again be subject 
to deportation by reason of the same facts on which the present pro- 
ceedings are based. No quota charge is provided for in the bill 
inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Canada and the husband of a United States citizen. He was lawfully 
admitted into the United States March 10, 1948, as an immigrant. 
The following year he suffered an attack of mental illness and since 
then has been hospitalized on four different occasions for a few months 
each time at the Augusta State Hospital in Maine. He resides in 
Biddeford, Maine, with his wife and their one child who are dependent 
upon him for support. His widowed mother is a native-born United 
States citizen and also resides in Biddeford. In 1953, following his 
father’s death, the beneficiary entered Canada to settle the estate and 
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fa? on the oceasion.of his reentry that he was found excludable 

s an alien whe has had one or more attacks of insanity. 

_ А letter, with attached memorandum, dated December 16, 1954, 

to th then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
лар, tote aap of the Immigration and Naturalization Service 

3 reference to 5. 3654 which was a bill pending in the 83d Congress 

for the relief of the same alien, reads as follows: 


DECEMBER 16, 1954. 







Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D: C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3654) for the relief of Joseph Jerry Earl Sirois 
(also known as Jeremie Earl Sircis), there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Portland, Maine, office of this Service which has custody of those files. Ac- 
cording to the records of this Servi ice, the correct name of the beneficiary is Joseph 
Jeremie Ear) Sirois. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States as of 
the date of enactment of the act. 

Sincerely, 













—— ———.,, Commissioner. 









IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
BENEFICIARY oF 8 3654 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM 
Service Fires Re JOSEPH JEREMIE EARL SIROIS, 






Joseph Jeremie Earl Sirois is a native and citizen of Canada, who was born on 
February 8, 1931, at Ste. Anne, New Brunswick, Canada. He has testified that 
he resided in Canada until about Spetember 1945, when he entered the United 
States to reside, but had no documents to permit him to enter for permanent 
residence. He was found to be residing in the United States illegally in October 
1947, and was granted the privilege of departing voluntarily from the United 
‘States without the institution of deportation proceedings, and entered Canada on 
February 14, 1948. On March 10, 1948, he was lawfully admitted to the United 
States as an immigrant, at which time he was in possession of an immigration visa 
for which he paid the required visa fee. He has resided continuously in the 
United States since March 10, 1948, except for short visits to Canada, and on 
each return from Canada he has been in possession of a resident alien border 
crossing card issued by this Service. The alien last entered the United States in 
August 1953, at which time he was returning from a short visit to Canada, where 
he had gone for the purpose of settling his father’s estate. 

He has been an inmate of the Augusta State Hospital, Augusta, Maine, an 
institution for the insane, from June 5, 1949, to November 5, 1949; from April 14, 
1951, to September 29, 1952; from January 21 to May 3, 1953; and from February 
22 to May 4, 1954. On May 4, 1954, he was released from the Augusta State 
Hospital on a 6-months’ trial visit in care of his wife, and presently lives at 100 
Garfield Street, Biddeford, Maine. The alien was ‘hospitalized in the above- 
mentioned institution for acute schizophrenic reaction, and while there was 
diagnosed as schizophrenic reaction, mixed type. The prognosis was that attacks 






















reoccur. 
онна proceedings were instituted against the alien on November 10, 
. 1953, on the ground that at the time of entry, in August 1953, he was excludable 
under the Immigration and Nationality Act, as an alien who has had one or more 
attacks of insanity. He was accorded a hearing i in deportation proceedings at the 
Augusta State Hospital on May 4, 1954, and was found subject to deportation 
арн ергени чр чет ор енене лей нает 
ision to the of Immigration Appeals, but 

that Board has not yet rendered a decision. 
The beneficiary’s case was referred to the office of the United States Public 
! Health iren at Portland, Maine, on October 13, 1954, for an opinion as to 
e e was insane at the time of entry in August 1953, or was a person 
ашпси j with a p sychopathic oe epee or mental defeet. Dr. Leland J. Han- 
tt, and medical officer in charge of the United States Public 
Service in Portland, Maine, in an opinion dated October 15, 1954, advised 
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that arter a review of the history and clinical records’furnished him by this Service, 
he was of the opinion that the alien was afflicted with a mental defect at the time 
of his last entry, but the information did not warrant’ an opinion as to presence of 
insanity at that time. It therefore ap that the beneficiary is subject to 
deportation under section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act, 
in that-at the time of his last entry, in August 1053, he was inadmissible to the 
United States under section 212 (a) (4) of said act. 

The Augusta State Hospital at Augusta, Maine, is an institution supported 
by State funds, and the superintendent of that institution, on Oetober 11, 1954, 
certified that the beneficiary had made no payments for treatment received by 
him at that institution from February 22, 1954, until May 4, 1954, and no demand 
had been made for payment because the alien’s wife was unable to meet financial 
responsibility. The alien also appears to be deportable under section 241-(a) (3) 
of the Immigration and Nationality Act, in that he became institutionalized at 
public expense due to a mental defect, within 5 years after his last entry in August 
1953, and cannot show that such defect did not exist prior to entry. 

The alien was married to a native-born citizen of the United States on Septem- 
ber 1, 1952, in Biddeford, Maine. This is his only marriage and a son was born 
of this union in Biddeford, Maine, who is now 17 months qid. The beneficiary 
presently resides with his wife and child, and is employed by J. G. Deering & Sons, 
a lumber company, as a truckdriver, and his wages average about $48 per week. 
He completed 1 year of high school in the United States. 

The Welfare Department of Biddeford, Maine, has assisted his family in the 
amount of $60. His father, a native and citizen of Canada, -is deceased, and his 
mother, who is a native United States citizen, resides in Biddeford, Maine. 


Senator Frederick G. Payne, the author of the bill, submitted a 
number of documents in support of the bill, among which is the follow- 
ing brief: 

MEMORANDUM- BRIEF 


This memorandum-brief is being filed in support of a private bill to be intro- 
duced at the session of the 84th Congress for the relief of Joseph Jerry Earl 
Sirois, and it summarizes the facts, and points out why the case merits special 
consideration. 

This case relates to Joseph Jerry Earl Sirois, also known as Jeremie Earl Sirois, 
now residing at 392 Main Street, Biddeford, Maine, who is 23 years of age, an 
alien, a native and citizen of Canada, who lawfully entered the United States for 
permanent residence, at the port of Newport, Vt., on March 10, 1948, under a 
nonquota immigration visa, which was issued at the American consulate on 
March 9, 1948, under section 4 (c), of the Immigration Act of 1924. 

1. On November 6, 1953, the Immigration and Naturalization Office at Port- 
land, Maine, issued a warrant of arrest against Mr. Sirois, charging that during 
August 1953, the last time he entered the United States from Canada, and at the 
port of Van Buren, Maine, when he was admitted as a returning resident, he was 
an alien who has had one or more attacks of insanity, 

2. As a result of the afrementioned arrest, a hearing was held on May 4, 1954, 
before a special inquiry officer, Edward J. Sexton. On May 19, 1954, a decision 
was rendered by the special inquiry officer, finding Mr. Sirois deportable on the 
charge in the warrant of arrest and ordered that Mr. Sirois be deported from the 
United States in the manner provided by law on the charge contained in the 
warrant of arrest. 

3. Exceptions to the order of deportation and an appeal were duly taken by 
Mr. Sirois to the Board of Immigration Appeals, Washington, D. C., and on 
November 9, 1954, a decision was rendered by the Board of mmigration Appeals 
dismissing the appeal. 

4. Inasmuch as all possibilities of administrative relief have been exhausted, 
the Honorable Frederick G. Payne, United States Senator from the State of 
Maine, has been requested to file a private bill for the relief of Mr. Sirois under 
the Immigration and Nationality Act, which bill is to be introduced in the session 
of the 84th Congress. 

5. For the information of the members of the Senate Committee on Judiciary, 
I respectfully submit the following facts regarding and in consideration of this 
case: 


(a) Since Mr. Sirois’ entry into the United States for permanent residence 
he has been absent from the United States temporarily on 5 occasions, and 
the longest period of time that he has remained outside the United States 
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estate. His father, Edmund Sirois, 
a native and citizen of Canada, died there on October 29, 1951. 
(b) Since Mr. Sirois’ entry in the United States, in order to conform with 
the laws of the United States pertaining to aliens, he registered in that capac- 
ity with the proper authorities, was issued and had in his possession at all 
times an alien registration receipt card, No. 6879199. 

(c) Mr. Sirois tered with the Selective Service System, Local Board 16, 
31 Main Street, Kennebunk, Maine, and as a result, was issued Selective 
Servicê No. 17-16-31-73, classified as No. 4, Division Е. 

(d) It is undisputed that in 1949, 1951, and 1953, he was institutionalized 
at the Augusta te Tams Augusta, Maine, for short periods of time, 
suffering from a mental illhess. 

(e) It is undisputed that prior to and on his admittance to the United 
States on Mareh 10, 1948, Mr. Sirois did not suffer from any mental disease, 
defect, or deficiency. 

(f) It is undisputed that in October 1951 and in August 1952 Mr. Sirois 
appeared at Local Board No. 16, Selective Service System, 31 Main Street, 

ennebunk, Maine, applied for and obtained a permit to depart from the 
United States for the purpose of visiting Canada. To substantiate this 
evidence, there was attached to the appellant’s brief certified copies of the 
permits obtained by Mr. Sirois on October 5, 1951, and August 15, 1952, from 
the Selective Service System, on form No. 300, attested by Charlotte A. 
Grant, Clerk, L. B. No. 16, York County, Kennebunk, Maine. 

(g) At the hearing before the special inquiry officer, evidence was intro- 
duced that Mr. Sirois, after periods of confinement to the hospital for mental 
illness, did visit the Immigration and Naturalization office, Portland, Maine, 
to obtain permission to depart from the United States to visit Canada. 

(А) Оп Ы 1, 1952, at Biddeford, Maine, Mr. Sirois was married to 
Rachel E. Boisvert, a native of Biddeford, Maine, who is 20 years of age, 
‘and that out of this marriage has been born to them at Biddeford, Maine, a 
son, Richard E. Sirois, age 10 months, now living. 

(t) On May 3, 1950, Mr. Sirois applied for and was granted his first citizen- 
ship papers at the United States district court, Portland, Maine. It is undis- 
puted that as a result of applying for his first citizenship papers, the afore- 
mentioned warrant of arrest was issued by the Immigration and Naturali- 
zation Office, Portland, Maine, whieh resulted in the present deportation 
proceedings being instituted. 


. For the further consideration of this committee, I respectfully submit: 


(а) that at no time since Mr, Sirois’ entry to the United States has he or 
his wife, a native-born citizen, and son, a native-born citizen, ever had to 
call on any town, municipality, or State for aid or relief, nor have they ever 
become public charges; 

(b) that he has always been a law-abiding individual, never having had 
trouble with the police authorities anywhere, and that he has no crimina, 
record has been substantiated by evidence presented at the deportation hear- 
ing from the Massachusetts Board of Probation, the sheriff and police depart- 
ments of Biddeford, Saco, Presque Isle, Houlton, and York County, Maine, 
the Department of State Police, Augusta, Maine, report from the Royal 
Canadian Mounted Police, and a report from the Federal Bureau of Investi- 
gation Washington, D. C.; 

(с) that he has never been arrested at any time, or been summoned to 
court, convicted, or been a party, plaintiff, or defendant in any suit, other 
than this present immigration deportation hearing; 

(d) that he has never been a member of the Communist Party, or any 
subdivision or societies which are attached to the Communist Party, nor 
does he believe in communism or in the doctrines of facism or nazism; nor 
does he believe in the doctrines which teach the overthrow of organized 
government by force or violence; 

(е) укы his loyalty to the United States has never been questioned or 


„ріг to the present deportation proceedings, he has never been 
sed admission to or been deported from the United States; 

00) that he is стена of good moral character, and enjoys an excellent 
reputation as an individual and a family man in his community; 
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(hk) that he is the sole of his wife and son, who have no one to help 
them financially except , who, in turn, receives no financial support 
of assistance from е 


апуопе; 

(ù that since his entry to the United States on March 10, 1948, he has 
always worked, been employed steadily, and has always tried to better his 
financially. Such changes in employment as he made has always 

been for the aforementioned purpose. 

7. At the present time, the only immediate relative Mr. Sirois has in Canads 
is his brother, who is married, and has a family of his own. His mother and 
sister are permanent residents in the United States. His mother, Amanda M. 
Sirois, age 54, is a native-born citizen of the United States (born in Caribou, 
Maine), is a widow, a practical nurse by profession, now resides on Jefferson 
Street in Biddeford, Maine, and has been living in the United States since 1942. 
Though she was married to a Canadian citizen (October 30, 1922), which was 
terminated by death (October 29, 1951), she has.retained her American citizenship. 

8. It is admitted that Mr. Sirois is deportable under the charge contained under 
the warrant of arrest. Under section 241 (a) (1) of the Immigration and Na- 
tionalty Act, Mr. Sirois is subject to deportation, in that, at the time of entry, 
he was within one or more of the classes of aliens excludable by the law existing 
at the time of such entry, to wit, aliens who have had one or more attacks of 
insanity, under section 212 (a) (3) of the act. 

However, we submit for the consideration of the committee the conduct of 
Mr. Sirois since his original entry into the United States in 1948, his marriage 


ito a native-born American citizen, the birth of a son, a native-born American 


citizen, their respective ages, his mother, a native-born American citizen, all 
residing in Biddeford, Maine; his excellent moral character, and his loyalty to 
the United States; his record of never having been involved with the law or 
police authorities; the fact that he has never been a public charge to any town 
or municipality; his record of being steadily employed, supporting his wife and 
son; his reputation of being a fine husband and father. And lately, the state- 
ment and opinion of the medical authority at the hearing, before the special 
inquiry officer, “That Mr. Sirois can be a normal citizen, and that he has proved 
that he will adjust to normal conditions.” I submit for the consideration of 
the committee letters to Louis Spill, Esq., attorney for Mr. Sirois, that he re- 
ceived from Dr. Francis Sleeper, superintendent of the Augusta State Hospital, 
Augusta, Maine, dated respectively, March 2, 1954, and April 27, 1954, for the 
purpose of showing that Mr. Sirois’ knowledge of the pending deportation hearings 
and its possible consequences, created a mental confusion, which could happen 
to any normal individual, considering the circumstances. 

9. The circumstances within which he falls to be deported are negatived by 
the overall facts of the case. The causation was beyond his control or that of 


lany living being, and for which he was in no way responsible. 


10. It is worthy for this honorable committee to consider his manner and 


method in leaving the United States to visit Canada and the purposes of said 


visits. It is to be recalled that he obtained permission from the immigration 
authorities and from the Selective Service System to make these trips outside 
of the United States. At no time had he ever been advised by the officials of the 
Immigration Service, or by any law-enforcing officer or body, or by the selective 
service board, that his immigration status had changed by reason of his mental 
illness, and that if he departed from the United States under such circumstances, 
he would be subject to deportation. Nor was he aware of the laws which affected 
his status. 

It is argued, Is it reasonable to believe that Mr. Sirois would have left the 
United States knowing the consequences he and his family would suffer if he 
leparted under his changed immigration status? 

Then again, consideration should be given to the fact that Mr. Sirois applied 
or citizenship, thus proving his intent and desire to become an American citizen 
and to forfeit his Canadian citizenship. 

11. I wish to bring to the attention of this honorable committee that since the 
earing before a special inquiry officer, May 4, 1954, Mr. Sirois returned to his 
ome in Biddeford, Maine, and from that day to the present time has been 
steadily and continuously employed at the J. G. Deering Lumber Co., 14 Elm 


treet, Biddeford, Maine, as a truckdriver and lumber handler. Attached hereto 


s a copy of a letter from J. G. Deering Lumber Co. to Mr. Sirois, dated April 12, 
954, еб the attitude of employer toward Mr. Sirois, and attached hereto 
s another letter from this same employer, dated December 23, 1954, and ad- 
ressed to Senator Frederick G. Payne, regarding Mr. Sirois. His average 
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' ватпіпрѕ has been‘approximately $40 per week. Subject has! purchased 
Sooo furniture, and making payments on both accounts inrmonthly 
installments. At the present time, he owes approximately $1,000. °° — 

‘He has had no reoccurrence of any mental illness and is living’ a normal life 
with his wife and son in Biddeford, Maine. : 

12. In conclusion, we respectfully submit that if the deportation orders are 
carried out, it will result in exceptional and extremely unusual hardship to Mr. 
Sirois, his wife, and son, breaking up their family life they have established for 
themselves, 


On the other hand, we submit that the suspension of the order of deportation 
will have no effect upon the national security, public peace, or safety of the 
United States. Finally, we respectfully submit that in view of the many merito- 
rious factors present in this case, in the light of all the circumstances herein 
existing, which we fee) merits special consideration, in the exercise of compassion 
and justice, it is requested that this Judiciary Committee will submit a favor- 
able report on the special bill in Congress filed and introduced in behalf of Mr 
Sirois, and that, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Joseph 
Jerry Earl Sirois (also known as Jeremie Ear) Sirois) shall be held and considered 
to have been lawfully admitted to the United States for permanent residence, as 
of the date of the enactment of the aforementioned bill, upon payment of the 
required visa fee. 

Respectfully submitted. 

JOSEPH JERRY EARL SIROIS. 
By Lovis Sprun, His Attorney. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is ofi 
the opinion that the bill (S. 38) should be enacted. 
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June 6 (legislative day, May 2), 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 47] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 47) for the relief of Guiseppe Agosta having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Guiseppe Agosta. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of 
Italy, who last entered the United States as a seaman on June 16, 1948. 
The beneficiary is employed as a longshoreman and resides with and 
supports his legally resident alien mother, who is 75 years of age. 
The father of the beneficiary, now deceased, was a naturalized citizen 
of the United States and in 1932, had returned to Italy to bring his 
wife and then infant children to the United States. He became ill 
and was unable to return. However, the record discloses that he had 
retained his United States citizenship until the time of his death. 
The brother of the beneficiary is a United States citizen. The mother 
of the beneficiary was admitted to the United States for permanent. 
residence in 1950. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: Я. 
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UnNiTtED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., April 25, 1955. 






Hon. Harter M. KILGORE, 
Chairman, Committee on. the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request of the Department of Justice for a 
report relative to the bill (S. 47) for the relief of Guiseppe Agosta, there is annexed 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the New York, N. Y. office of this Service which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resident of the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines RE GUISEPPE AGOSTA BENEFICIARY OF S. 47 





The beneficiary, Guiseppe Agosta, is a native and citizen of Italy who was born 
on January 3, 1922. He is single and resides together with his legal resident 
mother, age 75, at 31 Douglass Street, Brooklyn, N. Y. He is employed as a 
longshoreman in New York City and averages $65 per week. He attended 
elementary school in his native town for 5 years. He values his assets at approx- 
imately $2,500 consisting of $1,000 in savings, $1,000 in personal property, and a 
1950 Buick worth about $500. In addition to his mother, Mr. Agosta has two 
brothers, one a United States citizen, and the other a native and resident of 
Italy. The alien claims that his mother is entirely dependent upon him for 
support. 

The beneficiary last entered the United States as a seaman on June 16, 1948, 
at Newport News, Va., on the steamship Herons Bridge. Deportation proceedings 
were instituted against him on October 3, 1950. After a hearing he was ordered de- 
ported on the ground that he was a seaman who has remained in the United States 
for a longer time than permitted by law. His application for suspension of 
deportation was denied at this hearing. On appeal, the Board of Immigration 
Appeals granted him voluntary departure in lieu of deportation. An order of 
deportation was entered on December 18, 1954, inasmuch as he failed to depart 
from the United States. 

The beneficiary was a member of the Italian Army from 1942 to 1945 and was 
honorably discharged. 

Private bill H. R. 3257 was previously introduced in the 83d Congress, 


The files of the Committee on ‘he Judiciary contain the following 
statement concerning the beneficiary of the bill: 


Re Guiseppe Agosta, File No. A-7483990. 































Facts 








Alien was born in Italy in 1922. His father, now deceased, became a citizen of 
the United States in 1929 and on his citizenship certificate, he enumerated his 
sons, Michele, and our client, Guiseppe Agosta, and his wife. Michele, the older 
brother, is an American citizen having achieved his status by derivative citizen- 






ship. 

In 1932 the citizen father went to Italy to bring back with him his wife and his 
infant children. While in Italy he became ill and was unable to come to the 
United States with them. However, he established нык ыо дА with the 
American consul in Palermo to safeguard his own citizenship. By the time Italy 
was involved in war, the citizen father had died and the infant, Guiseppe, was 
shortlv thereafter drafted into the Army. 

In 1918 he came to the United States as a bona fide seaman with the right to 
stay in the United States for the usual 29 days. Because of the shipping condi- 
tions he remained longer than permitted. 

_ Їп 1950 his mother, now 73 years of age, came to this country and became a 
legal resident as a result of a visa petition made by her citizen son who had come 
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In 1951 a warrant of deportation was served upon client, and he was afforded a 
hearing without an attorney. Later he was given a hearing with an attorney. 
He contended he was the person upon whom his mother, who was 69 years of age, 
relied for her support. The Government contended that the older brother who 
was a citizen and married could support the mother and, therefore, refused to 
extend discretionary relief. 

Since that time the situation has changed drastically. The older citizen 
brother has lost his business and is forced to rely upon occasional work either as a 
longshoreman or as a painter. He has three children of his own and his wife, who 
had formerly taken care of his mother, is now burdened with the care of her own 
aged mother who has become paralyzed. 

It is easy to see that it is impossible for this woman to take care of her mother, 
her mother-in-law, her three children and her husband. 

During the last 2 years Guiseppe Agosta has found separate living quarters 
for himself and his mother and has hecome the sole sw port of his mother who is 
vears of age and partially b] 

A number of motions have heen made to reoren the hearings with a view to 
giving this information in form of testimony showing the changed conditions. 
The Board of [Immigration Appeal has given a certain number of extensions and 


io ind. 


has granted voluntary departure up to December 17. Failure to depart subjects 
hit to deportation, 

The man has been in this country now for over 6 years. Indeed it will be 
7 vears in April 1955 

We have exhausted all administrative remedies, and we started an action for 
declaratory judgment on his case but the court found that it could not go along 
with us since the case law is pretty well established on this question. His only 
remedy therefore is a bill 


i 

Since we became his attorneys onlv a month ago we have filed with the United 
States State Department a visa application for preference status which should be 
acted upon favorably in due course 





The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 47) should be enacted. 
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